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Latina, Germanica, Galliga,ltalica,Hiſpanica, Anglien. 


| SIVE MODVS AD INTEGRE' 
FS TATEM LINGUARUM COMPEN- 


D510 CogGnoscinDAn Maxime Acct on 
modatus; ubi ſententiarum ſelectiorum C2nturiis 


duodents omnia fandamentalia, neceſſaria & fre- 
quentiota vocabula ſemel,ſineque repetitione 
comprehendunur. , 
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I BBR TO OTTON I, CoOMirti 
in Solms Dynaſte in Mäntzenberg; Wilderi- 


fels; Sonnen vvald, Baruth & Pouch, &c. Mu- 


ſarum Noſttarum fautori & cultori ſtre- 
nuo, &c. Domino meo Cle-\ 
menti. 
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EHI T O 4 
confabulatione divina humanag,omBia alta, 
 patia, fatldaperaguntut, 


rwe Ai flu Dei Novi Teſtamenti ſancitor, 4 
annot EV avy@- vel ſermo nuncupart voluit ; eay, de | 
angel. * | 


cauſe Simeonem decrepitum, ſimulatq omnes 


prophetas jam ſilere alrum filetiugn juſſit, quod 
widelicet nunc vox Patris aterna humdno ge- 


zemnitas fore. Et quid queſs Berleſi 
ud incrementum, Quid plendorem hum. 
Tom. 2. ue dedifſer,niſolimguarum peritig anxilia- 
de ſcitotis Te ſabinde ei parrexiſſet maus Hine magnus 
aperiend. ille Germania Dociar ireſert: Lin- 


f. 464. guas eſſe vaginas, quibus culter Spiritus 
reponitur; eſle vaſa, quibus hic latex reſer- 

. _..., yatur: eſſeconclavia, quibus hæc ambra- - 
loh. c. v. is. ſia reconditur: ipſoque Evangclio teſtan- 
te, ſportulæ ſunt, quibus bi panes, piſces, | 
fragmenta reponuntur:quinimò, ſilingua- 

rum ( quod Deus avertat) ſtudium delc- 

reremus, non modo Evangelicam doctri- 

Ham. 


— 


„ 


quæ linguarũ cognitio merito prima cen- 


perunt. Adparuittum S. S. ſub ſpecie flam- / 


 atqueefficaciain illa varietate linguarum 


\ 
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DEZ DIT AT OA A. 
nam, omrino amitteremus, ſed ed rudita- 

tis delaberemur, ut ne germanicè con- 

gruè ſcribere ſciremus, 7:4 & Phil Mel. de 7 5 4 
Imguisalicubs diſſerit, quas ſubinde alias o. gu = be 
pes ac Arvitias Ecaleſie fundamenq ſcientia- f 40. 
raum, indigitat: Hanc vero telicitatem'tan- 

tam ut conſequi poſſimus, amare & ma- 

gni facetre omnia inſtrumenta debemus, 


per quæ iſte theſaurus comparatur, inter 


ſetur: id quod Deus etiam in ſacra Pente- 
cſte oſtendit, cum in adventu S. S. Apo. 
ſtolorum inguæ diſſectæ in modum flam- 
mz adparuerunt, & ipſi ſtatim variis lin- 
guis mitacula Dei eloqui ac prædicare cœ- 


mæ, ac linguarum, & prima illius virtus 


ſeſe oſtendit: Deo per hoc ipſum ſignifi- | 
cate, qualem Eccleſiam, & quale regnum, 

& quidem id inter homines congregatu- 

rus eſſet, nempe per doctrinam, cujus mi- 

niſtra lingua eſſet futura, &c. 5 

Lulu moti Reges multi & principes, his 

von tantum operam navareſedulam, dignati \ 
Saunt, ſed & gloriam inde potefiati parem au- 
cupari non dubitdrumt. Claudius Romanorũ 3 : 
tmperator lingiarum ſi dio flagraſſe legitur, 

nec non græcurium poc moralia exempls. pin: l. 2. 

ſept logo memoriter citaſſe fertur: Mithrida- cy.) 
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| 613 aſe, 
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Acuuat. ſtudius benedicat; linguas fecunder, o. 
mnescondtus ſecundet: aincre eee Tal- 
vum deducat. reducatꝗ Nuo abiquando ad 
Ellis nomints gleriam ſtirpis ſplendorem, gu- 
ber nunquam INLET IG. 
aper enmitatem bent beateg, vivere vi- 
gere,valere quear. Argentorati, Ku 
lend. Elen e e. 0 
IIluſt. Gen. T. 
Subm., Addi. 


"argc Habrecht, Phil. 4 
Med. Dod. Argentinenſ” 


IN. TA NIFERF LINGUAROM- 
SILANGUEM D.ISAACTFHA. / 


;BRECHT 1, 


. A — faufti cemIna Cel em 
Inveniuui paudi ac ingrediuuntus cam. 
1 1 10 J 225 e, tam mullus abibit, 
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TimoTHeus Poraus 


Pegs TT ET OE 
SEU.INTRODUCTIO,:RA- 
TIONEM CONS/TRUCTIONIS SEU 

inventionishuju,Januz: nec non ejus multipli- 
cem uſum declatans , 


>? Ecmo homini naturl, ante Iapſum à ſummo 
illo rerum omnium opiſice inſitus, illiusqͥ ue 


gau res ptoptio ac genuino ad nutum 
Dei, indigitavit, expteſſitque. Sed poſt alteram hominum 
defectionemà Deo, pet prægtandis Babylonicæ tucris rui- 
nam, elegans atque conſpicua linguarum arx in rudera 6c 
minutias comminutafuit, ac prior unius linguæ facilitas de- 
— 5 ut poſterozempore particulatim quiſque ſuum pro- 
prium idioma, ſudore vultus, inſtat aliarum artium. mn 

que labore opus habuerit conquixete, ac etiamnum habeat. 
In urbem hanc vaſtiſſimam Babel, cen omnium linguarum 
mattem, omnes & ſinguli. poſtquam vix anno uno atq; al- 
— auram hauſimus, ut exinde ſermonis ali- 
quem fructum & cognitionem repottemus, tengere cupi- 
mus: ( cujustamen al cæteris animantibus brutis = 
gatus omnind eſt:) in qua tres e ee longęè lateq; ab 

advenis pregrandesas validiſſimæ conſpiciuntur turres. 
Maxima illarum in meditullio ſita, { pars haud dubił ma- 
gni & primitivi operis, fundamentalis ) linguam ſanctam 
Hebræamconcernit: alteta Orientem quæ ſpectat Græcam: 
tertia ſiniſtram verſus, latinam dixetis. Dum igitur cuncti. 
naturali quodam ductu huc proficiſcimur, ignoranger fer? 
| Acom- 


* 
= 


7 


f Vo *creationicongenitus fuit: Adamius enim ab. 
aue labore, aut profundiori indagatione qual- | 


— 


Vnd bericht / wie die 0 orondbey/This ange⸗ 
fange, vnd Ns t / auch wie ſie mit 


__ zugebrau⸗ 


; ichen vor dem Fall eingepflantzet / vnd in ſeinem 
D Verſtand gegründet geweſen: Wie dan Adam 
obne Muͤh vn Nachdencken alle ping mit jhrem 

| & Nahmen / nach Gottes willen vnd ordnung ge- 

namſet. Aber nach dem andern Abfall de Men- 

Chen — durch die zerfallung deß groſſen Babyloni⸗ 
ſchen Gebaͤws dag einige ſchoͤne Schloß der Spraach / in vn⸗ 
zahlbare ſtuͤcklein vnd bröͤcklin zermalmet worden: Alſo daß 
ein jede nachgehends durch groſſe Muͤh / vnd Schweiß deß An- 
geſichts / wie andere Kuͤnſt vnd wiſſenſchaſſten / müſte erlehrnet 
werden. Doch ſeynd in dieſer groſſen Statt Babel als aller 
| ſpraachen Mutter / dahin wir alle / bald wir ein Jaͤhrlin zwey 
| dieſer groſſen Welt lufft gewohnet / vns rüſten zureyſen / eine 
Srraach zuerhelen (ſo den Creaturen abge⸗ 
„ ferne/ vor 
alley anderenſehen. 


| | "4 

Dergriſſeſte ond mitte ö zweifels ſrey noch e von 
dem Fundament deß alten Gebaͤws) iſt der H. en 
Spraach: Der ander gegen Orient / der Der 


DR Nun 
cylen wir ale diefer Sn vun gd der ſhi ven Magn: N 


. Waere ſelber iſt dem men⸗ 


N 


1 1 
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PR OO Min . | | 
. Y'commilitonibus quisque ſuam veruaculam apprehendit: 
quique Occidentali Latinæ Monarchiæ ſubditi ſiimus, hian- 
te ferme ore, omnes ad Latinam turrim anhelamus, utpote 
quæ poſtmodum ad reliquas indagidas faciliorem viam ſter- 
nit, am hages evitare docet, earumq̃ue portus & ottus com- 
„ monlttat. Circa hanc namque magnificentiſſima, Dædaleo- 
| que opere nuper extructa zdificia ſita ſunt; palatia nempe 
Hiſpanicæ, Italica & Gallicaſæ linguæ, præ quorum ſplen- 
dore peregrinorum haud pauci Romanam antiquitatem a- 
ſpernãtur, quamvis nil illarum prater conglomerata & ca- 
dunata rudera reveriexiſtant Præſtat etiamLatina hodie no- 
bis lingua facilimum aditum ad cæteras omnes; eſtque fili 
inſtar Ariadnei totamloſſopolin intimitùs pernoſcendi,qug 
vere regalis via & porta eſt, ad auguſtiſſimam & àtergo poli. 
tam Aulam, ſeu terreſtnempotius paradiſum: omnium puta 
artium, ſcientiarum, ac facultatum cognitionem: ad quarum 
ſanè faſtigium contingere non licet ulli, hanc Utbem ſi non 
prius trajecerit: niſià ſatere forſan per Syrtes & charybdasin 
profundiſſimis vanitatum foſſis & lacubus cum fortunã vi- 
tam periclitari deſideręt. | $54 5 
urimi itaque hand infimæ ſortis homines anxiè hoc in 
negotie deſudarunt, quomodꝰ, qua ve methodo planiſſimà 
fimulatque breviſſimi ſtudioſajuventus hee ad loca ſit dedu- 
| cenda: attamen, nullus hncusque, ut retum ferunt huma- 
narumvices, conſenſus repertus, ad unum eundemque ſco- 
pum: ropum | rs e approbavit, donec ev tan- 
demres,prohdolor! pervenit,ut veraſemitapenitusne les, 
via,devia ſane, ner ductus difficiles ac 2 & 
dumetis horridos, tandem iniretur invenireturq̃ue; + multi- 
tudine errantium, ( pigrorum crediderim cucullatorumcœ- 
tu, qui otium plærumque negotiis pretulerant ) calcata: per 
quam, vix mulis & clitellariisſuperandam, tenella juventus 
ꝛcervatim, duræ pariter, ac flexibiliscervicis, docilis ſtupi- 
dique ingenii agiturur, bajulaturque: ita ut pars ejus, ad 
deſpe- 


4 ink 1a zitung. 
Ergreiſſen aber ein Spraach / vaſt vnwiſſend / von vuſeren mis- 
geferten : Vnd die wir in der Occidentaliſchen⸗Latiniſahen Mos 
narchey leben / raiſen auch am mehrſten / zu dem Lateiniſchen 
Thurn: Welcher vns hernach deſto leichter die vbrigen Thuͤ⸗ 
ren vnd Thor /Ränck vñ Eden Weg vnd Steg zu den vbrigen 
Spraachen weiſet: yr ap dieſen herumb ligen dis ſchoͤ⸗ 
ne Newgebawte Pallaͤſt Spanniſchen / Italtaniſchen | 
vnd Frantzoͤſiſchen red / vor welchen viel frembdling deß alten 
Roͤmiſchen Gebews ſchier nichts achten: Ohnangeſehen ſie 
nur von dem abgefallenen gemaͤur zuſammen geflickt worden. 


Alſo iſt fie vis noch gleichſam ein efngang zu Kn ande⸗ 
rem wie die gantze Spraachen ⸗ Statt ein Paß / Thuͤr vnd Thor 


it / zu dem trefflichen Schloß / ſs hinder Ihr lit / nemblich dem 


Irdiſchen Paradiß / das iſt allen Kuͤnſten / wiſſenſchafften / vñ 
faculteten: Zu welchem niemand gereich en oder langen mag 
er ſeye dann durch dieſe Statt paſſirt / oder wolle nebens vnd 
in den e e ee Leib vnd Leben 
wagen. 5 | 


nnn, ſiedie | 


liebe Jugend / den geraden vnd kurgen Weg in dieſe Orthrach- 
ten: It aber / wie es in allen Menſchlichen geſchaͤſſten gemein 
5 ee darin getroffen worden: ein jeder ſuchte ihm 
eg / biß 0 leidet endilich dahin gerahten / 
mae een aller dungen gefehlet / vnd et 
nen rauhen vnſtaͤtigen langen Karren vnd weg / durch i; 
tig troſſen / getreten / banale in dem faul len Kloſterf 
da man Zeit vn Weil ohne daß vbrig hatte) ans 
auff welchem iGo +. maltige Jugend eine lange Zeit hau auf 


vnnd klein / Gelehrſam vnd Vngelehrt fe | 
Then gag lagen / vnd gemartert worden: Daß . 
/ 


P AG of M i uf x. 
deſperationem adacta : non modo viam;fed & urbem ipſam: 
(artium ſcilicet & diſciplinarum) ſummo odio & ignominia 
etiam e Ex his cordatiores quidãm mentem & vi- 
res colligentes: labotioſã ac ſupervacanea pᷣtæcepta faſtiditi, 
naturxdutuulizaliuditer maxima licet euleke conjun- 
cum, ad mœnia tranſcendenda ſuſipiunt, & Hhaud rarò plus 
ita proficiunt; ac ſi in prioti priſtino manſiſſent. Pars altera, 
2 usque jam progreſſa, oniexibus prorſus ſuccumbit: cui 
pædotribarum fuxot, v [mque metus ingemium obtun- 
dit: præceptorum futilium & intitilium, pulvere ſcholaſtico 
marcidorum infinita pen multitudo memoriam ney i 
fuſcat: cot enim ac tanta ipſis ſuigulis obtruduntut᷑ horis , t 
eis exhauriendis vix rictus lupi, vel Elephiantis fauces ſuffi- 
ciant. | . 
Pars denique ab exantlatis hiſce laboribus ad nauſeam us- 
quefatigara, diumultumque data quiers ociola permanety. | 
reſpirationi & oblivioniĩ unicꝭ incumbens, ut ita memoriam 


Loco namque plani ; brevis ac facilis non dico itineris, ſed 
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potius, quimerudicer : | 
hic modus mulcua laboris adimit, diſcipulis autem adangets 


lb as. ld Am. 
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PN O of M I u x. 
Huc non ineptè quadrare mihi videtur, enemplum me. 

moratu di ara; Galli illiys Nobiliſſimi Michaelis de Mon- 
taignę: cul cum filius bonæ indolis, magnæque eſſet ſpei, ad 
omne virtutis, Martis & artis culmen evehendus; pernoſſet 
autem heceſſitatem quidem, ſed difficultatem ſcabroſam ; 
& undi-quaque reliquis exercitiis obſtattem: diſpendium 
hoc ptæcavens, filiolum vix quinquetitiatertr, in 5 — | 
ſuarum vicinam arcem ablegavit, præfectum & ſervos ad- 
junxit, cum mandatis, ut cæteris cunctis ſemotis arbitris 
gallicana ſilerent, latinam cum puello ſolãm, illamqͥue pu- 
ram & elegantem loquerentur ; exterorum net quenquĩam 
in colloquium admitterent, niſi qui Romana effari vel noſ-· 
ſer, vel poſſet: ipſe quoque Dominus parens, quotiescunq; 3 
filiolum inviſert, unk latina ſonabat. Hinc brevi factum 
eſt, ut tantum latiæ linguæ peritiam dicendique promptitu- 
dinem adipiſceretur, ut & literatiſſimos, illi confabulantes 
propriæ ferè phraſeos pudueritt. Quid vetat qud minus hoc) 
ipſum > noſtratibus ſuſcipiatur, & in collegiis decem, plus 
minus egregiæ indolis, pueri à magiſtro facundo & docto in. 
artibus latinè informentur, nec niſi latina ibidem audian- 
tur: biennio certè præter Muſicam, Arithmeticatn,aliasque 
liberales attes, latinitateabundꝭ imbuetentur: neque ſum- 
ptus obſtant, dum aliàs ſæpꝭ numero liberi, morum gratia, 
alieno victui committuntur. Cujus rei ſpecimen egregium 
ac een Walchius Schorndorfftanus nuper edi- 
dit, in duobus nobilibus eee jam a- 


pud principes viros magni nominis& honeſtiſſimo ocoſunt 
C op; ac hacdoce eee ipſius, hacinurbe 
editaubertim diſſerit. p | | 


Qui hoc ipſe ablervayi, Generoſos ſuniores in ſphz: 


riſteriis, er vix bis hebdomatim ambularuit; luden- 
duminter, alindve agentes, plus gallicz linguz${pheriſte| 
retinuiſſe, qriam latinæ, à Præceptore, tota leptimanican- 
dem ſeverè inoulcante. | 2 5 


Quan- 


Einlaitung- 


8 den/vnd de Hochgelereſe ih 


mit dem Knaben zu Co 


\| Collegien hielte / darin 10. 12. ober 1 ge in allerhand 


Künſten gantz 2 ſch vnterwiſen wurden / vnnd alles La⸗ 
twin geredt / da wuͤrden fie Givi} in ein par Jahren neben der 
Muſic/ Rechenkunſt / vntid andern guten wiſßenſchafften⸗ 
Latein vberfluͤſſig begriſſen 

ſen Koſten erfordern / 

frembde geen 

vor wenig Jahren ein 

ſaͤſiſchen Edeltnabetterwi 

ren in hohem anſehen en 


i zubeſchen- - 


ieee 


m_— 


tibus, ſed in monitori 
iam, linguarum notitiam it 
bulis ſimplicibus illorum compoſitione, phtaſi, & figuris- 


ce juventæ facilima methodo offerri, præmaſticari, ac de- 


- nicz voculæ, pueris memoriæ mandandæ propinabantur: 


retinendo, ac peregrinis addiſcendis impendere cogeban- | 
tut: Deinde germanicas rythmis alii — ita 


Mis em Mauß: Domus em Hauß ve. 


& predic nenta diſtribuerunt, iniisque tes juventuti nec 


ſubeundi plurimum eſt ſallicitus. Qud autem & 6. 


— 


PN OO MEU M. 
Quandoquidem ergo non in ſermone ipſo, nec indiſcen- 


. 


us 88 culpa hzret: notum et- 
is quatuor inniti punctis: voca- 


1 . 


ed hactenus imprimisdeſudatum eſt, quomodoſingula hec- | 


lutienda tradi ſſint: in Romana rzſertim lingua ua, quæ 
2 eee Kr nec USU . 
commodè addiſcenda. Hoc! iſtico in munere ſadulam o- 
peram novarunt Phil: Melanthon Nicodemus Friſchlinus, Com. 
Pal: Eilbardus Lubinus, Ih. P. Joan: Placotomus, Medicus Dan- 
tiſcanus: Henncus Knauſtius, J. J. D. cum applauſu totius Aca- 
demie Erphordiane : M. Jean : Rhenius: M. Lac Vogelius: 


* 


V Volſſgangus Ratichius: & ſi qui ali à me non viſt, de arte di- 
dacticꝭ, ſcripſerunt. Primò variæ permiſcuè latinæ & germa- 


iu quibus ediſcendis parem operam in vernacularum ordine 


aliquid laboris in memorando reſcinderetux: 
Deus Gott: Nuncius ein Bott. 


© > 


idam rerum voces 


. 


incertas quaſdam ſedes, domiciliz 


7 — non 8 non plus commodi ex hac, artifi- 
cioſam quam predicant, vocabulorum diſpolitiene percipit, 
ac ſi cæco facem præferas vel picturas & periſtromata obten- 
das, de quibus ille parum, de itineris autem dubii moleſtia 
| arum, & e a ſimulexem- 
pla proſtarent, literas alii, Comœdias & c iaconfla- 

t: quæ inter Ciceronis ac Lipſi Epiſtolæ, Comœdiæ Te- 


* rentil, | 


7 


Dr ty 


1 


; r 
3 fande/ 
den eintzigen woͤrtern / threrzuſamm 


beit, Bebi d iplinirfunſt 
| gehandelt haben: Erſtlich hat man d 


chen woͤrter 


22 
Dieweil es dann je an der Spraach ſelbs / auch nicht 


au} dieſen 4. puncten / 


den / vnd dann der zierlichkei dale, J ae Moth 5 
t / —. 4 
gerichtet worden / wie diſes alles der bluͤhendẽ 

lichſten moͤcht 


3 
aber in der _ h 


dds Lubinus, 129 


. ndurng Medicus — | 
tiſcanus:Hearicus Kn — U. D. cum applauſu totius 
Academiæ Ex 8 M. oan, Rhenius: Ezechiel 
vogelius: Wo vnd n mehr iir vn⸗ 
—— : 


dense e 17 4 = he CESS 
zubehalen/ c Laim cinzubllden: 


Darnach haben andere 
Mor wad —— de h be Mie in clerang deem ohne 


Auſſ daß man aber ä 
gung / beſſer erkennen maͤge / haben andere Brieſf/ Come. 
dien vnd Geſpraͤch / auß deneingigen Worten gemache / 
der denen die Brie} Ciceronis vnd Lipſu: Die Spiel Te. 
153 rent; 


r 5 


vn, 


_— 


P O O Mi uu . 
rentii, Plantiʒcolloquia Lud; . — Eraſe 8 f 


Sen facilè ten in- 
ior 
—— vocadulonam 


Maes fon; 
com- 
ſatis datum Didaicam 
a comments clara 


iz Hilpaniarum 
Linguarum videlicet prefen- 
es: in qua n d & fundamætalia totius linguæ vaca- 
bulaita mn bis fas ſententiarumi ſelectie dus 
locantur: ut nullum eorun, exceptis trafiſcendentiblis illis, 
Sum er, eil, in, 4, ene poſten recurrat; unumq tamen 
in dehita conſtru decora audiatur. Hajus in- 
Ventiam editia prima,LatinaRcHiſpanica;Anglisquampri- Þ 
mum Mia eſt, — on approbats ; 
cena 161 füt“. 


5 


— | 
rm ſulliuitus v tumtriſtis tum ſtomathab eee | 
Saas labisdelitiis' Ro# 


arize 


no1617. primim reddidi, & rzter fo am,; 
& An licanam , cam Gallicè pn ui docui. Ex Expertus v« vero ha- 
ae i hanc in Germania plutibus do&iflimis viris, 
| dlygloſſs nor Weeze ſed? plutimis, Hudibus 
in veckam, à non paucis & quideri obſoletà ve- 
daga deformatam: nec tamen Teutonicam * 
2 


rum centurias dis- 


| | page rv nbc. — 


Einlaitung. 


rentii vnd Plauti: Die Geſpraͤch Lud. Vivis, Etaſm. Rotero- 
dami: vnd Caſtalionis 


a 88 den — — 

nandte Biicher:d begreiſſen 

25 8 bebe theil al ebrduchlicherwr 
Alſo hatt et der Jrelindiſchen Nation Galas en Sala 

manca in 22 Th Newe / Hochloͤbliche vnd gehe Nutzli⸗ 


vi in verſtaͤndliche / liebliche ti lehr- 

ſo . = 1g daß in den⸗ 

— — ———— 

vñ Spañ̃iſch in Engellandfomenaiſt 

es daſelbſt von vii Hochgelchuten ayprobirt / ſeht ge- 

jhrer Syruach auch getruckt worden. 

„).. oro at ne 
wotinHiſpanienals Enge | 


bekadr/aber noch kein Teutſch gelehrnet: ns 
etlichẽ hochgerithmee: Vnd von andern OE PTR 2 


— 


P ROOM MI UM 


ab hac interpretatione diutius abſtinere nolui, eique has 
hyemales lucubrationes, in patriæ commodum, germanæ 
pubis emolumentum, peregrinorumque ſingulare ſuvamen 
tribuere dignam — adn in præſentiarum præter 
Anglicanam verſionem, Italicam, donec, utſpero, brevi & 
alia idiomata accedant. 2 
Nec immeritdanua vocitatur, cum per eam primus gra- 
dus, & aditus ad omnes linguas patefiat; in hac enim prima 
literarum — 2 4 imæ pagi- 
nz hacde cauſa ſunt prefixz:jungendz poſtmodum eædem, 
& legendæ ſententiæ, ut ita i tas harum no- 
titiam adipiſcatur , & dicterioxum aſſuefiat: deinde pingen- 
do imitandæ, ac deſcribendæ : ut non jnſſa nedum coacta 
memoriæ hæreant. Semel igitur pellecta, probeque hacJanua 
germanica, gradatim ad Latinam col tranſeundum: 
uam tamen, ut & reliquas linguas, euric us puer, ſrfrugi 
t, faverque vix illibatam, & intactam;, ptohihente etiam 
magiſtro, relinquet: & poſtlectitationem & ſcripturam, ad 
interpretationem, verbumque verbo transtnutationem de- 
veniendum, Latini primò ſermonis in germanicum: poſtea- 
que germanici rurſum in Romanum: tum demum ad præ- 
cepta grammaticalia deſcendendum, quæ 2 
brevia, & plana eſle dobent, exemplar” -- Jaganes 
Rhænius aliquot ante annos edidit: tyroninamquelatini e 
loquũ, eiuſdemque ignar; latinam Grammgticam ediſcen 
dam præbere, idem eſt, ac ſurdo fahulac G1narres; vel ei- 


dem, recreandi gratia mtiſicales ali Waeris comites 
r eee uterquepertipit, puber in 
ephebio ex latinis non intellectis preceptis, & dasexſym4 


phos etiam artificioſiſſimis. Nec nuda 7 tur præ. 
cepta, ſed referta ſtibtiliſſunis deſinitionibus ſunt, atque dis 
viſionibus: quæ uti diſcenti plus impedimento quam adju- 
mento : ita docetiti ſæpe — chimætæ ſunt, nec funditus 
notæ. 311 7 


Cujus 


Einlaitung. 


Hab ich mich von ſolcher Lelmerſchung dh niche enchal- 
ten koͤnen / diſe winterliche Feyrabend / gemeinem 
E. 2 — real rhe rae | 
vnd mit ung 
| ſche Spraach herbey e /biß in kurtzem / wie ich hoſſe / 

auch andere mehr darzu 

Exwirdabernichevabilichttn Thir gen.cudt/dautktman 
durch 4 Dapmannan@paranh aſa Ba ach 
220 W x) Buthſa 


— 
_ 


thun ſoll: Daß man nemlich dar 


ſelb — 1 bet 1 pn don tony 
n andt von 
gen Mißbreuͤchen angeregter Author weitleſiſiger meldung 
* Welches diß Orts verbleiben mag. 


+5 4. 


- — 


PRO Org MIU M, 


Cujus, ut & inſinitotum aliocum, abuſus ptædictus au- 
thor męntionem prolixiũs facit: quos ſicco libenter pede hic 
locittanſilimus: coronidis loco paucula de uberrimo hujus 
© fructu, en cipligs fundatoris ore, verba — 

oo ti igitur, e ſpe adduQti; hoc o- 
quantulumchnqus eſt j typis mandare decrevi- 
mus: etenim haud ullam Planè credidimus tam Alutarem 


eſſe ad fanandi pror̃ſus tot vulnera, petegrinas 
keine inffict; . per hanc januam ingreſ- 
ſyt excommodis; blſequentur cs; arebit. 
Hoc thim moleſtum vo end tories vga Hlaborem 
A hoe e r r- far icis, 
oribus uno trimeſtri, ue toto _ 
iſtrabit. ys — tinge —_ 


5 Gtkta, & Lakina: Hoc 2 


0 — 
dig! ito ſtatim a in iniumin 
enim ver- 


af tr oat ate ee 


* 

hoc 7 120 — Fitien — 5 
e breviſſimo abi 
namen dunt. fibi 


Hoc plurimum conferet ad parcendum 8 ægrè 
ferentiũ tot annos in humanioribus literis impendi: hoc et- 
iam illos excitabit ad ſtudia nobiles, qui m̃ediocrem laborem 
libenter, ſed cõmunem, & faſtidioſum ægrè, aut * 
iInler- 


g 
£ 
þ 
Z 
1 
4 


; Einlaitling." i " 
vnd ood fob Tl ee, 21 ef rf 50 


meldun aue * oy nl 
Hab e menen Nu⸗ 
1 4 ma 


e ee Da n fv! 
cy hi 1 010 

denen/ſofrettibde Sprachen 

lat 1 


nen Spraachen / als Hebrs 


e 
== IE. = 


drey bla Pan 0 0 
ſonſten in einem vaſt f Works iſes ef 


ſenden ſehr bequem vñ ergoͤtlich ſeyn/ dann ſie werd? = 
Kunſt 8 — Zeit ein gantzen! 

e 66 

Diſes wirde dene 10 0 it vile wichtigen Geſchaͤfſtẽ 
Fuͤrſtlichẽ Ambaſſaborẽ /frembde Sptaach? aſe 
gewinnẽ vnd erſpare. Groſſer Herꝛen Diener koͤnnen 
den mangel dz fie! in hohen ——— 

Diſe wird auch viel dienen die Koſten zuerſſ partndenen/ 
ſo bißher gar vngern geſehen / daß man ſo vil Jahr nur in dem 
anfang der Kuͤnſten zubringe- Diſe wirde eee beg, 
von Adel zu dem ſtudieren auffmunteren / welche ein mittelmaͤ⸗ 
ſige Arbett gar gern / aber ein gemeine vnd verdruͤßliche boſſel Ar- 


beit vngern oder gar kaum auſſ ſich nemmen. Es 


O O N A M. 


l ſunt — ortho Germa- | 
etiam amnium vocabulorum'i in ſenten- 
e ee, 
ein uo let elici imedium corrigendi ridiculoserro-' 
ntiatione, orthographia ,aliiC 


| , quotidie la- 

70 = multas eſle autores, qui 

. typis mandari curatunt, 

nibil: eee Sante morales hujus ar- 
ificiiznordinem denn der, (Ucet ita Ane, 0 ut nullum 
verbum bi ö neretur, necduo nomina, quz aliquo CO 


h eee tanta, Vac multipli- 
varietate, ee  8&jucundas. 
8 um produxerunt. ; 
2 expredifisautoribus , udq Ae N 
riuntur e z > & lexi uſculę ut r | 
are „ utrum 8 ibliopolarum commadum 
it, quàm lectorum utilitatem: 575 uaſi tudem in, 
molem in unam, ut ita dicam, Lyconem con- 


| 420 


* So 8 

Hat eperientik in] 3 conſtabunt, dus nüt che 

aliquat n ee mos 
lingua Anglicapaprogrel 


ercunctatur alter. nã ſibi 


tum ? Imdverd, inquir, aer 
our uentesintellipo; rquiegs quit alter, ex 
ſinu ſchedulam depromens, hoctibi 8 155 {AR 


oppontm ; pluribus enim — wee » quorum vix 
medi- 


A d 0 1 0 r. 


gas, quam — — n 
n manihus 


faſti vis antùm & ſuceiſivis 
glicanæ ſegetem emeſſuit, . 
eee etut cd tamen necullum unquam An- 
. uiſſer, nec librumullum anglicanum , hoc | 

gf ee attigeri ß 
His aggeſſi quidambernus;qui, memorite hiſce ſenten- 
tis mandatis & expligatis, cm, nullum unquam autorem 
Latinum ante? legiſſety unam ( aceronis epiſtolam, quæ illi 


Tren eſt ex rr e E 


Dim | 
Hujuſcemodipluraaliafilentio p ins: Opaſcilink | 
curiofitatibus ad- 


propria nun aliena 5 experientia com- 
unforenondubitanius. Quæ tamen hic de lin- 


igaddi eaſdem intelligendas præ- 
d ͤipuẽ ſubſerviant, nonitaacripienda ſunt, ut quis exiſtimet 
| tyronemNatim promputloontarum , tametſi ad hoc & plu- 
rimùmmconducant : num ut multb facilius eſſet viſudigno- 
ſcerevmaiaanimalie viſitando Arcam Noe continentem 


3 oc tot jucundiſſimia . & ut 
ornatum $ 


— eee. — 785 incidat. 
enn , 


Procemil Iris, 


1357 


Einlaitung. 


den halben theil verſtehen wirſt / 8 
muͤheſamen arbeit vnd ſtudtren gelehrnet haſt: 

nam das Papyir lůchlẽd in d aber 

angeregtẽ Woͤrter / wiewol ſie alle —— vñ . — ˖ 

nicht verſtehen / dahero verwunderte et Sy oy 

vnmuͤglich zu ſeyn / wzjm der a 


Nicht geringere vrſach Ja ——— 
ner ſeinen Feeimd? gezebrir/weſcherweniger —_—— 
nat / vnd alleinzu ſeinen mtiſſi e 
ider Engliſchen ſpraach daß er Engliſche brieffge⸗ 
ſchrieben vnd zimlich wol geredt / da er doch niemahlen mit ein⸗ 
* gigemEngellinder gemeinſchafft gehabt / noch in der ſelbigen 
Spraach einig ander Buch als allein diſes angeruͤhret. 
1 Hierbeh iſt noch eines ſonderbahren Irlaͤnders zugeden- 
cen / welcher nach dem er die zuſammenſegung diſer Spriich 
auß wendig gelehrnet / vnd niehmahlen eintzig Lateini⸗ 
ſches buchgeleſen/habenwiribo a6 cine ſendbrief Cice- 
ronis, ſo jhm fuͤrgelegt 
| | | Bieranderdrlachndingee 9 —— 
geſchweigẽ / vñ deren nicht g 
ches pit toi wes nusbarnvnd außerleſnẽ EEE: 
ret / auß eigner vñ nicht 8 auſſs rümlich 
8 nr 5 
der Spr 8 darau 
het / dz mans verſtehe / muß nit alſo au — rg w als ob 


man vermeinẽ moͤchte / ein j 0 eſtl⸗ 
ir groſſem 
ig vil k 

EE 


angehender 
bige ſtrackt Perfert redẽ / ſondern dz es mann 
vortheil dahin begleite. Dann 4 o 


ſen / alle Ther etſtẽ anblicks 

par geweſen zuerkennen / 

vngefchr hie IE E 
ee - e er ſp 

in welcher deren eſte begriffen 

ter vnd eher lernen / als d eee 


big daß einem vngeſcher ſo vielerley Worter fuͤrtaͤmen. 
, ek Endeder Porred- 


4 


| » + of * kv a 157 = 

. k Z 1 y " - | ” Pl : : ' 5 

. 8 CENIII- Das caſte] 
. j % ot © 5 F , ” * 


| 
KR. | 


RIA nun. 


SENTENTI ARPM 
MORALIFM. 


N De Vinute, & vi 


tio, in communi. 


1 


N Nomine 
ſanctiſſimæ 
Trinitatis. 

2. Soli Deo crea 
tori decus : & 
gloria. 

'3- Initiidifficultas 

I toleranda. 


4. Principium di. 
mm totius. 
t. Feeds inven| 


— 2 per- 


4 et : 


. 


* 


2 


N . 


"0 
1 9 - 
<4. 
* . 
— . 
PF x 
® - 


1 4, 
».+7 4X 5 


Spruͤche. 
Von Tugend / vnd 
Caſter ins gemein 


Pr 
Deß Anfangs be- Ls 
ſchwerde muß tree ſe doibr ſup- 


man dulden. 


RIE. 
DEI SENTEN. 
CES MORALES. 


De.la Vertu & du 


Vice, en general, 


Nom de la 
tres ſaincte 
Trinite, 

A Dies le createur- 
ſeul foit honneur 
0 lorre. 


ulte del en. 


| _ porter. 


ng iſt Le commencemẽt eſt 


la moitiò di tout. 
Uleſt facile i adjou- 
er aur choſts jd 

2 inuentees. 
Les piret choſes » 1 


| attachent & now 
[ le plus fort. 


Et partant les choſes 

ſales ſe doivent 
|  goralemtt abolir, 
14 


— 


RIA PRIMA. 


CENTU-CENTLU. — 


RIA PRI. | wie » 


MERA, 


DELLE. SENTEN*- DES SENTENCIAS f eee. 


Zemorali. 


' Morales. C _— erning Ver. 


Della Virtù, e del De Virtud, y Vi-] tue, and Vice, in 


vitio in Com. 
mune. 


J 


cio en comun. generall. 


Elnomedel- Ex el Noſkbre 1 be 
la ſantisſi 

ma Trinick. ma Trinidad. nitie. 
2. Al ſolo Iddio A ſolo 


de la ſantiſſi moſt holy Tri- 


Digs Cria Te God alone e 


creatore honb- © dorhonra fglo-] Cteator be hon uur 


re e gloxia. 


tia. and glocy. 


4 Ladifficolta del La difficultad del be di ical) of ih 


principio ſi de 


ue ſopportare. 


4 Il cominciamt̃to, 2 El ptin ncipio es la 


la meta del tutto. 


f. E facile aggiu- 
gnere alle coſe 


rincipio ſe ha entrance ® 10 
—— | No whe 
T, nine u hat 
. mitad del todo. feof 3 
Facil- es añadix a It ce 76 Ade to 
loinventado. things invented, 


| e 
chefuſter 


ad-- 1 — — 


ſe han de quiar| ne fore quits 
Aeta. abolughes, * 


3 


& Virtus laudata 
creſcit: & ho- 
nos alit artes. 


9. Hoc momenti, 

unde pendet e- 
ternitas. 

10. Sub ſordida ve- 


JANV @ SEXTLINOVAR 36: 


vY 


Tugend L verre four, 
et : vnnd it's & Then 


Kuͤnſt. 
Daene cenie 
blick / daran die * duquel depend i 
gkeit henckt. - erernite-* © 
—— Sogbs habit vil, ſou- 


ſte ſæpe ſcien- 
tia, 

II. Novitas 

1 


12, Retminilcers te 
oninind 
verem eſſe. 

13; Socius facundus Ein 
* 


18 


<a fleid/ noſe vm. ſence 


- |Newes Coder iy La nauus aurẽ acqai- 
newheit n rt ſaneur. 


— du al- 8 
lerding ſtaub bit. x es du tout que 
poulſiere. 


Jn plaiſant compai 
Wo " e . 


ja 


I4. G ſeisigno- Was du weiſt / * Fa fomblont 41 igno 


ras: digito com dir vnbetant:mit 


Dy eng) 


5: Heclina x malo, 
& in bono te 


rerce que tu ſ au 


e 


leure. 
ts er. 


de Finger drucke 


— - 


0 8. La vired lodata bs virtud a 
a crelce , eL ho- e ys 
| hore |  crialas Artes. honour e 
le arti. | I Po Fas 
1,5. Quzito mom es e * This ij but a mom 
| to, 1 1 6 — de donde 25 1 cer 
lacretnirk. de la eternidad. ' aitie 2 ; 
1. 10. No ger ve- Debaxo ds vil veſti nder a 
6. ſte,ſpelle volte do muchas ye-} ment bert 2 
Eſcienza. zes ay ciencia. tem ltarning. 
„ In. Laiovitzacqui Lanouedad adqui- 1 acq uireth 
ta gratia. |  erca 
.. Ricordati; che Acuerda te, que e- On rhat the 
«|  tulcideltuito} tes totalmegte at altogether 
ef polncre. polus. duft. 
Il compagno fa- Companers gra- A pleaſant compani. 
7 © condo per car-| eioſo vale por on; vin lead afa 
| tozze, * coclie leſtoes f Coach. 
aliuia el cami- 


Fr lai s 


- 
1 


on ſa cal | 


Cantvita 


V 


5 


38. Qud magis i 


a cet 3. eo minus 
lubeat. , 


19. Peccata non re- 
ſipiſcentiũ, e- 
leemoſynis n6 
redimuntur, ut 
illibati ſint. 


20. Labentem oc- 


0 


IAA vA Sex LiNGVARYM 
Je mehr es * plus F eff pen 


| 


Die ſünden der vn- 

. buſfertigen-/wer- 
ſen nicht erkauſſt 
den. 


Wk 1 
Den fallẽden / ſtraſſ 


cultè corripe ; 
nemo line cri. 
mine. 


21. Honeſta reputa- 
tio eſt certum 
patrimonium. 


22. Intelligens M 
f — poſ- 
debit. 


23. tima bene vo- 


beeumlich (Dann) 


demand af obne 


Elnchrliches Anſe-] 
hen iſt ein ſicher 


* 


Erbchen. 


Ein Verſtaͤndiger / 
ſoll den Magi⸗ 
ſtrat 1. 


ä lentia ſtrictiùs 
unit, quam af. 
finitas. 


Innerliche Gaewtl 


* 4 


ſt / je weniger laß 
e | 


* daß ſie vnbefleekt 


— 


= 
o 


* 


mn, faut moin 
veuilles en faire. 
| 


Tes pic ber del in 

| © pemirent ne ſt ra. 
chetent_par aul. 

moſues, à ce qu 
par ce meyen il en 


Repren celuy qui 
F chope ; en ſecret. 
nul u Jeſt ſans vie 


CE, 


L honnefte repits- 


| meine aſſcure. 


1 homme enterdi 


poſſedera la c har 


Ze du magiſtrat. 
L' intime bienuneil. 


lance , vnit pl 


eſtroictement qu 
lie parentage. 


F 


x 


: 


trimonio ſicu- 


i8.Quanto pid e le- 
cito, tant me 


no piaccia. 
19. I peccati degli | 
HNPEmrentm ©" 


non ſi ricom- 


Frano con Ele. 
moſine, . acgiò 
n ſtano mondi. 


1 


: neſſuno ſenza 


| peccato. 
Ju. La honeſta te- 


putationeꝭ þ 


10. 


e te antojſe. 


1 | | | 
Los pecadoy.dglos 

pertinaces. no ſe 
por li- 


redimen 
| moſnas .» que 
por ello _qugda- 


8 porque die ay 


{in 


trimonio. 


11. Lo intelligente 
poſſederta il 


do. 


Lahoneſta reꝑuta- 
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La ville foiſi 
eu gendarmes: ( 
eſquadron "guer 
ſom la rornette. 


Le goulfre en 10 


5 0 


i preter 
avidemment la þ 


ye. 


I importe 
tant que le chaſtt 
fortifie ſoit ctin 


| 


vun 


enfer diſtourent. M 


d 
ne /. an 
[diſcurirett? | 46 


Welcher 


tit le bat eau conn „. 


CenTukia VIL 


I ſaddito, che] . 
non ſi ſotto- 
mette, ſarà po- 

ſto nella prigio 


ne. 


ö 


F + 
> I] ſenatore ca- 


mina con la to- 


alun 
G9.Chi K euehe, 
che ſono nello 
inferno,diſcer- 


rano,0 no, 


7 o. Colgro , che | 


aſtano i vil 
laggi col fuoco, 
ſono accuſati di 
leſa maieſta. 


W41.Lacitta abbon. 


da d. armati eſde 
lo ſquadrons 
erreogia ſot- 
55 ca 
$42, La profondity 
inghiotti la bar- 
ca curva. 
bs Lo "III 
prende la preda 


 avidamente. 


Che la roccal 


fra fortificata, 
* 1] cingerla di 


bal- 


0 


tion. 


El fübdito; 


que 


de echar a la taho- 
na. 


EI Sena anda 
con ropa larga. 


Si hazen diſcur- 


slos que © 
el a1 2 


; 


deas Th incerdio, 
ks acuſado de trays! 


El pueblo debe 
de gente arthada | 
el SITS LA 
debaxo de ſu yon 
dera. 

El remolino ſe 


tragd al corvo ba- 


cel. 


El gavilan con 
OT cogela pre- 


Que a 0 
bien ce 


cina con balvarte, 


Ele que tl. 


no 


1595; 
A ſubieck thut fub- 


no'le (hjeta , ſe ha mitten nos himſelfe 
'ſhall be deliuered i in 


to priſon.” 4 
Abenctirgoet⸗ in 


along govync. 


| 7 art 


ſtan en ooo 


He that 'yydfterb 
E 1 


accuſed of 8 


The toyvne abeun- 
deth vpith =" aj 
men : and the 


Aron doth vv 


—_ the E 
vyed 1 25 e ciodked 


boare, 


The Haul cat- 
cheth hes prey eager- 


2 


Its not 'ſo impor- ' 
tant, that a fenced 
toyver be incloſed 
K 3 vvith 


/ 


4 


refert. 


645. Fluviusex bon. 
te perenni, ut 
ex origine ſca- 
turit. 


64. Calcantur in 
torculati race- 
mi. 


647. Lacertoſus e- 
ues haſtam 
yibrat, 


648. Non abſiſtam, 


immo. 


Jaxnz SZJ LIV cuARux 


[ha me PX 


De flu quillt 


auß einem immer- 
wehrenden Brun- 
nen / als auß ſeinem 
Brſprung. | 


nf * 


vn rampart. 


It fleuve ſouri i 
yne fontaine contis 
uuelle, comme de u 
origine. 0 


Die trauben / oder 


frappen 
der Trott mit fuͤſſen 
. 


85 Jo 
nicht ab- 


bilem illam abi 
etem alciis 
moliar. 
649. Importunꝭ᷑ in- 
terrogatus, ru- 


bore ſuffundi- 


tur. 


650. Flumina rige - 


ſcunt hyberno ſerſtarren 


gelu, 


651. quis 


lis ſunt valoris. 


a- nenbaum mit axen 
vmbwir}. 


* 9 ki 


FTE: 


Wer mit vnge- 


gefraget 
wird / der wird ſchã 
roth. 


werden in feulees au preſſon. 


1 8 


58 ſa lance, 


ene ceſerq q 
je n aze abbattu di 


pertunement ex am. 
ni ſe teint la joue ii 
rougiſſement. 


lent, dt n 


Les grapes ſont 


Lecavalier robuſt 


emmobile pin „ 
xen ſcoignet. 


Cela qui * in. 


Les rivjeres Wh | 


oe 


Les balieures fi 
depes ie ral. 


1 


| 648. Non ceſlaro, 


; 650. I fiumi agghi 


C 
baluardi non 


importa tanto. 


645. Il fiume ſcatu- 


riſce dalla fon- do de la fuente pe · from an over run 


rene como de ſu o- 


; (2s perpetus, 
come argine. 


no importa tanto. 


=>. 


ENTURIA VII. 172 
vyith arampier, 


El rio va bullen. The Riverfloyyeth 


a ning Fount ame 1 hs 
rigen, EE the origmal, 


Los razimos ſe 


646. I grappoliſo. 


no calcati nel 


torchio. 


647. Il cavalier * 
buſto ſcaglia 
938 


fin ch io non 
habbi atterra- 
0 175 pino 
con aſcia. 
649. Lo interroga- 
to con impor- 
tunità „e ſopra- 
preſo dal roſſo- 


Te. 


*  acciano per lo 
freddo dell in- 


verno. 


% fuccelli, ſono 


di poco ualore. 


65¹.La 


Bunches of grapes 
are trodenintbe V Vie 


ne-preſſe, 


J 
El cavallero de A flrong horſe. 
buenos bragos bli- man doth Al 
dea la langa. cars. | 


piſan en el lagar. 


No me apartarè I yyill not defiff, 
haſta que derrive vntil I haue cut doyy 
con hachas el pina- ne that immoeneable 
vere, que no ſe mue · Firretres vvith axes. 
ve. 


El que . He being import «- 
tado con importu. narely ahed » in flai- 


nidad ſe pont᷑ colo- ned yyith bluſhing, 
rado. FO. Zr" 

Los rios ſeyelan Rivers are frozen 
con la eſcarcha del vpith yyinter ict, 
invierno. | 

Las horruras ſon Chips ars of ſmall 
de poco valor. value. 


La 


153 


652, Tinea & rubi- 
„ quz deor- 
hicſuntde 


ſum 


moliuntur; 


653: Ad ea autem, 
2 ſurſum 
unt, ne dũ tyrã- 
nis pettingit. 

654. Aruſpiges ad 
ſuſpendium a- 
diguntur. 

655. Inter ĩpſas Eh- 
nicos Eyange-|den 
lium ſuas From 
des ſpargit. 


tum acumen, u- 
bi nog. eſt cul- 


Ie; ; >; 
657. Gentilium eſt 
de crepundiis 


Cernere. 


678. Spurcusrhey- 


ma pet incu· an 


riam eructavit. 


659. Paſſu A. 
milliaria tria, 
fiveleucam "tal 
bellarius tran- 
legit. | 


roſt 


* 


wer 


„ 


Auen hurti⸗ 


gen 


660. Cu- 


denckbahel getriebe, 
2 


das Evangelium ſej 
gcs. Iudicis argu- 


texs / wird 
124 „ non noce- (haben / / ez 


rit iſt der 
em welſche/ 
oder eine teutſche 


Meil gegangen. 


Jaxnuz SET LINGUARUM 


Schaben vnnd 
verhergen / die 
Ding ſo bie ynden 
ſeind: 


Zu denen aber / 
die daroben 2 — 
kan auch keine 
—5— 
Die vogelſcha 


werden zum 


er den Hey⸗ 
elbſt ſpreitet 


on Gentils de debarre ds 


ta , bavant le reun 


mint troi miles 9 


| E 


2 , conſumentin | | 
choſes | qui, . ſont ga, 
bas; : _—- + _ 


Mgis es choſes de 


la ſus, nulle tyranng 
u artemt, 


Les deyins par les 
tntrailles ſont chal. 
ſex. au giber. 
' L' Eyangile eſpard- 
ſes fueilles, meſmes 
entre les Gentilx. 


LU aigue ſubtilti 65 
4 yn Iuge, n endom. 
magera nulle ment, 


04 i ny a coulpe. 
Ceftle propre dts 


2 


baliyernes. 


| Le ſalt-&-ordri 


par negligence. 


Le meſſager acl 5 


nelieue, d vn * 
As. 


Ein! 


1 


6. La tignuola, e La polilla y orin 
la ruggine gon. echan a perder las 
ſumano le coſeſcoſas, que eſtan des- 
che ſono quaſde el cielo aca; 


„ 
s 
a 


Los adivinadores 
ſon conſtreñidos 
ala horca. 


Ah forca. 
655-1 L Eyangelio 
ſparge le If | 
Koni tra gliſtre los miſmos Gen- 


656, L acuta ſotti 

anne 
ice non nuo- ara, no aviendo 

cera, dove nonſcul 

e colpa- 95 

67. Appartiene 3 De Gentiles es 

** | 9 renir pox niñerias. 

\ Groalle: My 

telle. : : 

68. Lo {porco ha} El ſuzio por de- 

1 8 fuoreſſcuydo regoldo la 

ca4ctarxo per ne- ſreumna. 


J 


| 


El correo con 


CzxnTuxr1ra VII. 


| 


/ = 


| {oF 
Moath , and ruſt 
conſume the things 
that are here beloyy: 


| 


But to thoſe things 
that are aboue , no ty- 
rannie reacheth, 


Sooth-ſayers are 
drjuen to hanging. 


The Goſpell rea- 
deth bi leaues. 4 
mong the yen Eth- 
Wks. | 

The ſubtile vvit of 


[a ludge ſbal not hurt 


vyhere there 1 10 


Youts 


\ It is the propertie 
of the Gentiles to 
ſtrive about trifles. 

/ 


The sloven belched. 
vp rheume through 


careleſneſſe. 


The Carrier bath 
gone three miles, or 4 
league,yvith a ſyvift 
pace. 


K 5 ACon- 


Cf 


iff 
660.. Cyniculusru-| - 


bum in dume 
to repetens, an- 
helitum rec! | 


pit. 
661. Compilatores 


unanimiter, pri- 


die devaſtarunt 


promontoria: 


662. Sed veteranys' 
ſtridie eos re- 
tardavit: 

663. Nam peditum 

ſubſidio ſubter 
rupes ſtationes 
ſtabilivit: 


664. Et quocunque 
tendebat, ſicubi 
erant ſpelunce, 
deliteſcebat: 


665: Tum illi præ 
ſtupore valoris 
ejus , pernices 
introrſum in 


ſpelixaſeconje- 
cerunt. 


666. Ve {candalizs- 
| ti 


IA nue Srx LIN cuARux 


Itzet. 


8 
Da haben ſich je Ef lors iceur p 


1 


| 


— 


Ein Kuͤniglin Le connil rebrouſ. 
wan es auff eie] ſane an buiſſonew\ 
Brombeerſtaud / in] on hallier, reprent } 
ner dornhecken baleine. 
ſpringet / erholetſes de 

Athem wider. 


Die Räuber / ha- Lervellenrr tom 


ben den Tag zuvor vs accord ſpolierem 
einmuͤtig das Vor- les promontoires le 
gebuͤrg gepluͤndert: jour de devant: 

, 


Aber der alte Ma le vieux Tri 
Zunfftmeiſter hatt bun las arreſta le jam 
ſie den Tag hernach a apre : 
verhmderet: | | 
Dann er hatt mii Car il renforces 
hilff deß fußvolcks les garniſont ſows ler 
ſeu Lager vnder die|rochers , 4Þ aydedes 
flafren(fclſen) get gens de pied: 


Bund wo er hin⸗ Et en quelque pan 
auß wolte / da jrgend u il elleft , ilya 
hoͤlinen waren / lag voit aucune, caver: 
nes, tis y mettoit en 
embuſche: 


| eee nen 4 61k 


e/ 
fn emer dapſerter leur ſe jeckertr bs bt 
die Spelunc 7 ge⸗ | ad 14 * 9 F 
Wehe dem ' 
* © arger 


F 


s 


: "2". 08 


NT 


' 661. 1 ladroni una- 


' 666. Guaiꝭ chi ſcã 


7 Il coniglio te- 


petendo lo ſpi- endo a 


no nello ſpine- 
to ripiglia il 
fiato. 


nimamẽte gua- 
ſtaronò i pro- 
montori i gl- 
orno innanzi: 
662. Ma il ſoldato 
Veterano,riten 
ne quelli il gi- 
orno doppo: 
66z.Percigche;con 
P aiutodella fi 
teria ſtabili 1 
preſidi, ſotto le 


rupi. _ 
664. 1 douunque 
andava, {ina 
ſcondeva, ſein 
alcun luogo 
| e 


ora quell) 
> ſtupore 
I ſuo valore 
ſi caciarno nel- 
la caverna a 
uſa di ſtarne. 


de conformidad de. 


antes: 


? 


CENTVIIA VII. 


El N 255 bolvi- 
mie 
matorral, recobra 
aliento. 


Los robadores 


ſtruyeron los pro- 
montorios vn dia 


ſoldado 225 vn 
dia deſpues los de- 


cuvo: 


zio las eſtancias cõ 
el preſidio de la in- 
fanteriaal pie de las 


nas: 


que iva, ſi en algu- 
na parte avia cue 


vas 8 eſcondia: 


Entonces ell6s 
de puro eſpanto de 
ſu 1 7 ſe 
arrojaron .. hazia 


dentro en las caver- 


a 


nas. 4 Mi 
Ay del que 
eſcan 


Porque forte. 


Y _ dondquiera 


s 
A connie retur. 
ning to 4 buſh iu 4 
thicker \, recoyereth 


breatb. 


I be robbers did. 
yrith one accord ſpei- 
le the Promontories 
the day before; 


Bur the old Tribu- 
ne ſthed them the 


day after: 


For he fortified 
Garrioſons ynder the 
rocks , vyith aide of 


' foormenz 


Aud vyhertſoeuer 
be vvent, he lay in am 


buſh , if m any place 


there ypere Canes. 


Then the y, in aſta- 
aer of bis va- 
lour, caſt rhemſelues 
ſpeedily into holes. 


yyve to the canſer 


f 


7 
tiz ſingularibus 
enim cormen- 

tis torrebitur l 


667. Quando. qui· 
dem tintinna- 


bulum tinniit, 
tentoriũ adibo. 
668. Aſſecla ſurri- 
2.6 induſium, 

ud 


arium , fœ- 

1 

leum ſui 1 
tis. 

669. Concentus fi- 
diũ & plectxi, 
hoſpitem ad 
ſaltandum in- 
vitat. 

670. Carina in gur- 
gide jactata,vix 
nauclerus nau- 
ſcamcoetcet. 


moralia g 


| 


| 


671; Sya Celſitudo 
in natalibus b 


Anu Sex LiINGUARUM 


1 


argernuß gibt: dann ſabnn⸗ du ſcatate) 
3 — mit lopdertf car il fera geben det 
er qual gebrennt plus tn four. 
werden! ments | 

Dieweil die ſchell Pa que la clochet. 
geklingelet / will ich tra ſanni je en 
in diezelt gehen. le Fente: ; 

Der n en- Lelaquair a deſſi 
de lacken ae be la chemiſe, le mou. 
Hembd / Schnup⸗ chor „ le hait-de. 
tuch / 


oſen vnnd ch & le cha." 
Huͤt 10 2 bofte. 4 
geſtohlen. 25 


ic Zuſammen⸗ 
WET ſeicten/ 


* 


L' harmonie des. 
violet c harpes gon. 
vie les inyitex & dan. 
cer, 


14 6 Sites 
des yagues ; Apeint 
peut le pilore repri- 
er mer le pomyſſement 


pndFederfeil(Fideſ- 
* 
ene {h 
boden von pk = 
le Dh 9 

en wird / kan 
ſchi 1 E bebe 
te enthalten. 

hl. ha⸗ n 


ſuis ſolemnes ute Rantich olemnelles- 
cæremonias in- beg n( cere- 
ſtiruir. — ) angeſtellet. 
672. Procax riyalis| Ein ga * mit vn jmportun ri. 
trans vadumſ werber nebenbul) valzſc ha ede paſſer 
accelerat. eylet vber die fahrt / le ue. | 
vberfuhr, le 


673; Pa. 


6. Il tiuale impor- 


ſara abbruſcia- 

tO, con 
lari tormentil 

66. Poi che la cam. 

pana è ſonata, 

men anderd alla 


tenda. 


668. Il ſeruſtore ha 


tubbato le ca- 
a milce, il fazzo- 
2 letto, le brache; 


e' capello del 
ſuo Gs : 


669. L'armonia del La cohſonancia 


| le viole, e delle 
arpi invita l 


hoſteà ballare. 


670.Agitats la bar-| 


CO- 


1 - Centuri4 VII. 
Y . dalizza,perche 


ha de {er quemado 


mentos ! 

Ya que la cam- 
panilla ſe tand- a- 
eogerme he's la ti- 
endd. < 


gregeſcos; y bonete 
denn hueſped- 


de la yiguela , y del 
arco combida al 
hueſped a bailar. 


Quando la bar. 


ca nel mate, il 


nocchiero a pe- 


na ritiene il Lo- 


mito, 


| 
671.Sua Altezzaor- Su Alteza el dia 
dinà ceremo-'de ſu nacimiæto in. 


nie ſolenni, nel 


,- gidtifo del ſuo ſol 


natale* 4 | 


tuno s' atfretta 
diladat guado. 


priel 
673. El parte del vado. 


2 anda artojas 
a en el golfo, a pe 
nas el piloto repri 
me los vomitos. 


ſtiruyd © r 


*Mmonias 
lenes. p 


eſcandalo » porque 


con exquilitos tor- 


El criado roba la 


| 


day, 


of offence ; far bee 
/oal be ' tortured 
yyiththe greateſt ror- 
mente! 

Seeing that the 
little bell hath rung, 
I ppill gotothe Tent. 


The Lache bath 
flolne the ſhin t, band. 
Kercher, brerches, and 
hat of bis boſte, 
| 


* 


The harmony of 
viols and barpe, inui- 
teth the gueſt to dau- 


ce. 


The Barks being 
toſſedin a billovy, the 


Piſot ſcarct refrai- 


neth vomiting. 


H Higbneſſe bath 
ordamed ſolemne ce- 
remonies on hi birth 


El importtin 


+ My impettunate 


competidor ſe daſ rival haſteth over che 


de la 


Foord. 


Th- 


159 
693. Parochus diſpo 
nit parochiam 
ſecundum ri- 
tum dicœceſeos. 


674. Reprobi deſti- 
nantur lebeti- 
bus ebullienti. 

 busaverni.” 

67. Infideles ſolo 
æquant ſacella 
& aſyla templo 


rum. 


676. Mens liberus,| 
manumiſſus, in 
expeditione na 
vali - auctora- 

672+ Segnitiem & 
torporem 
galis relinque- 

- re propoſuit. 


a bolum? 
ibuseripui, 


678. 


ſalivam expuit re 


fremens. 


* 


e 


rræ tabies? |r 


— 


— 


— Pfarꝛherr 
ordnet ſeine Pfarꝛ / 
nach herkommen 
deß gebiets. 


. en ion 
dende en 


Die Seren 


len — — 


der Temvel dem bo⸗ 


den glei. hg. 


Mein freygelaſſe 
ner Knecht / da er le 


dig geſchlagen / wird 
in der rmaden 


angenommen. 
En häͤußlicher 


fru-· hatt ibm fuͤrgeſetzet / 


die Faulkeit / vnnd 
Schlumrigkeit zu- 
verlaſſen. 


6$0iCraf- 


bn 5 Rk 


Janus Sixx Liwouanun 
Lg. Curt 


fins 


flume du = 


| 


2 


pareſſe. 


Les reprouvez. ks ö 
Aae aun all 
tes chaudiers 4 a 


Les infidele 
die Capel-|moliſſent les chapel. 
les & ſainctuaires det 
temples „ afleurtt}- 
[rerre. 


Celuy qui n 4 
res eſloit mon e 
ye. ſe trouvant. 
chi, ene, 
en la guerre navale. 

Le ben meſnam '6 
i eft reſolu de dela 


ſer toure oifiveri & 


Pource 25 2 4 


| 
. 


5. Ireprobi ſono 


CzxxnTuartsa VII. 


El Cura dſſpone 
ſeth the Pariſh ac. 


673. I parrocchia- 


vo diſpone la- 
parrochia, . 
condo il coſtu- 
me della Dioceſi. 


la feligreſia ſegunla 
coſtumbtre de ſu 
Dioceſi. 


Los malos eſtan 


— 


160 
The Cnrate diſpo- 


cording to the cuſte. 


me of the Dioceſſe. 


Reprobates are de- 


deſtinati alle diputados para los ffinated to 1he bey- 


caldare bollen- calderos hiruientes 
tidell' inferno. del Infierno. 
67. G infedeli ſpia 
L lan las 
gie ſagrarios de los T& 
all | 


nano leca 
le, e franc 

diele chieſe 
eguale della 
terra. 


* 


„ 656. Il mio ſchiavo 


to libero 5 
- © 614d nella 
| tione na- 


vale. 


y. L huomo utile 


ha propoſto la- 
ſciareÞ otio, e- 
la poltroneria. 


per havergli le- 


7 
* 


yato un bocco 
ne dalleganſce, 
fremene o gitta 


bava. 


679. rin! à quanto 
* "andrala tabbia 
dello 


| 


Los infielesaſſue 
capillas, y los 


plos. 


El que fue mi eſ- 
clavo, deſpues que 
ſe le dio libertad * ſe 
aliſtd por ſoldado 
en la guerra naval. 

El hombre mode 
rado propuſo dexar 
la 3 Hoxe- 
dad. 
 - Poravetle quita- 
do el hocado de la 
braman 


cen, | 
0 clcupiolaliva. 


ling caldrons of bell. 


Infidels lay Chan- 
cels and Santtuaries 
of temples eyen vyith 
the ground. 


My late ſeruant, 
being made free, i in- 
rolled 4 2. in 
the Navall expedi. 
tion, 

The thriftie man 
hath purpoſe te lea. 
ue idlencſſe and 
glot h. ; 


4 bit out of hu iavves, 
he gnaſhing his teeth, 
foameth at the 

mouth. 


Hoyy farre vvill 


«| the madjiefſſe of the 


ſciocco 2 


buffone? 


- 
3 — 


? | fooliſh14)ler proceeds 
» The 


-- 


Becanſe | ſnatcbed * * 


161 
680. Craſſus inter- 
polatot ad ci. 
neres veterno 
tabeſcit. 


684, Contuniacia 
prefic idiscladem 


concitavit. 


682. Dum æquora 
procellis agi- 
tantur,depecu-| 
latores - inva- 
dunt inſulam 
ſcaphis. 

683. Turris fulmine 
dejecta impro- 
vidos oppreſſit. 


684.Pulex, culex, & 
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enge 
$07.1] mio cognato 
ha diviſo i pa- 
ſticci in ers par- 
ti; a me, a mia co 
gnata, & al mio 
compatriotta. 
$08, Il mietitore hd: 
pienò il gra- 


naro d' otzo. 


\ 


'' 609. Sond alcuni, 

che ſuppongo- 

no eſſet᷑ lo 2 
alabaſtrita. 

? Ao. & me è chiaro, 

1 che le borſe de- 

1 { gli Alchimiſti 
0 


no ge 


me. 
qu. Sono cinquant 
anni; ch'io mi 
14 diſctolſi dall 
audienza. 
t2. Io non capiſco 


þ 


CINTuAI 4 


- ſoalabaſtro, & 


| Conſumio el co- 
cia de teſoros y ren- 
das. 
Llevaràs mi ca- 
miſa, y mantas a la- 
var a la lavandera 
en el arrabal. 


tio los paſteles en 


go, con mi cuñada, 
y con nueſtro com- 
patriota. | 
El ſogadorliend 
ſu trox de cebada. 
| 


Ay algunos que 
W que la pa- 
labra 4 


Hallado he ſet 
muy macilentas las 
bollasde los alqui- 


mi | 


| Cinquenta anos 
ha, que me deſpedi 


No acabbde en- 


A Lime dug: 
1 bioſo 


IX. 


milon la abundan- 


| 


Mi cuñado repar- 


tres pattes, con mi- 


nan 


ys 
Ide Glutton bach 
conſumed bis tore of 
treaſure , and bi re- 
yenepy.” 


bath diuided the pa- 

ies into three parts, 
tome , my fifter in 
vy, and my country. 


The reaper bath 
ſtuffed "the garner. 
with harley. 


r 
uppeſe that Alaba- 
ſrites z aud Alaba- 
ſtrum are one and 
the ſame thing. 

| Thane found that 
the purſes of Althy- 
miſts are very leaxe, 


Fifrie yearts agu 
haut. 1 abſenttd my 
ſelfe from Court bu. 
fineſſes. 


l conttine no the. 


tender el , enigma 
42 ©K. 


dudo- 


doubtſull riddle of 
N 4 thy 


. C * 


1% Januz SEX LiNGUARUM 


Rec ma iſtiusſthers ſchluß / oder ar-[teux & ambig We 
| Canis gument. dilemme. 
813 Axis ex robore,| Eine ax von hag⸗ N L aiſenit fait & 
' & temo in or ſeichen holtz / vnd ein |cheſne & le rimonſe 
dies ran diechſel werden in rompent en vne 0 


— 


rem; pater am- 


exits ni 
T 


$15. Parentheſis fig 
ex binis utrin- 
que ny 
bus. 


wirdt auß zweyen aick de deux com, 
ſtrichlin zu ae — 
benden ſeitten. . 


— | 


$:7, Nondum octo Ich hab noch nicht 
vs jugera oliveto achtmorgen/(Juch- 

aravi meo. art) in meinem oͤhl⸗ 
berg geackert. 


Ten' ay pas enen 
laboure huict arp 
en mon jardin aur 


878. Dialogum con- 
terranei mei 
de vocalibus, 
& diphthongis 
ruminavi. 


819. Geo- 


1 4 22 
5 


bioſo di eoteſto 
dilemma. 

3. L aſſe e Itimon 
di quercia nel 
carro ſi FEA 

no. 


: 


"> 


1 f 


1 


Cru IX. 


aue deſte ale. 


'El FIR de ble 
el timon en el car- 
fril del carco le 5 ak 


bran. 


1 y,* 


El botiller & be- 


ha 5 ir 


| 
ra del tuttõui 


| due CO! 


gico intetpre: 
terà alla ſua 


commodita, le 
pfobabili pro bl 
poſitioni. 


$7, Nel mio olive- 
to; non hd an- 
cora arato otto 
pere di tei. a. 
1 38 Is hd ruminato 
dialoge delle 
vocalie de dit- 
tonghi del mio 

ba 


| yalo de cerveza. 


Inaze con dos co- 
* 7 ynade cada 


$6.1 ravine 10 


vio toda la tai y el 


2 I 
| I Perus f 


Un Is ico -agu- 
do intekpretarà en 
fu rovecho 4-5, 


tions proba 
bes 


| 
Aun no he ara- 


do ocho jugadas en 
mi olivat. 

o de vocablos, Y 
changes de mi 


contetraneo. 


Rumis un dialo- 


919.11 | 


. 


"mn 
this Dilemms. 


The axe tree made 
of ag and the 
draught — are 
broken in the cart 
rut. 

The butler hath 
drunche vp à vyhole 
bolle and 4. goblet of 
beere, 


4 Parentheſis is 
made of tvyo Com- 


Mars oneach Ade. 


4 quicke. fighted 
Logician vvill inter- 
o pret probable prope- 
-|fitions » to b proſit. 


I have not as yet 


|ployyed eight acres in 
U e 


 thaye deliberate» 
y confrel* of my 
Country mans Dia- 
logue,concerning vo- 
vyels and diphthongs. 


Con 


N 3 The 


f 


199 _ 
$19 Geametra, per- 


rica menus eſt} hat mit einer 
ruthen den playzwt- entre Ia ville capital 
{chender Haubeſtar & la colonic , avecl 


intervalli me- 
tropoleos , & 


coloniæ: | 


$20. Aſtrologi tan-| 


tum ſpeculan- 
tut Planetas. 


821. Seramexcuſſit 
ex poſte, & un 
cum patieti in 
ſeruit. 


822. Scabellum ex 
qQuercu affabrè 


dolabra:. dola- 
tum levigavit, 


92.3, Di 
| igis ſub liga 
ria fabſerviunt 


824. In caniſtro 
mantilta , cum 
utenſilibus c6- 

obantur. 


| 


eren. 2 
Er hat das Schloß 


| 
oidi ligule, 


Javua SX LinguAanud 


Der Landmeſſer 


1 


Kan Sternſeher 


beſichtigen allem die 


#16 dem poſten ge-! 
ſchlagen / vnnd hat, 
den haacken in die 
Wand geſteckt. 
Er hat die eichine 
ſcabell ir mit et- 
nem hobel choblet⸗ 
glat gem 


a 
hoſenbaͤndel zu den 
ſtrumpſſen. 


vnnd 
andere gezeug wer⸗ 
den im korb ſuſgmen 
gerollet. | 


825. Carpentum ro. 


ta caſſum 7 N 


pentarius repa- hat der wagner wi- 


tavit. 


226. Coſ- 


Den wagen / dem 
ein Rad gemãgelet / 


der zugerichtet. {ys 


„ doloir E, 
Neſtel dienen 


Legeometricien A 


meſuril la liſtauce, i 


perche. 


| Les Aﬀrologues 40 
lemeut contamplem 
les plameres, 


Il ſecoua la ſemm 
re du poſteau: & atts 
cha vn clou 4 la a. 
raille. 


Il applanis la IG 
belle de chefne, 


80 


a 


cielle ment vnie Wb 


„ 
* 


Les 1 n 
ſeryent au pourpo! 
[+ les Jartiers | 
chauſſes, _ 
+ 
Les ſerviete! G 
autres vrenfiles þ 
envelop pees enſe 


be Charpentier | 
raccouftre la ca 


VE, 


Der 


| 


33 


f 


* 


8 


3 5 g 2 


inf 


OY 


Kaen 
mal 


allo. * 
mexrops 


8 ; 


1819. U 
7 
al 
* 


* conte 


neti. 

g21.Leyd laſetratu- 
ra del porta, 
& attac unſc 
chiodo almuro.| 


822. Poli artificiola- 
mente lo ſcabel 
la gperci 


appi LaBALO, con 
la 4 5 1 4 
* le le- 


gaccie ſervono 


ve NO: 


{nan con 
"ey uten 6 


mettono in fie- 


8 5 ſtro. 
gone 


— 


== 


uu. Gli de a 


folamente Wi 


CON 


eccohciate 


mancava d' una 


ruota, 
826.L 


 CxnTyAZJA IX. 


Con una 


dacd la EP | 
Kr ne 


3 la Pass el 
ö 


Azepilld curio- 


| 29d 
The Geometricig b 


cl bee hath meaſured the di. 
guar ie ance betvyeene rhe 
.chiefe citie, and the 
| | Colony, —— 
= 


rs Of 


frolag 


. behojd the Planets, 


He ſhopke off the - 
locke from the poſt, 
and 4 8 hooks 


to the 


He planed the foot 


con e 


Sixven las aguje- 
tas para el jubon, y 
las ligas para los 


FSH Qbr 
Los 


ſiſcon las 2 


montonan ęn la car] 
n 

Repard, od car- 
pintero el 


| carro fal- n 
lacatrętta che to dg una rued. i 


{amentg.urr eſcabel'foole of Oake 2 being 
derable. , 288 artificially ſmogrbe 


yyith an ads, 


points ſtrus to 4 
doublet; 5 and garters 


* fockinge. 


Nap bin 5 vibe. 
ther neceſſaries , are 
rolled together in the 


Un, 


201 


226. Coſmogtaphus 


eximius Orien- 


tem, & occi-Idei 


dientem pera-· Ni 


gravit. 
877. Placentas in di- 


5 


verſis diſcis Ar. har di 


chitriclinus di- 
So penſat. 


828. In tua optione 
ſit, utrum per- 
nã hac, an peta- 
ans ure 


blat / oder ſchaͤnckt 


— 


Es ſeye in deiner 
Wahl / ob du wilt 


if 840 dep 
del. 915 uperrplats 


JANuA SEX LINGUARUM 


£ excellent cu 


W pe vozay 


du ye auPonant, 


[ mY 


u by. 
afr 1% 


4 voſtre his ſoid 
f vom voules avorrit 


yon dem Utter⸗ 


genießen, 


829. Me bo Oe 


elch 
 Pyraceis! in — 
* tocollo , pro 
ſeripfir 


| 
$39 Joramento ſe a. 


„bud legatum 
* eke 


My we? T5 es 


0 ualitares to- 


6 


1050 
tæ unt. 
| $32, Chirnegas hle 


N. 


ter “ wirdt er 
ſchuldiget. 


dem Eyd bey dem g 
ſandten perantwor⸗ 


- J . 


der was 4 — 


4 at vs pg 
Ein Wundart 


oto-| 


jam bum by, ou bien y 


n ca 


beſſadeni,il 
uſe, 


| an prodiger” / ſont que 


que fois uz 
| 4ſtronome; wo 


nimet 


Le chirurgien q 
. * 


= 
— 


$6, L' eccellente 
Coſmo hajCo 
ſcorlo Þ Gren- 
tee Þ octideh- 


te. 


CENTuRK T 4 


Un excellente 
— andu- 


ente yPo- 


| 
187 


El aer ale 


voel 
niente. 


v3 


4 


827. Lo ſcale di- 
© ſpenſa le tort 
| indiverh tondi, 


. 


tione ſia il go 


dere di ene 
proſciuted o di 


na col p ae 
829. 1! venditore 
 rraſcriye ©. nel 
| fragen 
lepolize di car: 
ta, le polize d 


as. 
6 * 


$28, Nella tua elet- 


rezno. 
queſta . 


eparate en diffe- 
rentes ec hascer 


4 tu elecrion 
uede, ſi has de go- 
220 pernil, 'ofor: 


- 


: 


EI ae tra- 
ſpaſsd de las cedu- e 
las 1 pa 
de cata eIconcter: 
todela PL 


? 


patto, di pro 


ra, a gli ſteſſi A- 
ſtrologi. 


o. los ta og al- 


gunas vezes no 
{on conocidas. 


IX. 


the tarts 5. 
platters. r 


4 | h before the 
embaxa. Embaſſador, # Excu- 
| 2 


20 


The famous cf 


mograp her” hath we 
vailed borh Leſt ana 
Veſt.” 


FT 
The Govern of 


he feaſt”, 


erall 


Be it in thy choice, 
vyhether thou yvilt 
haue thi gam #hon of 
bacon, or a pe ſtil. 


"The Factor hath 
opied ont the'gond: - 


al libro E the bargaine 


in a rough draught, 


out of paper-ſcrols. 


ebimſel. 


rhe qualities 
provi are ſometi 


mes vitknovyne to 4 
ſtronomers themel 


832. Il ceruſico gli 


col- 


| El cirujano con 
uno 


ues. 
| 4 ſurgeon take 
5 apyyy * 


— 
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potomia pitui- die fluͤß ſoon pa maſh 
| — 
833." 2. 
ta, feces ſenſim ſti alter / 


e thora-| 19 >: 
cem, quem mer hat das N 
catuseſt , in ci- / bie Jupp Fa 
Ra occluſm. —_— das 4 ba. 


6% Eolonus in au-. Ber Bamraman 
tumnum coa · ſamlet miſt auſſd 
cet᷑vat cœnum. 

856 paliſtarii, undi.) 


$7. Si ad amdiſſim. du Si tn 
K & perpengicu ner, 22 


lum inſumas y waag : 4 n a. þ 
tua, folia luſo din 7028 re le loans 


ria, & tell ras ſtu | 
evitabis. 4 tbe ron 
$38. Cincinnati ſer. Die trauſhirlin} Les e | 7 


tis nati vas ſtrin binden jhr natuͤrlich 
gunt comps. haar / mit frànten. 


} ö | 28 
| | 
S. Di- Ex 


— 


r perrugue 
rele de rome, ty | 


ConTuRnA 


7 

ef 

. 

. . D : hi 

f ceſtail gi Abos e breaftplate 1 that be 
noche. | 0p 5 e 


Nn bers 56/0 
$34. II lavoratore|':Eblahradoramon| "The Farmer bes- 
raccoglie il leta tona el eſtiercol pa. perth. vp dung A f 
me, pe Ne uno. ta el Otano⸗ | 
836. Ihale a balleſteros, chers, 
ratori di m- tiradorer de honda, | 8 
bola , egl ala- naw tienen e different ale 
| bargieri . nell differ eee , 
armata,hannojenelexercito. + (|. 
lnogodiferea4| me bas 
| 
87. Sepert appun-| Si gaſtares tusco- If thou vyouldeft 
fete. ſas con wgla {ſpend cy goods by rus 
_ the co vel, evitata los da leandline,rhes ſhale 
Rue 725 dos y narpes. 115 auvide £414 and di- 
le carte e daa e L. 
* Los entizados|, 
tan los cabellos na- fre natural baire 


natuxali, con le curales, | | vyith gerlande. | 


| 


15 Der! 


20 
23 9. Dituit, adißcat, 


variat qu uadrata b 
rotund 3 


lon 


840, Gees ocreas| 
co ad 
ſurasaptat to- 
ties titubat. | 


nubrio oſſeo 


Barbam radit. 


$42. In felt voti 
ri tetgora! non 
macerant. 


845. Amphora, hon 
urceus, baccha - Wein 
nalibus 


drat. 2 


qua: 
E 


844 Oratotis ora- 


tata , ne 


2 refelle 


fa nobis laga- 
na: alio- 185 
privabo te 
phiolo & chi 


rothecis. 


vd wades. 


$41. Thnſbr novar 


cula cum ma-}{ 


$45- Adesdum; pin H 


IAN uæ SEX Ainet 


2 reiſſer nider / 
auff / ver⸗ 
r 'viexeckers 


f 
Als oft er fue 


1 abbar „ il ediſe, 0 
& mue- 12 can en 
rend. Ar. FRET 


Thtecles fois qu 


i 
_ die glatt an 
* 


1. f 
teien 


222 . 


jhre "burn 


hoe — 


ſch zuderFabnacht 25 


tio limateè reci-· n Ned 


ſolſib; 


Jil 4pproprieſes borres 
Maite: d ſes jan 
bern, aui ſouvent 
chancelle- il. y 

' 'Le-barbier raſe la 


b barbe avec vn raſoird 
manche d os. . 


„ 


b 
leren ern . 
mouſllent pa leuts 


22 les Ne 


Le tonnen de yis 
2 la cruche con- 
vientsferies as 6 cu. 


o-|ynnd Hand 
1 55 


ele 


l 


Es 


pron 


Sands, © 


$%99 Abbatte,edifi- 
ca, muta le co- 

ſe quadre Con- 

Ne $1640.38 
9.0. Quants volte 
— 45 


tevolte 1 


941. Il barhiere ra- 
de la barba, col 
raſoio, col ma- 
nico d oſſo. 

I confettori 
non macerano 
icoramizng* gi- 


\,,ornidifeſta, 
$43: La botte no' 1 
dra, alle feſte di 


244. L' oratione 
dell Oratorezre- 


men tern oneda 


5. Vienqua e ma- 
cinaci laſagne ſo 
alrimene.. u 
priverd delfaz- 

_ Jy „e de 


1 


© 
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muda lo 0 


zes 


tba. 


derefutar, 


y guantes. 


| 


| 


| Dertiba, edifica, 


en lo redonde. | 


| 

Quantasvezesa- 
lica 4 las 
botas bien ade- 
regadas » Lantas ve- 


El barbero con 
la navaja de mango 


de hueſlo tae la bar- 


En las fieſtas los 
pellejeros no cur- 
ten los cueros. 


Elcantaro, y no 
eljarro viene acu- 


ento para las carne- 
ſto llendas. 


Ls e del 
orador dicha con 
exaccion no ſe ha 


1 
oxaldres, ſino qui- 
tare te loscorpifios, 


He puleth dovvne, 
builderh vp- and chã- 
gerb ſquares for ro- 


wnds, 
As ofe & be ftteth 
hi yvell made bootes 


E of he 


reeleth. 


% barber . 
ueth the beardvyvub 
4142.97 made gf be- 
ne. haft. 

Leat her. lreſſer⸗ 
pyater not their bi- 
des on holy. dates. 


A vvine-pipe, not 


#pitcher , ſureth 
Ivvithfeafs, 


The ſpeech of an : 


Orator exaditly reci- 
tea in no vviſe tobe 


refuted. 


come hither bake 


vs ſome pancakes; 0- 
theryviſe 1 vvill - 
pRuethee of thy band 
kerchief aud glouas. 


There 


207 Jan 
846. Plus energie in 
e Ace; 
quam In epita- 
phio eſt. P 


$47. Oraculaipars- 
bolas , & pro- 


verbia; para- 


phraſtes extri- 
cavit. 
248. In angulo ſa- 
ccxarli, ccreiʒ fa. 
ces fulvæ , & 
candelæ ſebaie- 


cer ſervantur. 
A 


$49. Pyxisgincraſcri| * 
nium, in adyto 
elt. en 


770. Immediatè poſt 
Ianuarium cu- 
prũ pro drach- 


Mis uingentis 


diſtraham, vel 
cambiam. 


871. Acetarium & 
omphacium, 
ſtomacho fur. ve 
guntur vice c- 

Us. 


8 6 Manicis fbula 


Oleich nach dem 
Jenner will ich das pres le 1anvier , it 
Kupfer umb 2 vendta ou troquerq 


len. 
3 ('efſig) 


daß a 
oder ſchlelſſdems⸗ 


uA Sr Linen = 4 M 
Exiſt mehr nach 17 h * 
lan in einem Epi- en vn Epigramme, 
gramma/ oder Bey- Ju en yu Bpitaphe. 
gedicht als in einer 


- . 


Oe Oracul /|  Tinrerprete aer 
wſſen / vnnd es orac les, pa. 
hat der Fabules & proverbes, 


Außlaͤger erklär e 


Im winckel der I vn coing dn re. 

werden veſtiaire ſont ſerrex 
Wachskerten elbe des cierges , torc hei 
facklen / vnd euſchle aunes, & chandelle 


klechter aufſbchalte. . 


Die Büchſe i | 
indem OE dans le coffret el 


oder Heiligrhumb. . acriftie. 


Im 3 


oder [pour cing cen real 


be Real vektauſ / le cuirre. 


en / oder verwechs |. 


ts 45906 le vi⸗ 
naigre, fervent PI 
lieu q ee 4 r 
wi ebene, 


Ein Salae/ vnd 
reden im eres 


* 


* 
. 


1” \ 


| 


copu- 


La chãbiiertra. þ . 
Fas: Wh - 


P | ＋ | 
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$46. E maggior ef-. Ay mas: enetgia| There iu more eff- 


ficacianelFepizen el epi que|cacie in an Bprgram, 
gramma, Chejenelepitaho. Iten in an Epitaph. 
nell epitatho. Nes 60% | 


247. L' interprets] Deſerimiarak6los| - The interpreter 
x ha eſplicato gli ſoraculos, parabolas bath expounded ora- 
oracoli, le para- y proyerbios el in- cles arab lis ani pro- 
bole & i pro- terprete. verbot. 
verbi. 
8948. = cantone 3 F 
. del ſagrario, i io veſtry, are tapers, yel- 
1 cert , le torceidados 1 loyy torches, and tal- 
| lionate , e le hachas roxas, y las|/opy candels Apt. 
candele di ſego, candelas de ſebo. | 
fon ripoſte. EL 8 
$49. La Faflul 3 La buxeta eſtaenf There d « box vvi- 
nella ſagreſtia ſagratio, dentro delt bia rhe coffer in the 
dentro lo ſcri- canon. Icbaancellt. 
o. 755 
876. Immediatame } -* 4 ' Ivvill ell or ex. 
te dopdGenna-|Enero gaſtare o cã change my copper for * 
io trarrò, o cam biare quiniefitos|five hundred groat es, 
biaro tame, per reales por moneda} immediatly after L. 
cinquecente de bellen, fra, 


En el rincon del 1n A corner of the 


dramme, t | 


. La inſalata el“ La aifalads ys} A ſalads and vine- 
| oglio d' oliua a- graz tienen vez de ger, are in ſt cad 74 
4 cerba, ſervono piedra de amolar vrbenffonc ro the fe. 
5 allo ſtomacò in para el eſtomago. mackg. - 

luogo di cote. eee e ee 

| FLLatanteſca 5 Atadas lasmigas| ends, being 


con! 


| r 
© 
$* a » 
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- Gopulatis, fimi- atmel mit einer haft es mauches atra. 
lam à furfure |anſawes gefnupfit/ jchees d vn bouton © 
ctibo cernit knee ty ora ſimel ſyne al aut, ſaſſe la 
ancilla. kleien durch leur arriere du ſons 
das * AVec yn FAME; 
„ Nunigvettanas|, ot, u die Haſel- | .. 45<t# empacqueri 
1 ß / vnnd Baum lbs dvelaines & lei 
capſam junctim zumahl in die voi enſemble, dans 
1 lad ge packe jvn coffre: 
354. Lance indiffe. Ex wiget die fla⸗ I! eſe les gaſteaus 
renti indigenis den mit gleicher Eur natift aux pa 
& proſelytis li-f Waag den einheit / eſtrangers d vn 
bun librat. miſchen / vnd fremb⸗ balance gale, | 
nden auß. 4} 
85g. 1 pilam & Vnder dem bal Entre la balle & li 
reticulum reci-f(en/ vnd racketen iſt e y 4 vn or- 
procus tenor. eine widerkehrige zu are reciproque. 
e 
276. Heri in lavacrol in der Je lavay byer le p 
Pan Badſ| A ich illon; & les courti· 
der d nee layoir. 


r ay unt 7 $ 

In! cruche,y ſean 5 
rno 2 /vtideine ſale tonne au, & 0 

ple. nf nie Muſca- Laſſe de Muſcadeyy. © 


We 
1 unn At 4 1 
> * 


878. Vir 0 illainf or. nanliche eilen 14 
or luis. Xe: Weib (oder Ma 1 7ů0 
nodochium il- ihren frau propresʒ | 
lic condidit; fen den Spital 
AI daſelpſt erbawet ? | | 

Ef ' Bid? 


lacciate le mani- 
che, con una hh 
bia, ſepara il 
fior di farina, 
dalla cruſca. 


Hai tu E in- 
ſieme le nocci.iſiſte 
vole , e le noci 

nella caſſa: - 
ff. E gli peſa la fo- 

4 1 

4 ri e naturali, 

con la bilancia 
indifferente. 

Ta la palla e la 

. racchetta à un 

tenor recipro- 
co. 

* ds. Hieri lavai i pa- 

i diglioni e le 

cortine nel la- 


| 


n 


} 


. 

5 

4 

1 
do. 

i 

5 

4 


— 


Con i 


reciproco. 


t 80. lo hd riempito 
un teſto, una 
4 ſecchia, un ba- 


rile e una ca- 
ratfadi moſca- 


cello. 
Y 858. Qgella donna 
maſchia hy fa- 
bricato uno 
2 a ſue 
99. Et. 


Campania. 


ſta; 


Por ventura pu- 
juntamente en 
el arca las avella- 
nas y nuezes? 
I balan- 
peſa : bodigo a 
os nacidos y 
5 


Entre la pelota y 
raqueta ay vn tenor 


Ayer lave el pa- 
vellon , y las corti- 
nas en el lavadero. 


Henchilaolla,el 
tonel : ylatinajas y 
garrafa de vino de 


 Aquella muger 
E.. edificd all 
un hoſpitals ſuco- 


CEZNTu RN IA IX. 
na hevilleta a- 
a con el ce 

criada la flor de 
la harina del ſalva- 
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bersleenes tied toge- 
ther voith 4 button, 
fiftech floure from 
the branue vvith 4 
flue. 2 

Haſt thou packed 
vp the filbeards and 


yyalnuts together in 


4 coffer ? 


| 


| 


: 


He vveigheth the 


|pvafer to ſtrangers 
and to the borne in 


the country, vvith an 
equall balance. 

| Theres 4 recipro- 
call order bettyveene 


the ball and the 14 


Cher. | 
I vyaſhed the ca- 
nopie and curtaines 


Jeſterday at the vys 
ſbingplace. 


| 
I havefilled an ear 
then pot, 4 bucket,a 
yyine· pipe, and 4 v vi- 
de bole, yyith Muſca- 
dine, 


That manly vvo- 
man bath builded an 


Hoſpital there, at her 
ſeyyn charge; 


| 


Te 


75 * 


* . "= ed | 
* 


zn Jaxuz Six LinonAixux 


$59, Et ibidem , ex Vnnd iſt daſelb⸗ Et e rreſfpaſſeeh | 
inteſtato, hoc ſten / ohne Teſtament meſme lieus ce Jaba, 
Sabbatho, è vi- oder letzten willen / 4 teſter. 
vis deceſſit. diſen Sambſtag | 
auß diſem Leben ab- 


e e geſchieden. 
eo. Lineam in mat Er hat eine lin — 


gine pergame . am ranſt deſi perga- qu" il) avoir en 
mi pumice litu · ments mir bimsſtein marge du parchemi 
ravit. | -uſgeleſcher. avec yne pierreponc 
$61, Quainvislind Ob ſchon die dein Encore que le ln 
hoc ſit vetuſtũ, [wad alt iſt / jedoch iſt |/o1t vicel ſi ſe peut 
Vverumtamen f ſte feil vnd kaͤuffig. an 
eſt xenale. 
8:.Heus lurco, ti-f Hoͤrſtu panketie 0 — que 
bi imputarursjrer({lemmer)tma[<930% t ' impoſe d 4 
judd fueris po · perdenctet dich / dy [#7 «econ herr de ty 
n ripam impos ſeyeſt an dem ſtaden u bord de la rivit 
tui. deiner ſelbſt nicht 5 
Mas 5-4... 1. 4michrig geweſen. 
$53. Eſt melius anti: auch ein be. 7 il meillenr 8. 
dotum pto ap ſere artzeney fuͤr ein tidote pour | 
ſtemate , hm eſchwer / den bal · me que le Lale 
balſamum? | 
$64. Libram opſo- | 
nii in macello |<hander vne livre 
licebor. 3 Net ſeilſchen viandea la bonchen | 


$55.Emblemata ge. Ich will die funſt-] le vom veuæ p 
nealogiæ mea, reiche figuren / mei · avec going les vn 
[nes Stambaums / mes de ma Gena 
ſo du ſo eigentlich ge, dus van y ar 
abgeriſſen / mit gu⸗ — 
tem gewinn bezahle. urt raitet. we | 


le m' en vay a | 


es bd Duff 


\ 


} 852.0 13ghi 


.. Io comprerd 


| 6 Gli emblemi 


FS = 


CznTuR1a IX. 


$9. Et iui queſto 
Sabbato 3 fl par- 
ti da vi vi inte- 
ſtato. 


| 


| 


$60. Tird una linea 
nella 
della 
na, cõ la pomice. 
$61, que 
queſto lino ſia 
vecchio, nulla di 
meno vedibile. q 
tottone 
ate è im 05 
chetu {a ſtato 
alla riva $ fuor 
di ce. 


$6. E "a antidoto 
migfliore, pet laſcin 
oſtema, che Iſpar 


O? 


| 


una libea di 
companatico 


nel macello. 


| 


beniſ⸗ 


margine 
Pergame- pergamino, con la 


| 
"nk a laribera e- 


Y murio en el 
miſmo lugar eſte Sa 
bado'inhazerteſta- 


mento. 


Bond elc Eglongg 
aviaen r 


ael 


* pomez. 
Aunqueſea el li- 
no antiguo, con to- 


do eſſo ſe puede 


vender. 


Ola gloton, mira 


ue ſe te atacha, que 


ſtuviſte fueta de ti. 


A mejor medi- 
— — 


pondre en precio 
la libra de la vianda 
len la carniceria. 


| Conlogrotan 


4 


Beile 


a- 
de 


Mas 
cion; 
mente 


. 


ibuxaſte. 


1 Market. 
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And died inteftate 
in the ſamapaceths 
Sabbath. 


N 


He cancelled a line 
in the margent of the 
velame 1 vvith 4 pu- 
mice-ftone. | 

At houg h the lin- 
nen be old: yet is i 2 
leable. 


O glatt on, it ij laid 
to thy charge , that 
rhouvyei# neere tbe 
yyater. baule » beſi· 
des thy ſelfe. 


Is there a better an. 
tidote for an impo · 
ſtume, then Balme? 


t'yvill cheapen 4 
[pound of meajein the 


$ 3 
* 


| t l pay thee 
vvithgaine Lerche 


| 
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966. Alludens ad e- 
tymologiam, 


ſolcœciſmum 
commiſiſti. 


$67. Phyſiognomi- 
cus de tempe- 
ramento  ruh 
diſſerit mir ifi 
cd... 

868. Ethicæ, KA 
rithmeticeno-Jr 
titia , cum me- 

, thodo & nor- 
ma tradenda 
eſt, 

869. Statuam Con- 
ſulis in ſtagnũ 
peſſundedit. 


870. Cuſtodes caſtel 
li penſ onem 
ſtipnlancur. 


871. Uda cretæ maſ⸗ 
ſa, canthari ma- 
teria. 


8. Quæ ad nurum 
attinent mi 
vendico 3 tan- 


| 873K. 


nf 
gewiſſer Ordnung 
vnd reglen fuͤrtra⸗ 
{gen werden. 


germeiſters Saͤule 
(Bildnuß) in den 
See verſencket. 


Burg forderen jh⸗ 
[ren Sold. 


pen Kreid / ſt die ma⸗ 
1. der kandten. 


Schnuren 

ret / ſreibeichmir 
zu / als ob es mir ge⸗ 
hore. 


Janne SEX LINGUARUM - 


Du haſt auff den Faiſant ed 
orſprung deß worts ce mot d'Etymologie, 
deutende / 
igroben fehler began | c1/me. 


gen. 

Der auß deß men 
ſchen 
let / 
derbarlich von deß 
lrothkopfs co plexion. 


einen 


SRgr vrchet- 
iſcurirt wun⸗ 


2 Sitten. vnd 
kunſt Wiſ⸗ 
chaft ſoll mit 


Er hat deß Bur- 
Die Waͤchter der 
Ein naſſer klum. 
Was meiner 


f 


du Conſul droicta 
fin fond de l eſtang. 


fleau demandent 1 
paje. 


d argile,eft la 
by du Laney. 


|rouchent 4 ma bra jt 
zugehoͤ⸗ me les attribue con 
me 4 moy man 
antes. 'S 


tu 4s COMM vn Sole. 


Le Phyfionomiſt 
diſcourt meryeilley. 
ſement du tempeis 
ment du rouſſeau. 


Laſcience de Phi 
loſep hie morale. &i 
Arithmetique, ſe doit 
enſeigner par 40 | 


de & reigle, 


i jette ls fun 


Les gardes du cha 


wy | 


Vne moitte m 


117 
7 


95 
|S 
"+. 


Les choſes qui 4 


Del 


$8 Allndendo alla 
etimolc hai 
comm un 


lollegilmo. N 


S 


ber phyſiognoms 

orre maraui 
glioſamẽte del 
temperamento 
di Rufo. 

865. La notitia dell 
Etica & Arim- 
metica 5 ſi dev Cc 
inſegrire, con 
metodoe rego- 
la. 

869. Gittd la ſtatua 
del conſolo nel 
pantano. 


TT TR 


A LC 


| 


rdiani del 
ello di man- 
4840 la paga. 


$70.48 


| 

$71, II paſtone della 

Creta bagnato, 

L la materia del 
cantaro. | 

' 872.Lecole, che ap 

n 

nuora 7 at. 

tribuiſcono a 

me, come a me 
appartenenti. 

873. Ac- 


| 


— 


838 


Aludiendo a la e- 


|ymologia has co- 


; 


metido vn ſoleciſ- 


mo. 


El que adivina 
por la phiſionomia 
diſcurrio marvillo 
ſamente del tempe- 
ramento deltojo. 

La noticia de la 
filoſoſia moral, ya- 
ritmetica', ſe hade 
enſefiat con tragay 


regla. 
4 fonds la 


Ec 
ſt *q del Conſul 
ene eſtanque. 


Las guardas del 
caſtillo conciertan 


lapaga. 
La maſa humeda 

de la greda es la ma- 

teria del cantaro. 


| 


Las coſas que to- 


can a mi nuera me 


las atribuyo a mi, 
como colas que me 


pettenecen. 


| 


IX. 


the jug. 
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Alluding to Etymo- 
logie, thou baſt com- 
mitred a foleciſme. 


The phyfiognemiſt 
diſcourſeth vvonder- 


fully of the tempera- 
ture of the red · man. 


The knovviedge of 
Moral N 
and Aritbmericke , s 
to be taught by me- 
thod and rule. 


He caſt doyyne the 
Conſuls ſtatue into 
the pole. 


VVarders of the 
Caſtle require pay. 


A moiſt lumpe of 
c mit ter of 


yybat things be- 
long to my daughter 
in lavy, challenge, 
4s «pertaining ro 
me, 


| 


Re. 


O 3 


4. 


* . 
9 — 
- »* i 
* 
1 1 
* * 
» *" = — . 
a 

* + 1 Y = 

- FI A. 
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873, Aqualis acce- 
pta commer- 
cium. 

$74. In præfatione 

compendii, de 

quatuor articu- 
lis duntaxat fit 
mentio. 


875, Tegmen mihi 


— : 1 


— 


/ 


Gemeinſcaſſe/ nim 


gern an. 


def Aue N. 
de ugs - 
gent begriſſs wird 
nur allein von vier 

ticklen Melpung 
gethan. 

Das Dach iſt 


— 
— 


ſtcagulum, cal- 
ceamentum 


mem Deckbett / vnd 
ſo- das harte meiner 


allum] Fußſoblen / mein 
ſſchuch. 


Die Hichieiteri 


edim:culis werden mit ſchleye- 


wn 8 


i ſich einen Welſchen 


cum ſe accin- 
it. | 


879. Di ſceptantis 
ob ectiones ſi- 
latim Diale- 
cticus refutat. |dentl 


ren / vnd A 


dem ** 
7 kuͤſtet er 


Hanen zukochen. 


Ein biſpucire wi. 


. fu 


W 


| 


$80.P0- 


Inu SEX LinGuARkunM 


Deines gleichen! 


Accepte yolon 


la compaignie ＋ tn 


egal. 


iu lapreface at | 


Abrege , mention t 
22 quarre 41 
cles ſeulement. 


Le toil} off 
manteau, & le cal i; 


la plante de mes pui | 
mes i Texter, 


by 


flinch 


brun purier, © 


Les Hefter 
cou yrent de yoiles & 
couprechefs./ 


* {e prepara pow 
cuire vn cog 4 


der au n * : 


| 


4 


$74- Rl ene En i prefaciow 
ne del compen 
dio ſi fa Y ſolamente ſe haue 
tione di quattro mencion de quatro 


cole le ſolamente articulos. 


28 TY 
$76. Le Gale TR 


CITIITEN IX. 


compendid tan th 


a6. 


Actept ef the fo- 
n 


In the preface of 
mem, men- 

tion is made onelyof 

* 


[1 
| 7 


| 


| 


if My garment is 4 ce. 


perlette,and the hard 


1|nefe of the; ſoales of 
1 Le 


ien coverek | 


prono con yeli|bren copy” Yelos Y yy! 


N 


8 


, 


ys foſco. * 
878. Egli ſi prepara i 
quando il g 


arcs 
Lobos za 


file 


ves s 


. He 1 — bim- 
to boile a Turbie- 
cocke -abyur cos 


5 5 


$79. il logico refuta iale ico 0 
ad una ad una haze las objeccio-] 
le obbiertioni nes del diſpatante 


l 


The ian con- 


furerh rbe ans 


of tbe Diſputer » one 
after another. 


x 


f 


a 

| * 
- 
o 


1 
' 
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80. Pomarii ſpa- Er hatt ſeines II 4-tntourt * 


einm circum- baumgartens platz urpri de ſon ver gig 
ſeripſit mace- meiner ſteinmau⸗ a y» N 


Tia. 
887. Pontificis inſi-}: E 
gnia ſunt , ba- Wa : Waapen / / ſeindein tre ave; les lambeay 
culus, & mitra, 'Stab / ie Muͤtze ebe . 
cum infulis. Se J mit que coſts, ſont les ma 

hangen es on enſeignes i 


15. Obde portæ Thue den Nigel Ferme la porte 
peſſulum: & cu-· an dem Thor fir: vezoil'; & fends avs 
. neisfindeillam|vnd ſpalte mit we · des coin gs, ce mu 
ſtipitum ſtruſcken den hauffen ceau de buches . qui 
in antro. holt in der hoͤle. ſort en la cabe. 
N. In haineis ſani . Er hat im Bad] I recouvere 
tatem recupe ſeine Geſundheit wi⸗ anti es lain. 


L archer mire a 
6, blanc >» Sant eure t 
on e. 


| 

. Definkio com.] Die Beſchreiblig] 1. definition,com 

0 '""pleRirnr eſſen begye 2 e E . 
yi be | choſes.. x 
Bild I fart curies . 
Wc pee ehe e 

che rer 
lee © 15 


5, Bibliopola bi 7 7 5 Le libraire a fig 
bliothecam ap- hat erwerck bien renouvelliſ ſa b 
ptimè inſtaura- puͤnt ch zugeriche. Penn 


vit. 


888. Theo. | M 8 


1 


8, Egli circui lo 
ſpatio o del giar- 
dino, col mõto- 

ne della legna. 

$1. Le marche 240 
pontefice ſono 
il baſtone e la 
mitra, co 'lega- 


mi della bends, 


$2. Chiude il cate. 

| naccivolo della 
a: e ſ il 
mucchio delle 
legna nella cava. 


$3. Ricuperd/laſa- 
nità 0 bagni. 


84.L arciere aper. 
ta la faretra 1 
indrixza al le 

| 0. 

N . Ls def 

abbraccia I wr: 

. {enzadellacola. 

s. Eccellenteme- 

itt ſcolpil effi- 

gie e ſimilitudi- 


4 nel. marmo. 


1 $H. lllibraro ha ri 


novata lalibra- 

ria molto gran- 

demente. 
888 Il 


Cerch el eſpacio 
del man con 
pared de piedras ſu⸗ 
eltas. 

Las inſignias del 
Obiſpo 4 a bacu- 
lo, mitra, 
I 


Cierra la puerta 
con el aldaba: hie- 


CN Tun 14A IX. 


* que 25 
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| Be bath'compaſſed 
abcr the Pace of bis 
Orchard vvitha clone 
ppall. 

Aﬀeaſſe,and à Mi- 
tre pvith the labels, 
are the enſignes of a 
0p. 


Put the bolt to the 
: and cleaue the 


de con cuñas el m6/|heape of logs in the 


ton de tronces en la 
cue a. 

Cobrd la n 
en los bags... 


Elballgtero Fe 
erta la aljaba apun- 


ta al blanco. 


WT e; A, tnffon 

La diffniciong- 
bracalaeflencia de. 
la goſa. 925 


eſculpio 1a imagen 
ly ſemejanga en mar 


feel. 


El librero teno- 
vd la liberia con Cu- 


rioſidad. 


| 


Un 


Excelentemente | 


2 


leb 


caue, yyith yy edges. 


He hath Teronered 
- Ibis bealthin 2 


thes, 21 4 


The becher lenel- 
leth at the marke, his 


'Tquiver, being vnlo- 


1 definition capre 
the ſubſtance 
ing. 

41 4th exquifite- 

ven bis ima- 


ly engr 


ge, and likeneſein | 


Marble. 


The Stationer bath 
renued his library ve- 


- {1 peel, 


= 0 « | 


The 


,/ 
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$38. Theologus, nu - Der Gortsgelehr-j Le theelegien 24 
diusterrins, de te hat vorgeſtern von Pute avec le 2iathp 
Phyſica" cum der Matut / mit dem naticten ity a trek 
jm = ol 3 jours dels Philos + 

atavir. ©, irt | 

5 Das Mundſtüct Lebondond vn 6 
ahenei linteo des tupſfernen Keſ ifſeay d airgin , it 
obtutatur. ſſels wird mit zum - ſteupe ayec vn ling 
$90, Ne ſemuncia 

-  _ quidem metal - le 

1 f 


$91. Calamariums «Ein | 
ſcalpellum, gra- {erm wp um 
phium, charta, papir/ vnnd dinten / exere ſonrloco! 
Catramentum tft ently reer 4 vnclere. | 
w "4 : 


24 1 1 2 
|. DerPallaft wird] Lepdaief en 
l: mint hehe ſchaw lit vn hau the 


i 


2% Tapes ee Die ſc 

u, & periſtro: pich / yn 
mata Cxeulea, i we 
in Belgto texun 
tur. 

894. Em laſtrum ex Das 
Tale lick eucht den & a 
niem. auß d 4 vne gale o ro 

$95. Aſleres eluti- 4 | Les 4 munces 
ne combinan- | joigneut enſe ble 
tur. laefi lyec dela cole, © 


CanTuRla fi 220 
teologo hieri] Un Theo The Diving diſþu: 
gy aero Bl diſputòſanteayet diſputò d cleed yyirh 4 . 
difificacoln a · Fiſica con un Mate-[maticianyrbree daies 
remarico, matico. pink natural Phi- 
: oſophy 
$9, La bocca del] El brocal de la The 2 of 
vaſo di tame ſiſvaſija de cobre ſe ta braſen yeſſl b flop. 
tura con tela di pac con un liengo. ed ypith 4 linen 
lino. a ſeloth, 
$90. Ne pur m Noſe diſminuys| There is not hal- 
oncia 0 metal: ni aun media ongalfe an once of \me;, 
lo, fi diminuiſ de metal en lo hor- tal diminiſbyd: inthe 
ce ee forna+ |naza- *  [Fornace, 


$91. n allah ; 1 Eſcribania; cu- 4 penner, pen kni- 
temperino, ilſchilleſo, pungon, fe pen pape ni and in- 


| pennaruolo, 14 og. , y inta , ſon [he » are 79 4 ra- 


carta x inchio inſtrumentos [mentrof cl ö 
ſtro ſono gh del, eſcrivano. 5 | 
ſtromenti del; | A 
lo ſcriha. 1 - 
892. II palazzo & il: El palacio ſe illu- Thy place & beau 
Jufita con pn{ſtra mucho. con elltified yyith 4 bigh 
teatro ſublime. | „ © TTheater. 
| Los tapetes lin- Very fatre Tapeſtries 
tapeti dos, ylos patamen 2 coloured I a- 
belliſſimi e ta- tos; alhombras, oſpiſtrie vort . art 
e celeſti· ta erias azules {; yyouen in Flanders. 


Elemplaſto aca} 4 plaiſtre dravyeth 
cava la marcia, la — lar · corruption out of 4 
dalla rog na. Ina. A (4b. 
' $95.'Le al mars} Los quarrones le 
cano con laſjuntanconcola. ſienned zogerber yyith 
colla. E! glue, 4 
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896. Philomela ali- Die tigall Le roßignol cha 
ter quam pfittaſ ſinget a 


als der d yne autre air qui 
cus pangit. Perrequet. 4 

897, Complexio ex Die Complerion La complexionſ 
habitudine po: nimbt man fuͤ recueille principal 
Erne co * * der ſtatur mens det babitnd 


855. xnlym-| ene ſachen La graveure dun 
pidis laminisſ auff reine blatten / long temps ts lang 
perdurant. * wy wehren claires & polies, 4 

P Ku , 


359. Czmentarius . INTO: It plaſtrier 46 a 
ſus]ſein cheil deß wercks air ſa part de la bs 
Fan ſage Sec du pl 


| 


8 


Cin ruf | + "oe 


El ruyſeñor de 
tra manera ca 


que el 
1 ITS 


$56.11 Kegel 


canta 1 — 2 
che lpa 


897. Hiro | 


ne ſi raccoglie coli 
princi a 


te dall habito. 


$98, Le I 


ſtein chiare pi- 


aſtre durano. 


$99. Il muratore ha 
lineato la ſua 
portione dell 


opera, col geſſo. 


900. Il raccamatore 
. he iato 1 
orlodella veſt 


con le forbici. 


--Ingravements in 
de buril duran mu- leere plates endure 
choen laminas lim- long. 


i-f The rough maſon 
na capa de yeſlo aſhatb plai ered bis 
2 parte de ſu o- ortion o the vyorbe. 

ra. 


El bordador cor- 
to con tixeras loa! 
* 


an, 


: 
N 
0 
1 


DIXIES 
'} ME CEN-: 

| Tunis. 
D'E $ CHOSE 

| de divers ſub. 

| Jef: 
I hac ſerieſc coreng doch 
dag . e | 
ts ſupple}. 
a as le 4 us fi 


g 


WS Ph 

Te crocheteur of 
ant las,“ af 
tarre four. 


| A quel proper | 

th ven 1 

pendant que i eſte 

en ia compaignie it 
Barons? ö 
* 


Le Diatre a 
. de Þ encensſi 
I aurel,” l 


+ let. Nas 


5 


CENTU- 
RIA Drci. 
| 


M A. 


DELLE COSE 


indiſtinte. 


| 
„N queſt or- 


ne delle co- 


« le indifferen- 


ti, lacutioſitꝭ 


ſupplirà ad u- 
no Mie pit po- 
lito. 
902. Il facchino 
ſtracco ſi xi 
s8, nella 
0j. Per qual cagio- 
ne, mentre io 
con vexſava nel - 
a compagnia 
de baroni, m 


incerrompeſtiz| 
HAR | 
964. Il Diacono, a- 


dorando,abbru 
ſcia ! incenſo. 


| 
30 f. Nel- 


| 


(| 


MA, 
DE COS4 
|  indifferentes. 
Acuriolidad fi 
eſtilo mas puli 
do en eſta l 
colas varias. 


Elgar can- 
ſado ſentòſo en la 
encrucijada . 


Aque propoſito 
me has interrumpi- 
do eſtando en com- 


ros? 


El diacono hazi- 
endo humillacion 
incienſa el altar. 


| 


licala falea del 


pania de cavalle- 


A 


RIA DEC 


dion. 
IN this order of mi. 
xedthmgs,curiofi- 
tie vvill ſuppl 4 


| 


more exquiſite fyle 


The porter being 
vyearie »ſate doyyne 
the place vrhers tyyo 
vyaies met. 

Pyherefore did, 
thou - trouble mes, 
yphile Ivy inthe 
aſſemblie of Barone 


- The Deacon ver. 
ſipping burneth iu 
cenſe on thi Altar. 


Tres 


- l 
* bY. x YZ 
? 9 
. A " 
m , 


907. | intaſ 
monaſteria"red 
dibitus hoc 
quadriennio 
fundata ſunt., 


208. Allia, & porros | 


incavea recon- 
dit, 


91. Quinque to- 
mos de miſeri- 


Gruben verborgen 


von der Barmher-! 


1 


Janus SEX) LiNGUARUM 


En la narrations " | 
.[merite duPatriarchs, 


von vns zu dem ge⸗ 
dank ohne er⸗ 
laubnuſ gewichen 24 


mit jhren einkom⸗ 
men / ſeind in diſen 


vier Jahren geſtif}- | 
tet worden. 


Tam au}- dem 
Gras / iſt ein beweiß 
choͤnen werters. 


2 Tagloͤhner 
hat Eychelen in die 


Er har flinſſtheil| 


I tros. 
1 


Vierzig Kloͤſter 


Die Knoblauch 
vnd Lauchen will ich 
bi zur Faſten auff 


heben. 


urnb e, a ſerri du 15 
dans ye caue. 


*Y 


jl continua jo 


parturu 
pour t en aller am 
dances 4 h yer fas 


conge?: 


quarante monaſtere 
rentex. 


Ie veux faire 


ſerve 4 ail 66 


nous (sup orreaus) 


jugs au Careſme, 


La rouſee 2700 


furl herbe, © eftrs 
W 


Mon homme 41 


11a ofevie cinq , 


mes de la Miſerictt. 


k cor- 
3 


— 


Peourquey te 4 
avec now 


Depulrquarie a; 
enca ilſ eſt fonde 


: a 


505. Nella narratio- 
ne de meriti del 
patriarca „Con- 
tinuò tre gior- 


"> ST 

906. Perche, ſenza 
licenza, ti ſco- 
ſtaſti da noi, ne 
balli d' kieri? 


| 


naſteri ſono 
ſtati | fondati; 
con le loro 
entrate, in que 
ſti quattro an- 
ni; | | 
$8. Io conſervVarò 
gl'agli & i por- 
xiʒ fi alla qua- 
2 reſima. 


| 


la gramegna, e 
argomento di 
ſerenità. 

oF $10.1] mio operario 
n poſe 1 ghi- 
ande nella ta- 


* IR RE: HO TOI: © rj 


4 


- Cinque tomi 


J 909. II rote nel. 


: 


= ob | 
en. Egli ha ſcritto 


Tres dias gaſtò 
en contar los mere- 
cimientos del Pa- 
triarcha. 


Porque te apar- 
taſte de noſotros a 
las dangas de ayer 
ſin licencia? 


| 
Quarente mona- 
ſterios con renta ſe 
han fundado eſtos 
quatroands: 

| 


j 
- Quedareme con 
losajos z y puerros 


haſta la Quareſma. 


El rocio en la gra 
maã ſeñal es de ſere- 


nidad. 


Mi jornalero gu- 
ardò labellotas en 
lacueva. 


| 


Eſcribio Cinco 
tomos de miſericor 


— 


| 


CEN TVRAIA X. 


ö 


| 


* 


214 
He perſiſfed; daies 
ſpace in 4 narration 
of the merits of the 
Patri are. 


Vyherefore did- 
deft thou depart from 
ys; tothe yefterdaies _ 
dances pyithous lea- 
we? 


VVithin theſe fou- 
reyeares, there are 
fortie Monaſteries 
founded vyith reuc- 
Bepves, 


_ Ivvillheepe Garli- 
cheand Onions vntill 
Lent. . 


Deavy on the graſ- 


ſexis au argument of 
faire yyeat her. 


My. leurnq- man 
bath laid Vp acorns 
in 4caue. 


He hath vvrit fiue 
Tomes of Merc)» aud 
P 4 


| 


| 
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ricordia, & to- 
tidem volumi- 
na de Sacramẽ- 
tis exaravit. 
912. Biblia, & Scri- 
-urz , hæreſes 
pullulantes e- 
vellunt. 


* 


_ 913. Helleborum he- 
par, ilia, & jecur 
expiat. 


914. Hypodidaſca-] Det Proviſor / o- 
der vnder Lehrmei⸗ 


us in trivio, ad 
præceptorem 
me citavit. 


4 


915. Contribulibus 
condixit, ut in 
Collegio me 
cuſtodirent. 


216. Sternutat, & 
tuſlit in hara ſu- 
bulcus. 


47 Subtus hunc | 
Sack iſt die Sai 


ſaccum eſt ſum- 


"ma quadrin- 


gentorum qua | 2 


drantium. 


ſtzereyen auß. 


ptor gefordert. 


Jim Colegto verhiite-| ; 
= | ' 


Oc weinſtall. 


IA Nu SET LINOCuARux 
ligkeit / vnd gleich ſo | 


viel Buͤcher von den 
Sacramenten 
ſchrieben. 


| 


fchrifſcen rupſſen die 
herfar ſproſſende ke⸗ 


Nießwurtz feger 
die Leber / vnd die 
Daͤrm auß. 


ö 


ſter hat mich / da drey 
weg zuſamen ſtoſ⸗ 
ſen / fuͤr den Prece⸗ 


Er hat meinen 
mitgeſellen / oder 
zunftbruͤdern ange⸗ 
zeiget / daß ſie mich 


ten. 
It Fey 
meſſet / vnd huſtet im 


Vnder dleſem 


ge-| 
Die Bibel / vnnd 


ftable N 


de, & amant de 
mes des Sacramen. 


| | 

La Bible & les 3 
ſcrituresſain{tes, a. 
rachent les naiſtan 
bereft les. | 


IL hellebote pa 
le foye, & les beya 


L' hui ier m' 4 
journa tout dera 
mon maiſtre , 4 lt 
droit ou tro chemi 
croiſent. 


9 


II donna orden fl 
mes camatades e 
ſent. 4 me tenit a 
W | 


Le porcher oft 
nue & 'touſſe en I. 


gre 


Sow ce ſac eff bi 917 


ſomme de quatre ca 
«| quadrins. | 


\7 


918.Py. 


2 CENMTu RIA X. | 128 
della miſericor· dia, y. otros tantos| 45 many volume of 
dia, & altri tan-ſcuerpos de Sacra. [the Sacraments. 
ti volumi de ſa-|mentos. g 
ramenti. 5 

511. La Bibbiaz ele Los libros ſagra The bible, and the 
ſcritture ſradi· dos, y — Seriptures, roote out 
cano Þ hereſie, tas arracan las he- grovying herefies, 
che danno fuo-|regias que nacen. 


| re. | 
L clleboroput-f El elebro purga Hellebore pur 
ga il fegato, le — los ijares y higado. ger h the liuer, and 
hon delle bu- the ſmall guts... 


 dellzelacorata.| 
p14.l1 repetitore mii El repetidor me] TheVſber ſummo- 
citò al maeſtrollamò de parte del ned me before my 
nel luogo delle maeſtro en la en-| Maſter, in the place 
trè uie. ſerucijada de tres ca- vvhere three yyayes 
minos. meet. 
aj Diede otdine al Dio orden amis} He commanded 
li miei compa-|camaradas, que me my Count re men 
gni della came. guardaſſen en elſ that they ſbould lee. 
ta, che micu- Collegio. de me in the Colleu- 
ſtodiſſeto nel | . 1 
| | collegio. uy | 
916.11 porcaro ſtar-] Eſternuda y toſe} The ſypinebeart- 
nuta; e toſſiſcę en la pozilga el por. ſnecſeth and cough- 
nello ſtabbio ſquerizo. ſeth in the bog ty. 
„ | 
$7, Sotto queſts| Debaxo- deſteſa:| Vnder this bag s 
ſacco ð la ſom- co ay ſuma de qua- the ſumme of foure 
ma di quattto- renta ochabos. hundred farthings. 
eenti quattri- ns | 
ni. | 
91 2.E4 Re- | 


e 
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918. Pyra ſuccida, 
pulmentum, & 
orizam ſuis par- 

a titur. ö 
919. Scholaſticus 
præpoſterè pen- 
ſum ſuum re- 
cenſuit. 

20. Aurigam exter 
num mee! 
nem nuncupat 
inquilinus. 


| 921. Munera in hac 
natione fusè di- 
ſtribuuntur. 


922. Segmenta ſer- 
rattaberligna-| 
rius ex lacuna-| 
ri. 

923. Tibicen tibiis 
modulatè con- 
cinit melos. 1 


924. Eandem intem 
peſtivè cantile- 
namcanit. 

925. Lemures in lu- 
cis & ſpecubus 
fuiſſe 2 
dò liquet. 


theilet. 
Der 8 


ein Lied auf} den 


Er theilet weiche 
bieren / muß / vnnd 
reiß vnder die ſeinen 
auß. 


ſein Tagwerck vn⸗ 
ordenlich erzehlet. 


| 


JAN uæ SEX LINGOARUM 


Der Schuler hat 


N 


11 a diftribue enty 
les fiens des poirg 
pleines de jus, du pot. 
tage. & du ru. 

Leſcholier 4 en. 
du ſalegon mal. ml - 
pos, 


ſo in eim geloͤhnten 


frembden Kutſcher 
ein Hurenſuͤhrer ge⸗ 
ſcholten. 

| Geſchencke wer⸗ 
den in dieſer Lands 


art Hauſſis außge- 


von dem Balcken. 


Ein Pferſerpſeif- | 
fet gar Muſicaliſch 


pfeiffen. 


Beſang ſinget er zur 
Vnzeit. 


Kale, — 
offenbar. | 


926. Ru- 


Der einwohnet / 


immer⸗ 
mann ſaͤget ſpaͤn 


Eben / daſſelbig| 


ſur les flageolets.. 


jily « quelquefoi 


Ein 


grotten, 


Les dons ſont an 


a 41 
pelle le cocher eſtra 7 


Hauß ſitzet / hat den | gezruffien. 


plement departis all ? 


ceſte nation. 


Le charpentier ſa 
de grandes pitces 
la groſſe pout re. 


Le fluſteur enti 
ne vn air melodic 


Il chante la ee 
q banſon hors de [u 


des Fees , on fant 
mes, par les bout 


\ 
* 


2 


— 
va 


© 923. Il trombetta 


CENTru RIA X. 


918. Ei parte Aſuoi, 
peri mezzi, mi- 
neſtra, e riſo. 


919, Lo ſcolaſtico 
ha replicato il 
ſao effemineat 
loindietto. 


nc. Il puttaniere 


* Chiama il coc- 
chiero, ruffia- 
no. 


721. Idoni,inqueſta | 


yos peras jugoſas, 
las puchas, y arroz. 


El eſtudiante dio 
cuenta de ſu tarea 
traſtrocadamente. 


El que mora en 
caſa alquilada al 
carretero foraſtero 
lellamò rufſian. 


En eſta nacion ſe 


Reparte alos ſu- | 


| 


230 
He dinideth moiſt 
peares, pottage, and 
Rice to hu friends. 


The Scholar reci. 


ted his part yntoyvar- 


40. 


The Tenant calleth 
the, forraine Coach- 


man ruffian. 


Gifts are largely 


nationelono diſreparten largamen - diſtributed in this 


ſtribuiti larga- 
mente. 


ö 


922. Il legnaiuolo | 


te dones. 


| 


El carpintero ſi- 


Nation. 


The Carpenter ſa- 


ſerra le aſſe ſe-· ſerra pedazos de las yved pecces from the 
gate coll ar chi- vigasdel en treſue great beame. 


traue. 


canta 


lo 


El flautero hand 


mente con le ſcon las flautas. 


piue la melodia. 
214. Canta la mede 
ſima canzone 
fuor di tempo. 
925, Che F ombre 
notturne ſiano 
ſtate, ne boſchi, 


e nelle cauer- 


Canta la miſma 
cancion fuera de ti- 
empo. | 
Coda clara es, 
quelos traſgos eſtu- 


vieron por a/gun ti 


en, e chiaro. 


cue vas, 


empo en boſques yl 


A Minſtrel! tuneth 


dolce. ſel ſon dulcemente a ſong ſyverly on bis 


pipes. 


He ſingeth the ſa- 
me ſong ynſeaſong- 


Jo 
It manifeſt that 


there vyere omett- 
mes hobgoblins in gro 
ues and caues. 


21 The 


7 
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226. Ruſticus cala. 
thum vimineũ, 
& cotbem de- 
portat, 

927, Exterior came. 
ræ ſupetficies 
convexa; con- 
cava interior 
eſt. N 

928. Atro filo lartor 

in oflficina ti- 


bialia reſarcit. 


929. Emunge lych- 
num lampadis 
in meditullio 
muſ i. 

350. Alites pullos ex 


95 


Ein Bawer traͤgt 
einen von weide ge⸗ 
flochtenen ſpill Korb 
vnd Koͤrblin. 

Die auß wendige 
flache der Kammer 
iſt außgebogen / die 
mwendige iſt hol. 


Der Schn 
flicker die ſtruͤmpf in 
der werckſtat / mit 
ſchwartzem faden. 


Butze den Dacht 
der Ampel( Lampen) 
mitten in der Stu- 
dirſtuben. 

Die Voͤgel briie- 


ovis excludunt. 


931. Tugurium ex 
ramis amygda- 
linis, dum nin- 
git 7 pecuariis 
refugium eſt. 


932. Intingit fartor 
fruſtum in ju- 
ſculi paropſide, 


len jhre jungen auß 
den cyern. 


Eine huͤtte auß 


eider | 


Janu# SEX LINGUARUM 


Le paiſan porte yy 
pannier pour les fuſe. 
aux, & vnc corbeil. 
le. 

Le dehors du plans. 
cher de la chamin 
off courbe „le dedang 
eft concaye. 


Le couſturier rat! 
couſtre des bas enſq 
boutique avec du fil 
noir. 


Mouche & la 
guõ de la lampe, tout 
au mitan de! eftude, 


Les. « biſcens eſcle 
ſent leurs poulcinsſ 
cufx. 


La loge faifte 4. 
branches d amandi 


Mande zwey⸗ 
gen iſt den vihhirten 
wan esſchneyet / eine 
zuflucht. 
ſchlauff.) 
Der kuttler ( wuͤrſt· 
macher) tuncket ein 
ſtůck ein in der 
ſchuͤſſel / oder kaar. 


93. In 


| fteurs durant la nt 
( \vnder- ge. 


ſuppẽ le . 


eſt yn refuge aux p 


— 
eee n 


Er 


n.. 


1 / 
. Il ruſtico porta 
il paniere , e la 
corba di ven- 
chi. | 
$927 Laſuperficiee- 
ſteriore della 
cameraè cuxva, 
e quella dentro 
ce concava. 
8. II fartore ac- 
| concia ĩ calzet- 
ti 7 col filo ne- 
gro, nella bot- 
__.. 
© 929. Mocca il papio 
della lucerna, 
nel mezo dello 
ſtudio. 
Bo. Gl' ucelli tiran 
fuore ĩ pulcini 
dei vuovi. | 


La cappanna 
de i 5 5 del 
mandolo, men- 
tre fiocca e vn 
- refugioa paſto- 
ri 


32. Il Alecciaro 

bagna il pezzo 

a 1 „ nel 
piatto del bro- 
do. 


CENTu RIA 


= b 


| El ruſtico lleva 
vn tabaque de mim 
bres, y vn cueva- 


no. 
_— on ex- 
terior del apoſento 


es con vexa, y la in- 
terior concava. 


negro remienda las 


X. 


El ſaſtre con be 


232 
The Country-man 
carrieth a hãper ma- 
de of tyxi g and a pan 
mer, 

The out-fide of 
the roofe of 4 cham- - 
ber is conuexe, the in- 
ſt i concaue. 


The butcher men- 
deth flokings in his 


medias en la tien-; 


da. 
Deſpavila el me- 


los huevos ſus pol- 
los. 


La choza de ra- 


mas de almendro | 


mientras nieva es a- 
cogida a los paſto- 


1 es. 


El mondongue- 
ro. moja la ſopa en 


el plato del caldo, 


935. Friſ 


chero de la lãpara, 
que eſtà en medio 
del eſtudio. | 
Las aves ſacan de 


l 


op ypith blacke 
thred, u 


Cleanſe the ſnuffe 
of the lampe in the 
middle of the ſtudie. 


Birds batch their 
dung · ones of egges. 


A Shed made of 
Almond-treebaug hes, 
ij a refuge forrhe he- 
ardſmen vyhile it ſno. 
vyeth. 


The pudding-ma- 
ker dippeth a cruſt in 


4 diſh of broth. 


Frid 


| 


28 
93 In ſartagine o- 
ſtrea cum oleo 


& pipere frixit. 
84 · Phraſes obſole- 


tas iterum ne 


promulges. 
. Nimbus latè dat 


ſtragem avene, 
& ſiligo quati- 
tur turbine. 


- [ſturm-oder Wirbel- 

wind. | 

936. Seu ſalibus, ſeu Ob du mit boſſen 
lepore certes, oder ſpitzfindigen 

vitricus meus ſchimpfreden⸗ ſtreit- 

tibi reſiſtet. feſt / ( wetteſt) ſo wird 

| mein Stiefvgtter dir 

widerſtreben. 


937. Grandodebel- 
lat ſpicarum 
culmos, | 

938. Ephippium ho- 
loſericum gem. 
mis redimitur. 

939. Denticulati for- 
cipes cancro- 
rum bicipitum 
dilatantur. 


Er hat Auſtrien 


in einer pfannen mit 
Oehl vnnd Pfeffer avec ae ! huyle & da 


gebachen. 


Abgangene / (vn⸗ 


gehraͤuchliche) arten 
zureden / bringe 
nicht wider herfuͤr. 


Ein Platzregen / 


oder Wolckenbruch 4e 
ſchlaͤgt den Habern 
weit nider / vnd der 
Weitzen wird zer- 
ſchuͤttelt von dem 


Der Hagel er⸗ 


ſchlaͤgt der 5 


Helm / oder ſtaͤngel. 
Ein ſeidener Sat 


tel wird mit Edelge⸗ 


ſtemen verſeger. 
Die gezahnte 

ſcheren / oder ag 

gen der zweyk 

gen Krebs thun ſich 


Avon einander. 


Otne 


| 8 


ol 
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Il fricaſſa des 11. 
ares dans vne. pole 


porvre, 

Ne publies derech. 
ef les phraſesqui ſont 
hors d vſage, 


I orage fait grand 
** 4 avoines 4 

— 4 & le ſin fro. 
ment oft ſecoue dy 


tourbillon. 


Si tu 45 envie dt 
conteſter, ſoit en pro. 
pos gentils ,, ou plat: 
ſanteries, mon beat 
pere te fera reſiſtan- 
ce, 

La gresle rompt 


les tuyaux des effi Nl 


de ble. 

Le caparaſſon di 
ſeye eſtrecame des pu 
les & pierreries. 

Les tenailles dente 
n- lee, des cancres P 
deux teſtes, . 20 
dent. 


Sau 


_—_ #5 "T5. 


939.Le tenaglie ad- 


della le oſtriche 
coll oglio e col 
n 
34. Non publicar 
di nuouo le 


fraſi diſuſate . 


. La pioggia re- 
pentina atterra 
molto! avena, e 
la ſegala è ſquaſ- 
ſata, dal vento 
impetuoſo. 


/ 


936, O che tu con- 


traſti con gen 
tilezza, o con 
piaceuolezza, il 
mio padregno 
ti opporra. 
937. LA grandine 
fracaſſa le gam- 
be del formẽto. 
938, La ſella di ſeta 
fi xricama con 
gemme. 


dentatede gam 


bari da due te- 


ſte s allargano. 


940. Sen- 


El a 


Cla. 


El 


eſpigas. 


CAS, 


_—Y 


No publiques o- 
tra vez modos de 


hablar deſuſados. 


guazero ha- 
ze grande eſtragoſ yeth aates all abroad, 
en la avena, yel tor | 
vellinoſacude altri{ſbaken , vyith the . 


Si quieres com- 
petit con donayres 
ogracias, mi padra- ches or pleaſantneſſe, 
ſtro te harareſiſten- 


ba las canas de las 


Rodeaſe el capa- 
racon de ſeda con 
piedras precioſas. 
Enſanchanſe las 
tenazas llenas de 
dientesde los can- 
grejos de dos cabe- 
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Friò las oſtras 
eon azeyte, y pimi- 
enta en la ſarten. 


iro derri- 


Sin 
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Hefrjed ofters in 
le and pepper, 


Publiſhnor pbra. 
ſes our of vſe, the ſe- | 


cond time. 


A tempeſt deſtro- 
and red vuheate 1 
pybirleyyind. 


ber her thou con⸗ 
tend in vyitiy ſpee- 


my ſtepfat her ſhall 


reſiſt tbee. 


Haile breaketh 
doyyne the fialks f 
the eares of corne. 
The horſe-harn.ſ- 
ſe of filke u trimmed 
yyith pearles, | 
The toothed cla- 
yves of V headed 
crab. hes are ſtret 
ched out. | 


"*Þ' 5g - . 


ah 


| 
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940. Sine argilla & 
calce, à latomis 


non fit cella. 


ö 


941.Idcam Iridis * 
nubem -jmagi- 
natur ſe videre. 


942. Ex ſtramine & 
ſergore in ſta- 
bulo fit ſtetqui- 


linium. 


943- Spurcitiarym 
ſportam è cloa- 
ca e us 
TYancore NCI 


tur. 
| 


944-Digreditur ſo- 
lio,abj ecto ic E- 


ptro. 


945- Teſtudo in 
nte 7 qu ſe 
ubducat  ali- 
unde rimatur. 


Fd 


| 


{ 


Jaxus SEX LincuaRuk 


| werds dex 


| 


worſſen. 


— 


- Sans argile, & 
chaux les magons u 
font pas des caves. | 


| Ohne ett vnnd 
Kalch / wirdt von 
den Maurern kein 
Keler gemacht. 


Er bildet jhm ein 
er ſehe die Gleichnuß 
vnd muſter / deß re⸗ 
genbogens hieher⸗ 
4 Wol⸗ 


I imagina gi il 
veyoit lareſemblance 
del arc en ciel, de ci 
coſte de la nue. 


cken. 

Auß ſtroh / vnnd 
miſt( dreck) im ſtall / 
wird die Miſtgrub. 


Le fumier eſt fait 
de la paille & dufiens 
del eſtable. 


| 


Il portavng hottet 
4 ordure bors du pri. 


Er erage einen 
Korb voll wuſt auß 
der Heimlichkeit / ve, de la puznteur de 
von deſſen geſtanck la quelle il a efte inſt- 
er angeſtecket wird. | dt. | 


Ee tritt ab vom 1! ſe departit du 
Thron / da er denſthroſne, le ſceyte 
Scepter hinweg ge ⸗ font jecti arriert. 


La tortue en vn. 


Ei Schnecke / 


auſſeiner Brucken/ pont eſpie de tows co. 
gruͤblet nach wo ſie Ker comme elle /a 

ſich anderwerts mo a 
ge verſtecken. 


| pourraeſchapper del 
autre part. 


Weil 


946. Dum 


1 


Tan. 


40. Senza creta, e 
ſenza calcina 
dagli ſcary 5 
ni, non fit 
mera. 

e nar di 
vedere la idea 
dell arco ſoria. 
no dalla parte 


della nuuola. 


942. Il letame, nella 
ſtalla, ſi fa dello | 
ſtrame & dello 
ſterco. | 


943. Egli porta la 
{porta ; delle v. 
ſporeitie dal 
neceſſario, per 


la ſpuzza del-fcionava. - 


la quale, s in- 
fetta. | 


244. 8 | 


lo ſcettro par- 
teſi dal tro- 
no. 
945. La tartaruca 
nel ponte inve- 
ſtiga da qual 
parte ſi vade al- 
tronde. 


- 
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vans 


| Sin barro y cal 
los canteros no ha- 


Fance | 


Imagina que vee 
el arco delcielo de- 
ſta parte de la nuve. 


Dela vaſura, ye. 


llerizaſe haze mu- 
ladar. 


Lleva de la pri- 
vada una eſpuerta 
de ſuciedad, con cu- 


yo mal olor ſeinh- 


—— — 


Apartaſe del tro- 


no deſechando el 
ceptro. | 


El galapago en ll 
puente Taka ca por! 
do eſcabullirſe por 
otra parte. 


946. Men- 
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VVithout clay > 
4 cellar is t 
made by Maſons, 


He imagined that | 
be ſavy the ſemblan- 
ce of the raine-bovy 


en this fide the cloud. 


Of ftravy and dung 


ſtiercol en la cava- in the ftable , the 


| muck hill i made. 


e carrieth bathe 


1540 of filch out 


of the priuie , wvith 


the flincke yyhereof 


| he i infecled. 
1. 


The Scepter being 
caſt array, he depar- 
jy from bow Throne, 


Aſnaile in a bridge 
eth vrhich vyay 
ſhee may creepe out 


| on: the other fide. 


Mien- 


| VVhile 


* 
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946. Dum obſtetrix 
cunctaretur, fe- 
re aborſũ paſſa 
eſt puetpera. 


„n He bh 
muli ablactati, 
butyro & pul- 
tibus yeſcun- 
tur. 


„8. Clauſtrales 
pfallunt Hym- 
nos , Plalmos, 

| & Antiphonas 
in Choro. 

949. Incultus Tar. 
tarus, abjurato 
Turciſmo , fir 
fidus orthodo- 


XUS, 


| 


go. Dum accerſitu- 


rus eſſem con- g 


gerroni pulpa- 
mentum, Eu- 
nuchus me an- 
We xy 
Paterfamilias 
2 habenas & 
gubernacula 
uorum eſt a- 
ptus. 


— 


97. Dum 


0 | 


Janu# Sex Conti ak 


Weil die Hebam-| 


me ſich , verweilete/ 
hette die Kindbettes! 
rin ſchier mißgebo⸗ 
ren. 

Zwey jaͤhrige ent⸗ 
wehnte kindlin / eſſen 
butter / vnd muͤßlin 
(paͤppen.) 4 


Die Cloſter-oder' 
ordensleut fingen 
geiſtlichelieder/pſal- 
men / vnd gegenge⸗ 
ſing im Chor. 

Ein vngeſchliffe- 
ner Tarter / ſo er den 
Tuͤrckiſchen glau⸗ 
ben verſchwerer / 
wird ein recht glau⸗ 
biger Chriſt. 

Als ich meinem 
eſpahnen / oder 
ſchwetzgeſellen wolte 
ein muß forderen / iſt 
mir der verſchnitte⸗ 
ne vorkommen. 

Der Haußvatter 
iſt bequem vnnd ge⸗ e 
ſchickt / zu dem zaum 
vnnd dem gebiet der 


ſſeinigen / (zu regie 


ren. Fr: | 
Als 


femme fardowt yt at 


la bonillie. 


Tandis que laſart 


couc hee cuida aver 
ter. 


Les petits enfun 
aÞ age de deux ans, 
2 » ma 
gent du beurre & de 


\ 


Ceux qui yivent 
es cloiftres chantent 
des bymnes. , pſeau- 
mes. & anthiennes 
dans le Chœur. 

Le Tartare großi ä 
er, ayant Tenonce ail 
Turciſine, devient fi 
dele * 


Comme je m 
alas enveyer mes 
compaignen querit 
vn plat bien appreſte, 
Eunuche me ne. 
vine. © 
Le pere de femile 
efthabile 4 tenir le 


reſnes & le goupernt«. 
ment dien: 


* 


946. Mentre.lare- 
cogiltrice tat- 
daua, la partu- 

riemtes & quaſi 
diſperſa. | 

947. Ipiccioli bam- 
bini di due an- 
ni, dislattati, fi 
paſcons col 

butiro e con la 
pol ta. 

948. Iclauſtrali can- 
tano hinni, ſal- 
mi & antifone 
nel coro. 


| 


ro abiurato il 
turcheſco, ſifa 
fedele ortodol- 


ſo. 


o. Mentre era * 
cercare carni 
1 delicate il mio 
| com 
nucom hebbe 
anticipato. 
i. Il padre di fami- 
8 ia & habile al 
e retini, & al 
reggimento de 
ſuol. 
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849. Ilrozzo tartz 


pagnol' euſto regalado antici- 


| Mientras ſe de- 
tenia la parteria pro 
poco malpario la 


parida. 


Los niños de dos 
.# 
anosen deſtetando 
los ſe ſuſtentan con 
manteca, y puchas. 


Los Clauſtrales 
cantan Hymnos , 
Salmos „ y Antifo- 
nas en el Choro, 


culto renegando 
deb pa aniſmo 5 le 
hizo 
no. 


Eſtando para em 
biar para mi com- 
pañero por vn pla- 


po me el eunucho. 


lias es abil para te- 
ner las riendas, y 
govierno de los ſu- 


vos. 


* Efan- 


X. 


| 


El Tartaro in 


el Chciſtia-| 


| | 
El padre de fami- 


milie is apt to hold 
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V/hile the midvvi- 
fe lingred, the child. 
bed yyoman al moſt 
ſuffi eredab ot ion. 


tyvo zeares old, being 
pyeaned do eate but - 
ter and ſrumentie, 


- Thoſe that liue in 
Cloyfters ſing Hymus, 
pſalmes, and Ant he- 
mes in a Quire. 


A rude Tartar be- 
cometh 4 faithful 


Catholicke , baying 
renounced Paganiſ- 


me 


VyhileI var about 


toſent tomy compa- 


nion 4 vvell-cooked 


title children of 


diſb,the Eunuch Pre- | 


uented me. 


Amaſter of « far 


the yames and go- 
uernment of his opy- 
ne affaires. 


— 


* 


bile 


1 
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952. Dum ſederem 
in ſella, ſeprem 
ſpectra deſup 


deſiluerunt. I herab geſprungen 
953, Has dictionum Dieſen zet oder 
telas poſthu- gewebe von wort⸗ 


mus nevit. 


4. | Quaproprer 


non occumbet, 
dum illæ ſuper- 
ſtites exunt. 
955. Quia ſudum 
eſt , jam victi- 
mas facrifica- 
bo. * 
956. Cujas es ſedu- 
cor 5 qui cot 
ꝓmiſcua conju- 
giprum divor- 
tia procuras? 


957. In very capo-| 


am Syiß / mit feifite 
deß Specks gebra- 


ten. 


nem cum lardo 
adipis aſſavit 
mediaſtinus. | 


nach ſeines vattern 
Tod geboren / gene 


vorhanden ſind. 
Weil es hell wet-| 


ö 


14 «ns 811 Line uARAun 


Als ich im ſeſſel 
ſab / bn en 


per; dergeiſter von oben|/epr phanroſmes ſax. 
n. terent du haut en ba. 


ten / hat einer / ſo 


het. 


er nicht erligen / ſo 
lang als dieſe noch 


ter iſt / will ich die 
Opfer opferen. 


Woher bitu ver- 
fuͤhrer / der du ſo viel 


vnderſchiedene Ehe / vr 


ſcheidungen ver⸗ 
{aſſet 


Derohalben wird 


| 
7: ſa graife. 


Fg. Territoria fera- 
cia exuberant 
thure & reſi. 


der borſten( vberſſieſ 


f en ) von Weyrauch / 


| 8 ö 
Fruchtbare Lan 


ce pendant quit 
2 aßßi ſur ma ſelle, 


Le filx n depuis 
le decès de ſon pert, 4 
tiſſu ceſte trame di 
paroles, 


| 


Et pourtant il ne 
mourra point tant 
qu elles fuß ſiſteront. 


f » 
. 


eſte heure quo il 
Faid beau, je m 
vayſactifier les offral 

des. 4 1 
De quelle ſecte u 
ui ſeducteur 5 gu 
ocures tant d he 
tremesles. divorces 
de mariages? 


| N 
; Le garęon de cuiſ. 
ne a roſti vn chapon q 
la broc he, avec le lard 


Les contyces f 
tiles abondent en en- 
cens & poixrifint.' 


200. Ve. 


vnd Hartz. 
* Da 


| 
N 


1 — _—_—_ — 


g55-Perche chiaro, 
ñhhluora ſacrificatè 


957.11 guattato H 


devanella ſedia 

ſalirono ſopra 

ſette fantaſme 
994. -1 mo 


le. 


954. Per tanto non 
morrà, mentte 
quelle ſtaranno 


in vita. 
le vittime. 


ſeduttore, ilqua 
| le procufi tan- 
ti divorti, di 
moſcglari ma- 
trimoni. | 


atroſtito 
cap | es col 
larde del ſud 
gfallonelloſpe- 
to, ' * 


518.1 terreni fertili 
abbondano d 
8 di ra- 


un 


a 
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952. Mentre che ſe- 


Eſtando alen 
en la ſilla paſſaron 
encima de mi ſiete 
fantaſmas. | 


B 1 | 


| 


de palabras. 


| 


Por tanto no fal- 
lezera el; mientras 
ellas eſtuvieren en 


pie. 

, Ya que haze tie 
empo enxuto facti- 
ficare las offrendas. 


De donde * 
engañador, que pro 
curas tantos divor- 
cios mezclados de 
los calamieritos} £ 


El mozodetoci- 
na asò el capoH en 
el aſador con lardo 
de ſu gtoſſuta. 


17945 


a | 
La tiertas ferti- 


lestienen'abnndan- 
cia de enclenſo y re- 


5 7 hijo que na- 
teſſuto \queſte[cio muerto ſu 
trame di paro-fdre,hild eſtas telas 


| 
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| File I fate on 

ench $ ſeuen bi- 

ri leapt dovyne 
from aboue. 

The pofthume Yan. 

theſe yyehs of vyords, 


* ie, efore he ſhal 
not dig ſo long as they 
be remaining. 


ſacrifice,becauſeit is + 
faireypeather. 


of nat ſet at 
then ſeducer ; that 
| procureſt ſo many pro 
miſcuons* divorce- 
ON of vyedlocks? 


The ſculianroſted 
4 capon on 4 fir, 
yrith be larde of 


far. 
| 


Fertil countries 
abound vyit h incenſe 
and rofin. 


T7348 


ſina. 
Los 


| Light 


* 


no la targa nel geros traen el bro- 


centura nellaſy el talabarte en el 
coſcia. muſto. ü 


960. Ipiegamenti e Las roſcaꝶ, y cir. 
circoli ddlesfe-}culos de las esferas 
re ſi fanno inſſe Hazen en perga- 
carta pecorina, ſ mino con el com- 

| colcompaſlo. pas. | 

561. Inovelli degli] Los renuevos mas 

| arbolcelh , gFfafueradelas matas, 

inneſti e ſpini,ſy los abrojos ſe cor- 
ſi tagliano delſtan en el mes de De- 
meſediDecem- ziembre. | | 

962, Doppo ilſuo-} Deſpnes del ſoni- 

no delle tuba, ſiſdo de la corneta ſe 

fal' ecco, nella} haze el eco en el 
valle concaua.ſcollado, que va cue- 
ſta abaxo. 

s. Il ervo peloſo El mochiller vel. 

1 violò il letto loſo manchd el le- 

dello irſutoſ cho del trompetero 

. trotabetta. ' velludo en el por 

tal. 


f 
. 
X. 
« 


a 
* 
- 
Os 


* 


$64. L orina di la Traſpaſſaſe de al- 
paſſa toſto diſ li de el orinal la u- 

qua perlo con- rina a aca por el ar. 

dotto, caduz, l 


| CenTuRIA X. 
%. 1 ſoldati porta- Los ſoldados li- 


le ſpalle, e la quel en las eſpaldas, 
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| Light ſouldiers car- 
ry # little ſhield on 
their ſhoulders, and 4 
belt on their thighes. 


| 


The ſpires and cir- 
cles of ſpheares are 
made in velame vvith 


4 paire of compaſſes. 


The outmeſt ſpro- 
ts, and brambles' of 
ſhrabs are cut doyvn⸗ 
in December. 


There is aneccho in 
4 declining path af- 
terthe ſound of 4Co7- 


The rough clave 
violated the bed of the 
haire trumpetter in 
rhe porch. 


Thevrine i conue- 
ied from thence out 
of an vrinall hither 
through a pipe. 


965Neil En 


| 


2 In 
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965. In ſarcinis, & 
monetæ tece- 
ptaculis, cata- 
phractorũ lup- 
petiæ. 

966. Arteriæ orga- 
norum z cru- 
rum, & cubito- 
rum, diſpare ſi- 
tu ſunt. 

967. Libamina, & 
inferias pro 

- manibus pi- 
* detu- 
it. 8 

968. Catalogus, & 
commentarii 
Grammatices, 
ſub rypographi 
prælo ſunt. 


969. Excommunt- 
catus, vectibus 
in pheretro, ad 
tumulum lon- 
ginque fertur. 


getragen. 
550. Ex poris &] Auß den ſchweiß⸗ 
meatibus ulce- loͤchlin vnnd durch 
roſi poplitis pu- gangen deſi eißech⸗ 
ſtulæ — ten knies / ſtoſſen pfu⸗ 
rant. a0 oder blattern her 
auß. 


— by 
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In ſaeren / vnnd 
Muͤntz behalteren 
beſtehet der Kuͤriſſi⸗ 


| Die pulsadern 


vnd Todtenopfer fuͤr 


len ſeiner kinder dar⸗ 
gebracht. 


vnd die Außlegun⸗ 
gen der Gramma⸗ 
tick ſeind vnder deß 
Buchtruckers preſ- 
ſen. 


Bann iſt / wird in 
dem Todtenbaum / 
auff heblen zum 
Grab weit hinweg 


rer hilff. 


der Inſtrumenten / 
chenckel / vnd elen⸗ 


gleich. | 
Er hat verſoͤhn⸗ 


bogen / liegen vn⸗ tuation. 


pour les ames deiſe 


| Es ſacs,& core | 
argent,gift ! de d 
gents-d armes at. 
mex de pied en cap, 


, 


Lesarteres des g. 
ganes, des jambesg 
bras, ſont de diſferen 


; 


Il apporta des. 
crifices & des offer 


dieGeifter — 


Das Regiſter / 


1 


Einer der im 


| 


des commentaires i 
la grammaire ſat 
ſous la preſſe del i 
primeur. 


porte leing a ſa faſh 
dans pne biere, An 
des leviers. 


ges d vn jarret vl | 
rei exlevent de ve. 


enfans. 


Vn catalogue, G. 


L excommunit 


Des pores & p 


65, 


971U- 


Ein, 


cha. 


oh 965. Ne i fardelli, e 
gne irecettacoli 
. © Iſoccorſo de- 
/ gli huomini di 
arme. 


1566. L'arterie degli 


5 organi ſono dif 
ferenti , per lo 
ſito delle gãbe 
edelle braccia. 
. 67. Offerſe ſacrifi- 
ti & offerte per 
anime de fi- 
gliuoli. 8 


8. Icatalogi, e' 
commentario 

della gramma- 

tica, ſono lotto? 
Il torchio dello 
ſtampatore. 
Lo ſcommuni- 

cato è portato 
btano alla ſe- 
oltura, nella 
; ara con pali. 
979, Da rri 584 
'Y meati, 


creſcono. 


tal 


£ 


En las cargas , 


j 


CENTu RIA X. 
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1 In bagges, and re- 
egones dela mo- ceipts of money is the 


neda eſtan las ayu- aide of men of ar- 


das de los hombres 
de armas. 
Las arterias de 
los organos, y rodil- 
las, y codos eſtan 
en-difterentes-pue- 


ſtos. 


Oſtrecio los ſa- 
crificios y offren- 
das de.muertos por 
Tlas al mas de ſus hi- 
jos 


57. Qual 


El catalogo,yco- 
mento de Gramati- 
ca eſtan debaxo de 
la imprenta del im- 
preſſor. 


El deſcomulga- 
doſe lleva lexos al 
entierro- en las an- 
das con los palan- 


Cas. 


| | 
De los poros y 
poſte-[agujeros de rodilla 
me dell ulce-|llagada ſelevantan 
toſa giuntura, poſtillas. 


mes. 


The arteries of the 
organs, legs and ar- 
mes are of a different - 


fite. 


He brought ſacri- 
fices s\ and offerings 
for the ſeules of his 
children. | 


A catalogue, and 
grammaticall com- 
ments are ynder the 
printers preſſe. 


An excommunica 
ted perſon j carried 
rvith levers on 4 bee. 
re to his tombe 4 farre 
off. 


Blifters breake out 
of the pares andpaſſa 
ges ef an ulcerou 
hamme. 


Qs | tuey | 


I 
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971. Unaquæq; ſuc- 
ceſſio eſt ae flgſ vergaͤnglich. 


* 1. 

972. Flabris, & fol Durch windma-| Du ſouffle & 
lium ſpiraculis, cher / vnd der blaß. Fueillets . vn fen 
ſarmenta in fur-· paͤlge wehen verbren ler, . allument l 
no conflagrant. nen die abſchnigler Ter mens an four, 

m ofen. 


Ein jedliche nach Ne, ſuccegi 
eſt perifſable.. * 


973. Scrobes, & ſnl-] Die gruben vnnd Les ſofes & 14 
ci cavi, quadri-|diefſe furchen / ſeind{c7eux., ſont oba 
garum obſtacu- der Waͤg en mit vier aux coches, 
la ſunt. Pferden verhinder⸗ 
Inuſſen. 


974. Poſt homiliam Mach der Pre Apres le. $ 
& ſymbolum dig / vnd dem Glayu- | & le credo: ſe fa 
fit Communio. ben / halt man das communion. 

Nachtmal. 

975. In mapaliis In den hirt<| Eslogerres, 6 
E aularum, & o- huͤttlin / vnd ſchaff⸗ geries, & des opaile j 
vilium, cancel ſtellen / ſeind feine] ne ſont treillis pricif 
li pretioſi & koͤſtliche gaͤtter vnnd eux, ny nappes. 
mappæ non diſchtuͤcher · | | 


ſunt. 


976. Crocus, myr- Saffran / Myr⸗ Le ſaffran, if 
rha, ſtañum, & rhen / Zinn / vnd eſtan, & corrony 
goſſipium, in Baumwoll / ſeind in yendent 4 la fais 
— vene- den Meſſen feil. | 
Unt. 


| 


977. Clitellarii cul Die ſaumroß / ſo Les chevaux 
citram & graba ein fuͤſſen / vnd lor, ſomme , portans 7 
tum ret- cou \ 
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„i. Qualſi voglia 
* he 
duca. 

972, Coi ſoffi, e re 
ſpirationi de 
buffetti,bruſci- 
ano gli ſcerme- 
ti; mel forno. 


: 
i . I foſſi 5 &i ſol 
| chi incauati ſo- 


3 de los 


Qualquiera ſuc- 
cellion es perecede- 
ra. 

Con los ſoplos, y 


fuelles ſe encienden 
los ſarmientos en 
el horno. ' 


En los hoyos, y 
ſuelos huecos eſtan 


no impedimen- 
ti de cocchi. 


los eſtropiezos de 
los coches. 


74. Doppo la pre- 

dica 15 (Ed 

ſi fa la ſanta ce- 

8 

. Nelle cappane 

nelle ſtalle del- 
le pecore ſcan- 
cie, ne pretioſe 
tovaglie. 


delle mandre e las majadas de ove- 


Deſpues del ſer- 
mon, y Credo ſe ha- 
ze la communion. 


En las chocasde 


jas no ay rejas de 
precio, ni manteles. 


Vendeſe en las 


ot 6. Il zaffarano, la 


mirra , lo ſta- 
o, elabam- 


gn 
| Faria vendo- 


no nelle fiere. 


77.1 baſtieri, por 
tando il mata- 
LazZzZO 


ferias acafran , mir- 
ra, eſtaũo  yalgo- 
don. 17 4 

| 


Las azetnilas lle- 
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Every ſucceſſion is 
mortall, 


| 


By the blaſts and 
vyind-pipe of bells- 
vyes , the flicks are 
vindled in the forna- 
ce. 


Pater Ait c hes » 
and hollopy furroyyes 
are lets to coac bes. 


After the homily, . 
and theCreede begin- 
neth the Communion. 


In thatcht-ſheads 
of poore cortages,and 
eep-folds, there are 
not coſtly lattices and 
table. cloat hes. 


Saffron , myrrbe, 
tmne,and cotton are 
ſold in the Faire. 


| Pack-herſes carry- 


vando el colchon y 
. ca. 


ing 4 feather-bed, 
l and 
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tum ferentes, 
calcem in cat- 
dinem incuti- 

Unt. 


in ciſternam 
cecidit. 


979. Sacrilegus pro- 
ſcriptus, ad pe- 
jerandum pro- 
clivis eſt. 

980. Glires glitibus, 
non gliſſe, gli- 
ſcunt. 


981. Piſa & rapæ pi- 
cis ravim infe- 
runt, | 


982, Pincerna pul- 
vinaria & lin- 
teamina ſua 
commodavit. 


| 


1 


983. In chrono ma- 
nubiæ, & ſtre- 
næ mihi dedi- 
cantur. 


978, Situla ex vola] 


2 len. 
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terbett tragen / ſtoſ. 
ſen mit dem Huf / 
(verſen ) an die Thur 
ſchwell. 

Der Eymer iſt 
mir auß der Hand in 
die Ciſtern gefal⸗ 


ſener Kirchen ⸗oder 
Kelchdieb / iſt gar 
geneiget falſch zu⸗ 
ſchweren. 
Die Ratten 
(Spitzmaͤuß ) wer- 
den in neſſeln feißt / 
vnd nicht in leimech 
tem Erdreich. 
Erbſen vnd ruͤ⸗ 


ben mach en die Atz 
len heiſer. 


Der Weinſchenck 
hat ſeine pfulwen / 
vnnd leinen getuͤch 
gelihen. 4 | 

„Der raub vom 
Feind vnnd New⸗ 
jahrs gaben werden 
mir auff dem 9 


Ein Landsverwi⸗ 


10 
* 
= 
7 


couc he, & vn lil ta 
ent du pied contre lei 
gonds de la porte. 


Le ſeau m' eſt tom, 
bẽ de la main, en la 
cifterne, 


L' abbandount exi. 
le ſacrilege eſt print 


a ſe parjurer. 


Les doit . engree 
ent es orties, non ai 
terre à pottier. 


Y - 


de limoſin, c auſent u 
enrouiſſement au 
pies. 

Le bouteuller 4.46 
commods.ſon orally 
C ſes draps. 


Les defpouilles da 
ennemũ & les eftie 
nes me {ont deiii 
au thtoſ us,. 


* 
#7 *» 


«4 
3 


984. Dum | 


a | 


zugeſchriben. 


— 


Da | 


S:, 
Les poi & ram 


x — 


« a 


S - 


978.La ed 


razzo & il let- 
to 5 inciampa- 


no il calcagno 


nel gan 


hero. 


als 2 ca- 


duta, dalla pal- 
ma della ma- 
no, nella ciſter- 


na 


argilla. 


ZE. 


trono. 


; 984.Men- 


* 


979. Il ſagrilego 
condannato & 
inclinato allo 
ſpergiuro. 


980. I ghiri ingral- 
ſano delle orti- 
che, non della 


I barro del olleros. 


9581.1 pilelli, e le ra 
pe cauſano la 
raucità alle gaz. 


992. IL coppiere ac- 

commodò i ſuoi 
cuſcini e len- 
ſuola. 


983. Le ſpoglie ne- 

miche & i be- 
ueraggi,ſon de- 
dicatoà me nel 


el quicio. 


herrada en el alxi- 


Ve. 


nado a petjurarſe. 


Los lirones cre- 


tre maleza , no en 


Las arbejas y na- 
vos dan ronqueta a 


las PiCagas. 


Preſtò las almo- 
hadas , ylastoallas 
el copero. 


inaldos ſe me 
Aedican en el tro- 
no. 


Quan. 


Los deſpojo y 


Cayoſe dela pal- 


ma dela mano la 
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cama;dan cozes en 


| 


El ſacrilego con- 
fiſcado eſta incli- 


cen yengordan en- 


/ 
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and 4 couch, kick - 
gainſt the binge of 

the doore, | 


The bucket fel out 
of my hand into the 
cefterne, 


An ont. lavyed 
Church: robber ij apt 
to for ſyyeart himfel- 
[A 


Dormice pvaxe * 
at in nettles, not in 
porters clay. 


Peaſe , and repes 
cauſe hoarc eneſſt to 
the pies. 


The butler hath ſit. 
ted bis pilloyy and hu 
ect. 


Speyles talen 
from enemies, and 
neyyyeares gifts are 
dedicated to me in 
the throne, 


| 


Men | 
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984. Dum efler 3 in} 
extaſi energu- 
menus, exorcii- 
mis ad priſti- 
num ſtatum re- 
ſtitutus eſt. 


98 f. Statura vali eſt 
ad quindecim 
palmos. 

986. Pro argentea 
pelvi, &lagena, 
Cancellarius 
mihi diploma 
donavit. 


937. Serben in- 
ter ſyrtes, & ſa-· 
lebroſas filices 
ceſpitat, & nu- 
tat. 


938. Lictor, obrapi- 
nam thecæ ſuc- 
cini, in trunco 
tereti detrun- 
catur. 


989. Perdices aucu- 
anti accidit, ut 
aſiliſcũ glau- 

cum offende- 
ret, 


listen angerroffen | 
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Da der beſeſſene 
verzucket war / iſt er 


ſtand geſtellet wor⸗ 
den. 


Die hoͤhe deß pfaals 
iſt auff fuͤnfzehen 
zwerch haͤnd. | 
Vor ein ſilbern 
becken / vnd flaſchen 
hat der Cantzler mir 
ein Gewaltsbrieff / 
oder Befelchsſchrei⸗ 
ben geſchencket. 
Ein gruͤbler glitt⸗ 
ſchet vnd wancket in 
dem ſand / vnd rau⸗ 
hen kiſelſtemen. 


- \ y 
* 


Aa ſi que le dem 


niaque eſtoit en ext 


durch beſchwerun · ſe ; il fat reſtitutey 
gen in den vorigen ſon priſtin eſtat, par 


exorciſmes. 


La hauteur du pie 
eft de quinze * 
mes 

Pour vn baſin 4 
argent & vn vaxe, le 
chancelier me bail. 
yne patente. 


Le ſcrupuleux tre 
buche & chancelle e 
tre les ſablonnierts 
& cailloux rabt- 


teux. 


Der Thurnhüter 
(ſergant) wirdt wege 
deß raubs einer 
kichs mitt Agtſtein / 
auff einem runden 
bloch enthaubtet. 

Es iſt einem feld 
huͤner fanger wider 
fahren / daß er einen 
graublawen Baſi⸗ 


290. Col 


Le ſergeant eff te 
capite en vn trons 
tout rond pour aui 
defrobs yne boiſte d 
ambre. 


II al 2 celuy 
qui chaßoit aux per- 
drix , de trouver 18 
640 ilic tout gris. 


Mein 


| Koi 


/ 1 


K 


”  : X- 


bu ES CS, * 


934: Mentre che lo 
ſpiritato era in- 
eſtaſi, fu reſti- 
tuito nel priſti- 
no ſtato con gli 


eſlorciſmi. 


985- L altezza del 
palo è di quin- 
dici palmi. 

986. Per un baccino 
d' argento & 
un fiaſco il can- 
celliere mi do- 

no lettere re- 

, © gali. 

987. Lo ſcrupuloſo, 
tra gli r e 
dure pietre fo- 
caie dubita e ſta 
perpleſſo. 


938. Lo sbirro, per 


la rapina d una 
caſſa d' ambra 
àdecapitato 
nel tronco d' 
un aſta. 
989. Auvenne all 
ucellatoredelle 


pernici,ch'egli 
trovaſſe un. ba- 


ſiliſco azzurro. 
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| 


y 
les 
| 


X. 2 o 
Quando eſtava hen the poſſeſſed 


en extaſis el ende - vv in a trance, be 
moniado, fue reſti-|vyas reſtored to his 
tuydo con exorciſi former ſtate by exor- 
mosa ſu antiguo e- ceſmes.  / 


ſtado. 


Lo alto del palo The height of the 
es de quinze pal-. poſts fifteene hand- 
mos. f uls. 8 

Por vna vazia de For a filyer baſon, 
plata, y vn bartil me and aflagon ; gaue 
dio el canciller vna me the Chancellor 4 4 
proviſion real. charter. 


— 


El eſcrupuloſo 4 ſcrupulow man 
titubea , y eſtà per- fumbleth, & ſtagge- 
plexo entre baxios, reth among -quick- 
aſperos pederna- ſands. , and vneuen, 
flint. ſtoues. 


Et alguazil pro] The Sergeant is be- 
robar una caxa de headed in a round 
ambar es deſcabe- trunk , for ſtealing 4 
cado en un tronco boxe of amber. 
rollizo. | - : 


Al quecicagaper-| It happend to him 

dizes le acontecio that ves catching 
hallar un baſiliſco partriuges, that he 
CArco. Funda gray bafiltsh. 


990.11 


3 


Mil Q_s5 My 


1 - 
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990, Collegameus,| Mein ſpießgeſell / Mon comp aignen. 
cui vixeſt lanu-· der kaum die frauſ-{qui à peine 4 vue lai. 
go criſpa inſ ſen milchhaͤrlin am ne creſpee au menton, 
maxillis, ſex i- tinbacten hat / ver ⸗ entend fix lang 
diomata callet.ſtehet 6 ſprachen. ges, 


99N.Ruriaccommo|- Auff dem Feld Les mottes s vniſ. 

dantur glebæſ werden die ſchollen ſent avec le raſten 
raſtris. mit rechen geebnet. aux champs. 

992. Ex imbrice ſtil·¶ Auß dem holzigel - Vne goutte & m 


la & ſtitia eiflu- fleuſſen / der tropf glacon coulent dels 
gouttiert. 


993 · Pharmacopol Ein Apotecker L 4pothicaire pen 
in apothecæ la- haicket an die buͤne du thim auplancher 
queari chymifdex Apotecken den{ ae ſa boutique. 
appendit. Quendel auf. 


994. Gemini verres, Die zween Eber / Les deux ven 
goes ungulæ denen die klawen ge⸗ aux ongles  fendu, 

z in luſtris ſpalten / wanderen traccaſſent es bou. 
degunt. fin waͤldhoͤlen. 


99%. Cognomen tuũ] Ich will deinen le yeux tout 4 ct 
ex pugillaribus zunahmen auß mei⸗ le heure effacer ton 
meis, è veſtigio ner ſchreibtafel fuß · ſurnom de mes tablu 
delebo. mahl außleſchen.  [tes. 9 
996. Fibræ in prz-| Die zaͤſerlin Les fibres des ver 
cordiis, & ex- der bruſt / vnd einge ⸗ nes du crur, &a 


— Fs 


\, » 4 
< 


I mio compa- 
9 ilanals a 2 
na ha lanugine 
creſpa nelle gu- 
ance, ſaſei lin. 


1 l, 

991. Nella vis ice- 
ſpiti s' accmo- 
* a raſtelli. 

992, La goccia el 
moccico ſtilla- 


no dalla lon- 


Za. 
993. Loſpeciale at- El boticario ſo. 
bre el maderami- 
ento de la botica 
della bottega. cuelga eltomillo. 0 


tacca T herba' 
timo al palco 


994. Due verri, i- 
quali hanno le 
vnghie feſſe, 


CENTuRIA X. 


que apenas tiene 
vello 
en las mexillas, ſabe cheebs, vnderſtandeth 
ya ſeyslenguas. 


ſe acomodan los ter 
tones en el cortijo. 
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My fellovy that 
hathſtarce any cur- 
encreſpado led doyyne on his 


Mi compafiero, 


ſixe languages. 


Clods are made e- 
uen vyith rabes in the 
count rie. 
A drop and iſicle 
run from the guter. 


Con los acadones 


Por las canales 
corre la gotera, yel 
cernon, 


2 Apothecary han- 
geth Thyme in The 
roofe of his ſ hop. 


Dos berracos de The tyvo bore-pigs 
vñas hendidas ha- that haue clouen hoo- 
zen ſu vida en las, ves,line in dens. 


ſtanno nelle fe-|chozas, * 


> rineſtanze. | 


99. Scancellerd il 
nome tuo dall 

orma delle mie 
tauolette. 

996. L' eſtremità ne- 

gl interiori e 
nella 
trau 
ce. 


Corata 
no at- 
amen- 


| 


Luego bortare tu | Iyyillpreſently blot 
ſobrenombre de mi our thy ſurname out 
libro de memoria. [of my Table bookes. - 


Los niervezillos The little yeires 
en las entrahas , y among the heart ' 
higados atraveſa- firings , and;the bo- 
damente ſe afflo- vvels are: diſperſed 
xan. from one ſide to the 


. 
= 
# " 
He ; 


997-Allal 


| other. 
Eſtan- 
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997.Adſpondamle- 
Cticz, ex puta- 
minibus nucle. 
os ſeligit. 


908. Papa cum tyara 
& ſtola in ſan- 
ctuatio oran- 


te; 
999, Ædituus alacri- 
ter ingemina- 


vit, Amen, 


1000.Stirpe genero- 


An der ſeitten der 
ſenfften / liſet er auß 
der ſchalen / die ker⸗ 
nen auß. | 


Als der Papſt in 
der Jufulen / vnd 
ſtolen in dem Hei⸗ 
ligthumb gebettet 
hat: 

Hat der Sigriſt 
hurtig zweymahl 
widerholet / das A⸗ 
men. 

Ich bin auß Ade⸗ 


IAxuæ SEX LiNGuUARUM. 


Il efpluche les 4, 
mandes d entre. les 
toquilles ; an coſtede. 
lalittiere, 


Le Pape priant au 
fo nctuaire, avec la mt 
tre & eftole; 

Le ſacriſtain redou 
bloit allaigrement l 
Amen. 


le ſuis extrait de 


noble race. 


| ©. della lettiera 


da guſci. 


998. Orando il papa 
nel lantuarioy 
con la ſtola e 


conla mitra; 


999. Il ſagreſtano 
raddoppiò alle- 
gramente I A- 
men. 

1000. Io ſon diſceſo 


CENTuR I 4 
997. Alla ſponda 


Eſtando ſentado 
al 

ſcogio los meol 
de las caſcaras. 
Eſtando el Papa 
con mitra y eſtola 
tuario; 


ElSacriſtan ale- 
gremente repitio 
una y otra vez, A- 
men. 

Soy deſcendien- 


di ſtirpe gene- 
| 


roſa. 


te de noble caſta. 


X. 
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At the fide of the 


ladodelalitera e: horſe licter, he picks 


kernels from among 
the ſhels. 


The Pope praying 


in the Sanctuarie 


orando en el {an-|vyith a mitre and 4 
| ſtole; | 


The Sexton cbee- 
refully redoubled , A 


men. 


I am deſcended ef 


1 noble flocke. © 


lfte ONZIES- 
KIA UNDE. ; . ME CEN. 
CIM . TURIE, 
DE INDE Von hn r DES. CHOSES'||- 
"flindic. „ 7 indifferentes. 

1001. Uiſquis We (cher. ſeinen . fen l 
dominũ Herren mißhãd violence 4 ſon 
ſug vio-[let / der wirdt ver⸗ maiſtre, ſer 

laverit, dam: dam̃et werden. condam ni. 
nabityx. e 

100 2. Defector ſtri- Der abtruͤnnige Le g aßiegt b 
&o můùcrone die thuͤren les porte n arec l eſpee 
ſine intercape· mit Wiener, deſgayneeſens inter. 
dine valvas ob- vnder⸗ __ 
ſidet. | " 

1063. Phalangi Les e ! 
hybetnis pe en leurs logic à hyver- 
cauſta, ſcamna, ner, des poules , des 
— e ſap- omar bancss & des matte- 

4 las. f 
0 8 Copliim Die gemeine Les ſoldats det 

ah in ſtatiſknechte eines fah⸗ troupes du camp, met 

vis „dum fra nens in laͤgeren / weil tent 4 part leurs ba. 
meas & ſicas ſie jhre rapir vnnd ſons „tand Ju il 

erpoliunt, ſu- dolchen palliren / le-[ſynroyſent leurs e. 
des nn x ihre ſtecken bey⸗ ſees & poignards. 

eit 
100x. De- Der 


RIA UNDE- 
GINA. 
D ELLE COSE 

indiſlinte. 


Hi viola · 
rail ſuo . 


gnore ſa- 


1001. 


13 meritamen- zon ſera condena- 
te condennato. do. 


1082, Il ribello in. 


. pugnatala ſpa 
44 alledia / 
porte, * 
termiſſione. 

103. Gli ſquadroni 
nell inyerno 
dimandano ſtu- 
fe banchi e ma- 
terazzi. 


r 


1004. Iſoldati gell 


ellerciro nelle. exercitoen los alox 

ioni , amientos del vera- 
mentre forbiſ. no, mientras azica- 
cono le ſpade e la las eſpades, y da- 
pugnali, metto-. gas, dexa los baſto- 


no da parte i nes. 
l 


baſtoni. 


* 


| 


los 


RIA UNDE- 
CIMA, 
DE COSAS 
mndiſſerentes. 


Ualqueraque 
violareaſuſe- 
nor, con ra- 


/ 


El foragido ſin 


intervalo la pu@- 
eſta con la punta de 
lembaynada. 


La eſquadra en 
invernaderos, 
tiene eſtufas , eſca- 
nosy eſteras. 


La chuſma del 


7 
Centurie. 
lof ſeuetall thin g8 


vvithoutdiſtin- 
ction. 


Wie, ſual 

ofjex violence to 
his maſter , ſhall de 
ſeruedly be condem- 
ned. 


The fugitive beſet- 
feth the gates yvith 
bis] dravpne ſyvord, 
vvithous intermiſ. 
ſion. 

The ſqtadrens of 
ſouldiers, Hane bot- 
houſes, bent hes, and 


landing camps, lay 4: 
fide their blunt ſpea- 


res; Vohitle they trim 


their ſyrard. and dag 
gers: 


EI 


The 


— 
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ioo. Decanus rege-y  * Der Corporal Le capporal taſch 
re ſuos conten- vnderſteher die ſeini⸗ a gouverner ſes gens 
dit: aſt eos tuta - gen zu regiren : aber neant moins il & of 

ri ill excidit. Jie zubeſchuͤtzen / iſt [oublie de les deſſa. 


1006. Blæſus incon - Ein ſtam̃ler ſchilt Le begue bat ma. 
ſultd ſugillat vnbedachtſam ſet- layiſement ſog pere, 
genitorem ; & nen Vatter: vnnd & luy rompt le der. 
palà occipur & lzerſchmettert jhm friere de la teſte, & lu 

gingivas com mit der ſchauſſel ſein gencives 4 vie be- 
minuit. hindertheil deß kopfs ſehe. | 
ſonnd das Zahn t 
fleiſch. 


ampana e- Die Glock ruft Larlochette exci- 


hœbos ad Miſ. dus junge Volck zu te les jeunes gens ali 
jd Meß. 


1007. 
am excit. Meſſe. 


a 


1008, Quzviscon | Eine jede bey-] Toute concubine 
cubina, ſcutica ſchlaͤfferin ſoll man doit eftre fouettee of 
& virgis vetbe. mit riemen ( geiß · vne eſcourgee, & de 
randa. flen) vnd ruten ha⸗ ver gen. 
eee. 


1009:Sympathia, & Die Mitleidung / L conformite, & 
ſecunda in il. vnnd geneigter will favorable bien pueil- 
lum voluntas, gegen jhm / hatt jhn lance, les a ſans doute 
conſentire uti je machen mit vber⸗ Faict accordey. 
que effecit. einſtimmen. * 


1010. Cu- | Der 


| - 
* 


1005. Il caporale pre 

tende gouer- 
nar le ſue genti 
ma gli dimen- 
tica il difender 
le. 


1006. Lo ſcialingua- 
to offende in- 
conſideramen- 
te ſuo padre 5 e 
con la pala gli 
fiacca il dietro 
della teſta e le 
gengiue. 


1007. La campana 
ſueglia i 
venetti 


bati alla predi- 
ca. 
oog. Qual voglia 


concubina de- 
ve eſſer battu- 
ta, con le sfer- 
ze e con le ver- 
ghe. 


rc 


10-\{] 
Har. bo 


CENMTu ATA XL. 5 
El caporal pre- 


tende fegir los ſu- 
yos, pero olvidaſele 
el defenderlos. 


El tartamudo fin 
conſideracion of- 
fende a ſu padre 557 
con la pala le quie- 
bra el colodrillo, y 
las encias. 


La campana di- 


ierta los mance- 


bos a Miſſa. 


ualquiera a- 
cebada ha de 
ſer agotada con zur- 
Tlaga, y varas, 


ſcourge and 
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The Carperell ſtri- 
utrh to gourrne bis 
men: but he failed to 
defi endt he mM. 


3 


The flutting fel- 
lopy beattrh his fa- 
ther indiſcreetly 1 
and breaketh the hin 
der part of his bead, 
aud his gums, vvith 4 
(ade. 


The little bell exci- 
teth\young folcks to 
Maſe. 


” 


 concubine is. 
to — pwith 4 
yyiti 


rods. 


The ſympathy, and 


quello 1” ha fſin d 


fatto conſenti- 
re. 


00 


n. aao able goodvvil | 


fr 


> 
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1010. Curio Decalo- 


gi rudimentis Pfaff. ) hat genug aire 4 infor „ 
zuthun / die faͤhigen ceux qui ſonr cap 


capaces infor- 
mare ſatagit. 


1011. Vanus blatero 
ſcorpionibus 
mox pœnas de- 
58 in Ere- 
bo 


to12. Lethargicus 


vix ſyrupum 2 

rimor ibus la- 
Þiis ſejungit, 
cum gargariza- 
re incipit. 


101. Primas cubz| | 
wan er in ſeine Trag m en ſalittiere, ti 


inditus decu- 
rionem ad au- 

guſtale præmit- 
tit. Rx: 
1014, Paracletum 
| exofavit,urſuo; 
kum geſta ; & 
magnalia pro- 
fertet. : 


tots. Genialis . 


mandit. 


* a —— bn 


' Janue4 Sex LincuARuM 


A 
j 


Ein Pfarrhert, 0» Cure a aſſen 


den erſten anfang bless ridimens 
der zehen gebott zu | Decalogur. 
vnderweiſen. ; 

Der leichtfertige Le yain charls 
Plauderer wird mit ſera ſubitement pu 


hellen bald ſeine] 
Straſſ bezahlen. 
Ein 


il commena ag 


ren zuvor nach Hof. 
Er har ſeinen 
Vorſprecher 
ten / daß er der 
gen verrichten / vnd 


- So herfuͤr ciers. 


ſiliquas non | 


pen) bringen / wann riſer. 


te primat e 


ſenfiẽ geſetzet iſt / ſcht 


| yoye vn {ehatent 
cket einen Rahtsher⸗ 


ant ala Cour. 
11 prie ſon 4 


f- 
meux dt ſes d 


1016. In- £ 


cat de Publier | 
faitts " & geſles ft 


R 


Scorpionen in der en enfer de ſcorpig 


Ein ſchlaaſſſüch⸗ "Le ler bergige 
tiger kan kaum den a peine off o le firopi 
Syrup von den euſ · bout des leures, qui 
ſerſten leſſtzen ( lip- 4 


x 


Py 


. XI. ad 
-k6t6. licuraod di- El Cura tiene A Curate bath .. 
ligente ad in- cuydado de infor-nough to de to infor- * © 
formare i capa- mar a los me thoſe that are ca- 
ci de coman- en los principios de pable in the rudi- 
damenti del losdiez mandami- mente of the Decalo« 
Decalogo. entos. ue. 
torr, 11 ciarlatans| El vano charla-| 4 vine habbler 
vano co ſerpen tan luego en el Ini. [ſball preſently be pu- 
ti in breue pa- ſerno Pagara las pe · niſ bed in bel vyith 
ghera le D — con eſcorpio. Scorpions. 
nel inferno. enen 5 105 | 
1012. Il letargoa pe- Hl Amodorrido| One that # fiche 
naſcoſta i pri- apenas el ja-|of a lethargie, jos 
mi labri quan- traue de los prime. [putteth the 
1 do comincia 2 tos labios, quando paſt the 6155 0 110 
gargarizare. com a hazer 175 ave? togar- 
A 


15 


tors. Il ens, El-primado me: Tha rimate being 
ſto nella lettie-·tido en ſu litera em- ſet in his horſelitrer, 
ta invia un Se- bia delan 3 * ſendeth a Senator be- 


natote al gover dor al F ore fo he Court. 


- natore, | 


1014. Pregd ilſuo| Rogd al aboga eth his 
che | Aon * that he 


e ige- las hazañas, uld publiſh the 
me — dezas 8 , 2 Him 
de rags, | -. Ideeds of bis Ance= 
; 1 wet tors, | 
161; convitato diſ El . te. Ante gue eateth 

ſpaſſo non mã. galado no maſcaſuot busks: - 
ia baccelli. las caſcatas. 


voie Lol 22 FM R + Fb 


— , 
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1016. Intrepidus bi. Der vnerſchro⸗ 7 
Nut draconi ckene 3 deux fronts, refi 44. 
ſinuoſo, bifa Mann / iſt dem ge. l. entortil ar 
rizm obſtitit, 9 ON en deux manieren ſy 
per poſticum zweyerley weiße ub 
proficiſcens. |widerſtanden/zu der po ne de dete 

| hinderen thiir auß pe © * 
gehend. T 

to17.Quouſquediz] Solang du nicht 

tam non inter- wilt deine Diet ver⸗ 


ſtöͤhren / ſo miiſſige 
dich der Becher. es coe 


1018. Cum Archi- Ich hab mit dem 1% queſtionnts 
mandrita de pe. Prelaten wegen mei vec / Abbe, touc hau 0 
culio meo ex. nes eigenthumbs ge- mes moyens. 
poſtulavi. balget. 1s P 

1019. Dum acinus n dem ein beer] Pendant qu vnye. 


gurg ionem die urgel verſtoyf- pin eſtonpe le gofieh, 
oppllat, ſenſaſſet / ſs verfallen die les ſens defſaillent, 
labant. finn. 4 
1020. Ideo tabella- 
tum ſupra per- 
gulæ tigna pro- gangs mauß ee 
ttaxit, ut iden daß ex da · de ſe pouvoir pourmi 
dem in apric ſelbſten in der Son · ver au ſoleii de fo i 


flaatre. 


| . Lo intrepido 
di qdue fronti re- 
ſteal dracone 


intortigliato in 


nde g r ls 


porta deres | 


% Finz tante, che 
non interrom 
perai la dieta 


2 ti co 


wi. Ho litigat 
con l' Ab a, 
del mio patri- 
monio. 


acino ſerta la 
gola, i ſenzi caſ- 
| cano. 
x20Percidallargd 
le traul 


il . 


Be accid ivi ſi 
paſſeggiaſſe al 
lole. 

1004. Lanendoms 
in odio m accuſa 
della repetitione 
de danari. 5 

1092; lo mi ſono 


CIA TuA 14 


El de dos caras| 
{in temor en dos 


J 1019. Mentre che * | 


pergolo della ij 


| 


maneras teſiſtiò al head. 
enroſcado dragon 
par · partiendoſe por el 


poſtigo. 


Mientras no que- 
brantas la dieta, ti 
empla te en las co- 
pas. | 


Puſe demanda al 
mayoral ſobre mi 


pegujar. 


XI. 


1 
264 
The vndaunted 
man 2 fore 
. reſiſt ed the 
vyinding dragon by 
tyvo meanes , going 
forth at the poſterne« 
gate. 


5 

So long 4 then 
vyilt not brealę thy 
diet „ mederate thy 
cups, © 


I baue e 
ted vvith the Abbot, 
concerning my eſtate. 


no a 
— los ſentidos 
desfallecen. 


El que me trac 


ſabre ojo me acula 
Ide cohechos. 


Al pracurador, 


burlato del ſin- 


dico 


* intercedia * 
| c 


57 1 flone 


5 Tin 


deceiued the 


decent 


A 
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denti 8 ego illu- 
ſi „ imd1 impo- 
ſui. 


hac ſeptimana 
urina torque- 
| batur? 


1924-Linter & lem-' 
bus ſaburratus, 
absque malo, 
antenna, & bo- 
lide in ſalo 
ſane. 

1925. Maniacus co- 
ram penatibus 
propudio exce- 
dere deligna- 
(OO 

1016. Cophinum 
juncis, ber 
excellenter vie- 
Vi gen 


verſpottet / ja berrs-| 
gen 
1023. Utet yeſkrim 


— 


ein 


der fuͤr 
halten / 


wohner a 


Welcher vnder 
euch ward dieſe wo⸗ 
chen mit dem harn 
geplaget: | 


Der weidling / 
vnnd boat mit ſand 
beladen / ſeind ohne 
Maſtbaum/ Segel- 
ſtang / vnd Bleykl 
1 
. ee 
e hat vor n 
Haußgsͤtze beſtimet / 
auß 14 ſchandlich⸗ 
keit u entweichen. 
hab einen 
orb, auß leichten 


7 trefflich ge. 


| 


192z.Dum ſubſeſſor 

introitum inſi- 

derer,catarrho 

mul 
cid it. 

te 28. C 8 ob 


dicteria & di- ah er ſpit 


neutri invi- 


elt. 


toties con- oſſte 


Wel ber Auſſpe⸗ 
a im dingang on 
iſt ex von einemFlii 
mahl niderge- 
fallen. 

Der teler(beſchlief;} 


Janu#e Sax LiNGUARUuM by, 


bitant, je me ſui me.” 
474 voir rrom 


pi. 


wel de vow 4 
|eftt tourmentedel'y, 
rine ceſte ſemaine? 
La chalouppe & 
eſquif eſt ant ſabour 
rex. ſon en mer, ſau 
. e 
le, 


Le maniaque a ii 
termine derant fr 
lieux domeſtiques 
abbandonner l abe 
tiſe. 

P ay enlaſſe ext 
lemment vn coffint 
menu jont. 


nu que? 
gherrruveforc a P 
chi, eſyanouiſt ps 


1 fen 45 
7 te 


ya 4 


wort / vnd geſchwetz 


10 29 Ve- 


der beide verdaͤchtiz 


mel voulu de p * 
i eu, pour 49 N 


werck hatben keinem mY & procex. 


% 


A 
4 5 


& 


| La barquilla, y 


xNTURIA XI. 264 
el moradot, hut ld, o te, interceding for 4 
por mejor dezir en- ſojonrner. 
gane. ' |; 

ual de yoſatras| PFYhether of you 
dos eſta ſemana era vv tormented pvich 


atormentado de la; rhe yrine th vrch? 
orina? 


| 
The _cock-boate, 


ſenza antenna, 
ſenza dardo. 


co che interce- 
deva per un ba. 
dbitante, anzil 
hd ingannato. 
23. Qu di vol 
| k due queſta fer- 
| timanazera tor- 
wentato, per la 
nrina? 
18 224: La barca, e lo 
„ ſchifo caricato 
| ſono nel ſalato 
8 ſenz arþore , 


el elquife laſtrado 42d the yrhirm being 
ſin maſtil, antena, Y ballaſted x gre at ſta 
ſonda eſtan en el ſa- vvit bout maſt, ſaile- 
lado mar. ard, and ſounding- 
plummet. 


iozg. Il furioſo hy 
delibetato ec- 


con vergogna. 
106. Io hd 


accia- 


tiere ci giun- 
chi leggieri. 


to eccellente-|ats 
mente un for. juncos livianos. 


te bre la entrada cayd 
muert 


El furioſo delan - The mad man bath 
te de los penates cõ yndertaken befort bis 


cedere avãti gli deſuerguenęa pre- hoaſbold-· god to for- 
Dei della a tendio exceder. ge ſhameleſneſſe. 


I haue platted s 
baker excellently of 


{mal buimſbes, 


Excelentemente 
ſeron con 


| 


Mientras el afle- 
chador eſtuva ſo- 


Pbile he that lay 
in vyaite ſute in ths 
entrance, be ſvyoue- 
ned often pyith the 
| rheume. : 


muerto de catatro. 
The But ler is bated 


of neither of them for 
e-| bis taunts andſuites. 


„ 
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1029. Veſpam tere- 
brafle veſicam 
forts. homen- 


tumeſt, 


1030, Thema men 
otthographicd|g 
deſcripli, & ly- 


nonimis latinè 


expoſui. 


1031.Culignam , 
tom ly: 


_ Erigintavenun- 
dedi. | 


1032. Conchas, lo- 
cuſtas, & ve- 
ſpertiliones fla. 
men ad lacunas 
fugavit. 
1033. Intetulam, & 
udones ſub epi- 
ſtomio , ſme- 
gmatelinivir, - 


1034. Succum ab- 
ſynthii bom: 
wh tejicit. 


o 


worten 


marſaſf 


— 


— 
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Daß eine We⸗ 


urch 
dee bake) of 


jane 


Ich ha 


gument ſe 

ſig we rind 

mit gleichlautenden 

lateipiſch 

0 elegef, .. 
hab mein 
ſem md! Ir- 

A vmb zo. 


en; 
ene 


8 5 hat 


der er in 1 


3 en, 
vnnd ſocken vnder 
dem Hanen( zapfen) 
mit See} beſchmi⸗ 
ret. | 

Ein Seidenwurm 
verwirſſt den Wer- 


Derhofer 


g/(bu- 


Polchen( zween vnd 


C eft pent eftrey- 
ne frinte. qu ynegue. 


2 


9 eſcrit mo 
$1.59 orthographi. 
quement,& I ay pres 
nmonce avec S noni 
met, en Lat in. 


Pa andy won- 


hanap & mon pot de 
terre, treute oboles, 


Le preftre chaßa 
en le⸗ yignols, ſaut excl. 


les, & chatves ſou- 


ris, dans lefoſs. 


ſons de It ayan > ſaws le 
Wie, 


1 
— 4 


0 art perce le we. 


Il barbouilla [a | 
chemiſe & ſes chauſ., 


Le yer 4 ſeye ne 
pear endurerle Dat | 


10 


10 


IC 


Te beſſu broye 4 
ls cannelle eu vs" 
, mos. 
2 


"EE \ 
5 


1035. Eibboſus cin- 
| namomum' pt- 
loin 


aach fe Ll 


> WM 


1029.Una veſpa ha- 


ner tra 


tione. 
ioo. lo hò deſcritto 


il mio argomen/ ma, y le dexlarè con 
ſinonimos en latin. 


to con ortogra- 
fu, el hò eſpoſto 
con ſinonimi 
latinamente. 
1031. Io hꝭ venduto 


il mio bicchie. ta ochavos el jarro, 
rino, el mio va- yla o 


ſo di terra tren. 


to oboli. 
1032. Il prete ſcac- 


le locuſte & i 


rondoni all' ac · goſtas, y murciela- 


que. 

1033. Ha fregato la 
camicinola., e 
gli ſcarpini, ſot- 
to la cannella 
col ſauone. 


1034-1] vexme, che 


Kut in 
'Y &ierro 0 ſugo 
| dell afſenzo. 


. gobbuto tri- 
% ta N 


Crn rut 4 


to cion que una avi- 
una velliga {pa barrenò una 
forse una fin- bexiga. 


0 te ” 


Por dicha es fic- 


Traze bien mite- 


Vendi por treyn- 


nas las conc 


gos. 8 

an toner 
a, yelcarpines de. 
baxodel cao. 


XI. 


| 


, 
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It i haply a fained 
thing, that 4 vyaſpe 
pierced the bladder. 


I haue yyrig out 
my theame ort hegra- 
phically, and expeun- 
ded it vvith Synon. 
mae, in Latine, 


Ihaue ſold my drin 
king bolle , and car- 
then pot, for thirty 
balfepence. 


El Sacetdote a- The Prieft draus 4 
cid le chonche, huyeiſtò a las | 


vyaythe ſhell-fiſhs lo 
cuſts, and rearemice 
into the ditches, 
He beſmeared bis 
ſhirt and ſocks vyn b 


, \ope vnder a ſpur. 


A Silk. vrorme abi+ 


El guſano de 
ſeda 115 el jugol detb not in the iujce 
del aflenſio. of vvormevyood. 


il 


| 


El corcovado| The crookt backs 
maja el cinamomoſbreth Cinnamon 
« 


„% in 


267 
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lo in. mortariomet mit dem ſtoͤſſelſ morrier » «vec yu pi 


diſterit. im einem 8 


1036. In cirgunfe-! 


In dem vmbtreiß Les files. ſont ten- 
rentia ſylvarum der waͤlder ragen die da tout 4 I entow 
eminent caſſes. [3arn derfur: | 


1537. Exinanivi 1 Ich hab die ſpin] 
colo ſtamina, net von der kunckel med 


verſato fuſo. gelaͤhret / vnd 


1098. Arceſſit me E. 


10;9,Ex contextu a- 


delinam. ſchen. 
Togo.Patricius hya· 


juſta conſtitit, bent 


1041; Rettactate ita! 
rutum , æqui- dat) ver 


Loni. 


Der geſchlecht 
cinthina læna in einem purpurfar- 
conſpieuus, ad ben roct ſichtbar / iſt robe de pourpre, de. 


der leichtbegaͤ 
ad epilogum nuß e bt | 


declamationis. zum 1 70K de o⸗ 

ration / oder Predig 

Ein edict { many} 

178 

. poiler antiqua- glet 0 piel als 
ſchaſſen. 


— 


5 dieſtoumnant le fuſtau. 
ſpill vmbgekehret. | 


Der Epieur 
picureus deco- ſperſchwender har|m' « invite a den pals 
ctor ad coagu- mich zum ſchlotter- 
lum. kaͤß geladen. 
Ich will die ſubrt- 
pophthegma- ſe verborgene fpruch|. 
ta apocrypha auß dem text außle⸗ 


it vaut autant quei 40. 


lon. 


* bon, 


5 deftors I eſti. 


quenoutlle,en 


Lagouls Bpicuries 


lots, 


le veux acer l. | 


meurs aux obſequet 
juſques ala fin du ſer- 
mon. 


Retracter vn edi; 


n 1. 


: i 


5 


| 
7 
” 
_ 


ö 


i cinamomo 
nel N ſe 
col peſto 


1056. ga reti 55 


ſtanno ge 
conferenzade 
laſelua. 

1037- Io hd ridotto 
ganiente gli ſta- 


mi nella rocca 
voltato ilfuſo, 


1038.” epicureo fal. 
Man 


alquaglio 


1039. Io scancellerd 


dal teſto li det- 
ti Apocrifi 


1049. Il patritio pru- 
=. con veſti 
to dis grana bse 
nazza do 
ſtette all 

nie, fin al fine | 
4a ſermone. 

1041. II ritrattare u- 
no ſtatuto è e- 


guale alla an- que la * 


q 
1 a ” 


nutlatione: 


teando el huſo. 


jo. 


pocrifos de autor 


ENTURIA 


arten O. 


Eſtan e 
las redes en contor- 
no de las ſelvas. 


Deshize los eſtam 


bres en la rueca bol 


Llamòme el glo- 
ton Epicureo al cua 


Borrare del con. 
texto los dichos a- 


Incierto. 
El cio jopobie 


XI. 
con el mago en elſin a mortar, vyith a 


268) 
eſtill. 


Toyles hang vp re- 
und about theyyoods. 


1 haze vntvyifted 
the yarne on thi di- 


affe, ly turning the 
2 


The FEpicurean- 
glutton, inyited me 


tea meſſeof curs. 5 


I vyill blot the Apo- 


cryphefayings our of 
the Text. 


' The Senator 151 


ned ny 


eminent ina purple 


rd caloured govvne, fla. 


nas: ed at the Funerall to 


5 wen. 7 


Deshazer el eſta- 
tuto vale lo meſmo 


the end of the Ser- 
mon, 


Torepealea Statu- 


fe » & 4: Uh 45 an 


AP- 


AN 


YH 
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APPENDIX 


DE AMBI- 


ours. 


104 T. alxerſarius. Ex 
pedit adverſa- 


nis condonare, 
eorumque me- 


moriam ex ad- 


verlariisdelere.}d 


1043. Animadverto. 
Ineum qui lege 
ſua culpa ns 2 
nimadvertit, æ- 
quũ eſt ut legisla ftr 
tor animadvextat. 
1044. Au.. Ut an- 
fam poculi firi- 


ens, ſic anſam b 


benefaciendi 
charitas. arri- 
it. 


NN 


Anpang 


Etlich e wes 


N 
vnnd jhre Gedecht- 
nus in den Schult 
regiſtern (Klirterbii 
erna 


bags / den, q* gs 


| 


Welch a 


ſtt 


Ig 


os quem um. te | 


mil appellamus ſen! 


petit enim fox; 
quido nemo o- 
perari i poteſt. 


niemand arbeiten 


dh 


CO I WE 1. 


1 


arkxbn * 
if-/ DES MOTS 


| Anxious. 


II eft boy 41e. 
y/den nos ennemu 
& la mem. 
re 4 iceu denocrre- 
e. 


Cely qui per ſe 
fautene prend garde 
alle . © eſt raiſea | 
que Is leglatew Ut 


chaſtie. 


e | EE is 
hatid-|( «traps ) C anſe di 


270 


_ CanTynxia XL 
-APPENDICS-- | Ba "APPENDIZ AN ADDI- 
DELLE PA DDE PALAI TON 
ROLE Au i. BRAS Equi- Of vyords that bau 
En | vocas. * 
1042· Ayerſariu. E Comply pindor It is meet te - 
utile perdonare [nar a los ady rla- den pur aduerſar ies, 
0 232 cios, y borrarh me- and to blot the me- | 
| Ulatla me-|moriadelos borta-| morie of them our of 
: mori U dores. Jour books of reme m- 
 daglizuverlazi.| ö brance. 
1043. Ani madyerte E juſto es celle. He that marketh 
L wen , gislador: tical] nor a lavy hy hi or- 
j che Ilegislatote que por ſu culpa noſ uc fault, it & right 
ö gaſtigſũ colui, echa de ver la ſey. |rpar the lavy-gizer 
1 che per ſua col- | 222 him, 
g 2 :i 
As he that ij athirft 
watcherb at the han 


40 dle of the cupyſo doth 
bier charitie tag an oc 
I caſſon to de good. 


* 
1 : : 
- 
i ” 
- 2 
* Y 7 
* 1x 


ap From the Iudge, 


[yvhom-vve call c hie. 


fe, uo man can appea- 


Comer to vyorke: 
-er the ni br appro- 


-* 
* 


LAH eu no man 
can vvorke. 


| In 
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104. Argus. ruſtra Vergeblich diſpuf Celuy argus pes 
de Ipeculativisſtiret der ſo ſubeil von |neanr des ſcienah 
Gabriliter argu- nachſinigen wiſſen⸗ ſpeculatives Din 

tit, quem Deus ſchaſſten / welchen reden gas de ſcience 

- de ſcientia in wegen ſeinet en fler. 5 
flata arguit. auffgeblaſenen wiſ⸗ 

Iſenſchafſt richtet. 

1048, Bulla Non plu- Ein wahrhafftig Le vr pruus 

© ris æſtimat ve-; weiſer man achteiſ ne fais nos plas de as 

rus ſapiens bul- ein guͤldm Halß⸗ d rug meas 
lam auri, quam band ( biſemknopf ) Fj 
bullam aquæ. nicht hoͤher / als eine eau. 
« 2 as. 2 ' - 
1049, Calx. Urcalx| Mie deß maurer Comme ls mortin 
cœmẽtarii ſub} Kalch / vnder den | da plaftrier eft foult 
calce pedis 5 fic fußſohlen /” alſo- ſowle talon du pjed; 
gloria mundi ſſchlechtlich wird der außteſt la gloire is 
ndere humi-{ruhm dieſer Welt monde aiſement tt. 


rogt.Cecidir. Si An- | 


gelum, qui pri · gerechtigkeit den En 
md cecidit, tam gel ſo erſtlich gefal· un 
ſeverè cecidit len ſo hart i 
juſtitia divina: hatt / wer wolte 
I rime-,nichrforchcen? | 
8 i 
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1047. Argue. Colui | En yano difputah In reine doth he 
argumeta ſorril-ffutilmente de las ubttely d:ſpute of 
mente delle coſe ſcoſas eſpeculativas, |*culariue knopyled- 
- ſpeculative in ſa quel a quien Dios gem God reproe 
vano ilquale Id · ſacuſa de la ciencia ſues of kwoypledge puf- 
dioxiprẽde inſuꝑſhinchada. 1 
bire della ſciẽza. a 
1048. Bulla. Il vero ſa - El verdadero ſa - 4 trite yviſe man 
Vvionö iſtimapid bio no eſtima en deth not more eſtee- 
una hs mas la patena de _ 4 tablet of gold, 
d'oro, che unaſoro, que la borbo-jbew a bubble of yya- 
ampolla d ac-|llitadel agua. ter. 
ua. 

en Come la Como la cal dell A the plaiſterer 
calcina@calpe-ſalbafiirdebaxd del lame ij trod vnder 
calcanar del pic, aſſiſchs beele of the foore: 
lagloriadel mundo ſſe the glory of the 
con el yporld z With the 
ryeię bi of humility, i 
eaſily preſſed doyyne. 

| 


nocæti, predera reprehende los in- 
le ſpine dellaſnocentes, 


8 
maledittione. 


if the inffice of 
God did ſor ſenerely 


— 


— 


3 
1052, Cenſeo, In ad-| Die Helſſer in 
verſis auxilian- widerwertigkeiten 
tes cenſeas; ne nimme inacht / daß 
® dereliftum du dich nicht verloh⸗ 


cenſeas. xen ſchetzeſt. 


Sihe allezeit auff 
Deum præſe [Gor der gegenwer⸗ 
tem cernas, ut lig iſt / auff das er ga 
te in judicio à — dem Gericht 
reprobis cer -von den verdampten 


nat. 
1054. Colo. Qui ter- Wer die Erd ba- 
ram colit , & wet oder ehret / vnd 
Deum non co - Gott nicht ehret / der 
lit, fruſtra labo. arbeitet vmbſonſt. 
n 
log. Comparo. Qui Wer ſich mit den 
ſe melioribus|beſſeren vergleicher/ 


compatat, ſibiſbringet jhm ſelbſt 


1053. Cerno. Sem 


eng com nachred od ſchmach 


S darmit eingemacht en 


Si l on mixtionnt 


JAN ue SEx LincuAnrux 


Aſſemble toy ua 
aſuftans en adverſith, 
de peur que tu ne tt 
juges delaifie, 


' 


Diſcernes touſie. 
«rs Dieupreſent; act 
' en Jugement i it 
Aiſcerne des reprou- 
ve x.. | 


Qui cultive la ter. 
re, & n[adne Diel, 
travaille en vain. 


Qui, accompat 
afes ſuperieurs,s ac 
mr de I infamit. 


ww , An que ce qui. 


ditum (apiat,|wirdwol ſchmacken bon goaſt. malheur au 
- vx ſali inſulſo ſoll derb den thun · eli pur! Ar. 
men Salz 


165. Conduco. Rarũ Es nutzet wenig / 


neam conduci, werden / vnd mit den ⸗ 
& cum novilli- 


mis in fine ex 


cludi. ſchloſſen werden. 


letzten oder jiingſten|avecques les re 
an dem ende außge · er. 


peu proffee a 
conducit, inter mit den erſten inſammene des premiers. 
primos ad vi-] Weinberg gedinget en la ige & en 


eſt aſſaiſonne ait 


N 


Io 


- 
by F 


| 


en trouver excl | 


- * W 
Com-- 
1 
- i» 


ofs. cenſco. Fi 
ma de benefat 
tori nelle coſe 


io. Cerno Vedi Id 


ſegnte acciò 
giuditio ti ſe- 
Pari da condan-· dos. 


1954: Colo; Chi cul- 
tiva la tetra e 
non adora ld · 
dio s affatica in 


e ogg. Comparo Chi i 
faeguale a ſuoi 
maggioris ac- 

-- quilts infamia. 

os. Cat. Sella. 


„ 
> wn _ 


con gl“ ultimi. 
10538. Cu- 


CENMTu ATA XL 174 
| Aliſta los quete]| (Gather thee hel- 
favorecen en las ad pers in aduerſitie, leſt 
(Verſidadess porque thou perceine thy ſel- 
no te juzgaes por fe forſaken. 
deſamparado. 


Mira fiempre 2 ' Bebold God & als 
Diospreſente, para Ppyaies preſent, that 
qui en el jnyzio te be may ſeparate thee 
aparte de condena- rem the reprobate in 
dos. ffudeemtot. 


| 


El que cultivala He that rillerb rhe 
tierra, rforevetens earth, and vporſhip- 
cia a Dios trabaja perhnor God, laben. 
en vano.  -[retban vaine. 


El fecompa- He that compe- 
ta con los mejores; reth bimſelfe vyu h 


* 


. 


ſque no tiene 
ba Poco imp. * 

primęros para la vi- viuegard among the 
i- ha, yal fin ſet deſe- ee, 
chado con los po be excluded yriili ve 
ſteros. A „ | 
, ; | . e } 1 - 


Como 5 4. 


* — a — 
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e oa cw] 


Dæmonum dif. 2705 mls de 


ſipantur. 

109. Cun. ulus. N 
172 4 

cuniculi [ad ſuam 


- 


degunt, | 
1050. Deperes, Mc 
" hentane 


Ne you 


2061. pier. Bene 


face re nolle, 92 a faire, '& 6 
differre\ | thun 6 


e be 
cibum int 
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vob. cue Come], gn org e 1 oa 
e le 1 Aw foo 
if 3 nas de madeta, alli . 
coli co i cogni deſlas legiones de los| dint | 
Ae Angeli ſono Demonios ſe des- 1. of _— 1 
iſperle le legio-ſ hazen con quadril-| 
1 u de apo lasde Angeles. 25 
| 1059.Cuniculs, Co-] Como los cone: 45 conies for their 
I... meico! 15 defenſa, Heere. 
ene- 


lor difeſa.c the overtbroyy 
dati, Sara, 1 enemies lie in ai ar 


ittione os hazen i tren hes 

4 Jar nei eln hes Poe era 
no le mine. 
Wa ee Non] 1 | luer in lone vrich 
Far C0-|tnomentaneas pot-|things momentarie, 
4 eee ee ee oxperiſh for e. 


Pl 


x: per nan per ertiſra ge. % ver. 
in etergo. W #78 
7 bor Differo. Nò vo- No | Tp be yupvilling 
7 Le eee e to do vvyell and to de- 
bene pocoſcot eee 2 


e Bae. . tlqne aca a luz | 
muove à metter| 'n libro petnicio- 
* Fe ; mo li-[{d , . oe rec | 
| olp,|comida, que hade reti elſe meat. 
92 "Ih === cibo|comeren ell te be e, . 


r 


+ 
N 


no vs ihe 

in we 

Me . 

1063. h. 5 — | Menorpenges . "ith ae i : 

1 ecke — — eq be faſting s _ | 
goin nas” ** n 


e lopta mi- ; 
Genel $ 4 407 


277 IAxu k Sex LiNGUARUM 


1064. Examen. Ut fu- Gleich als em 
| cus ignavus in 
© Fucws examine apũ, 

ki, fucus pet 
cati examine 
cohſcientiæ di- 
gnbſcitur 


— 
des gewiſſens 8 
1065. Excido. Quod Was zorn * Noe ce qui exe 
iram excitat, weckt / laß auß dem t exe chee dels os 
Memoria exci- Gedaͤchtnuß fallen / Vemanct ; ace quill 
dat , ne amici- daß ts nicht die nererraniche 4 * 
tam excidat. Frcundſchafft aul 10. 4 
| reute. | 
1066. axponds. In- Es i ein vnvor⸗ cat N 
ee eſt fichnger man / der|/0mme malſage, 
eſaurum ex- ſeinen chatz verthur deſpendte fon en & 
pendere, ante ſehe er ſeinen gewin r que conſide 
quam lucrum vberſchlaͤgt. any 7 3; 
expendat. 5 Neu (A 
167. Facult as. Ad; Gut rechtmaͤſſiger Des atqu 
facultates juſts go yensjuftement | Ia ſa 


: 


comparandas ,/allen(Mcnſchen)ge- | cure (owlrcence )# 11 
omnibus cv. walt vnd vermoͤgen concedies row. 95 
clſ ef facut-/g(laſfn * 0 


oh rides, Ur hdes Wie die ſciten ei · 
lyræ animum ner leyten das ge⸗ 
NN 1 ſic fi | 


ae 


106 9-Boſde, Hoſpes 
dives 


i, L 


erden XL 178 
N 4: 45lothſult pre- 


> 


+ 22 > a wei, 


Apiſijam 

.. [cuoprecheng/tle 

" ano mele, coſi d. 

þ f ns 

Neu. dellacoſciẽza, conoce. 
fi conoſce lo in- 


gaño del peccato. | 
z 000 Exctdo. Vel.“ ne Let that fallout of 
: de cg FR h ira lecaya de late remembrance » 
fra, C a memo 
= Peel 


non tronchi l. 


7 8 — IF; 
* 2 . 


” 


De necig neciq es ga. 1 


ht 55 5 | 
tes 8 Io 5 his ſubſtance , fore 
e confider of bis gai- 


ues. — 
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dives hoſpitetn nehm chin inns 
19 


; [om tem, ut 
— 1 exci- 


pit. N RN ret 

1070. In ”"Y AJnvi-f- 1 * 
diz tabe infe. eidſuch beladen My 
ctus, omne o- i + laft wohl all beuyyt 
pus charitatis Sas der beg vnge- e 
infectum relin. 12 255 "BI 


qui: 


7 5 Wit pro- | Arms] rd 
ro- 

RE ten $i pods / vers probres , pak. 

"ritatis legem ir- 1 das $ſak ha, 
ritat. _ 

7001. Tas. Scutjus Wie eine ſu 
alato , ſic jus ' 
to arridet. falt dem 


107; Lego. Quid pro 
7 Qui: 


bros 


res dur 
dee e 4 
nun quã re? gen da i! us # 
— 11 110 Omnis 

xv res lie- dir beg 

s Aſervitut Kim 


\Cenrukrat XL . 23 ; 
| ele 1 4 tertaius 4 poore 
= xiceva il pove c uſt 35 DW” | 
0 e lito# IA | nen 
—— Uma | 1 inflcinado} — * 
10704 fru c 4 e e 
cChiato della pe con la peltilenciafyyith the poſer of 
„ ſte della 10 ** invidia dexa oy leaneth yndo- 
dia, tralaſcia diſ toda la obra de cha- ne euery vvorks of 
fare -ogrii'ope-|ridadaoacahada, || Chariti 


e i | 


I gedellacarith. 3 
; ("RY Iw. Cote il} Cadet ' As pottage plea- | 


bredo al pala- Alli] ſerb che palate, ſo e- 
21 tos coſtla giu Tarn agrada| quitie p York 4 inf 
ſtitia klal 1 man, = 
| ſce al giuſto. 
73. Lege. beg o- 2 ve rril it pro. 
va ſegger pid li· ra leer libros aquel :. fir them to reade mo- 
bri#acoloro , iſlos, que nunca co- i boctes, that neuer 


ö 


| ö den Farber def 
op ems deſſeiqueſus hyos reth that bis chaldren 
8 be 28 ou ſeraits. 
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ficium pro pec- —  opf For: ſeine 


catis libat. 
Es iſt ein i⸗ 
1076. Liver. Cxudelis d e 


281 


a Kwak 
be ene e 


f Cruel eft le 
(en envie ) 12 745 


5 'C 
107 


forum Pe berdie bldwve ( Nile 


nerum livore 
gaudet. 6 
1077. Leh. Sculrum "M 
mern / ys 


eſt magis.cura- 
re domos lo-| * aol 
„er zu agg ay 
epa! |vmb pas grab“ bar, 
in quẽ 74 ſolrge- 


1078. Loculus..Quid 

roderit locu- 

Ius avaro, in lo- 
culojacenci? 


ckel dem geitzigen nu 
gen / der im betee 


— ie ; 
1079.Lufrw,Venigt| 
luſtris labenti- end 
bus pæna ſce- 


as i 
ſtris ga 


1080. Malum. Dum 
malum come Apf 


dis juxta on 


lum 


| 


Wes ft der ſl] 


aden bin. [uſt Pee 


mai ur 
r vn lc 
chre auquel tu — 


| eee 


giſant en a, 
447 7 | 
* A 
| Lepunirion arti 
14x65 annees ſulyan- 
res au dechorde 


. 


2 * 
7 
3» 


- 
« . 
* 


— | 


Jammejoncrele 1 
" 88 9 


| : 


| 


Sun XI. 


1076: L:vor. 
dia, ches ale. 
gra della 32 on | 
Jeradellef je luke 
— gheg2crude 4 3 


0%. Leco. E Iced Seller 
re al- 
dellecole , che las caſas a o- 
devono ellet eros, que del 1251 
appigionate ad chro en 
altri; che della e 


e 
imo deui eller ; 
poſto. 
I 1078. Loculus. Che le 
. iovera la bor- cha la al ava-! 
aalllavaro'; Mfriento , eſtando 
qual ns * 8 887 ellecho? 


. 
ove- 


pena allo ſce- nios el 
| leoches al- art Yo | 
Mrs "4 de' Bor- elga de 
1 burdeles. 
$4 1082. Malum, Men- harm comes 
tre che . ancana junto 


+4 

1 5 
: N 

= = 

. 


daa de fil delanave; 
pien- 


Ei [ops 


rather to prouiue 
houſes to be rented 
our zo others, then 4 
er eie . 


thou thy ſeifeart to 


{belaide. 


pyhat vill a pur- 
e preßt 4 couetous 


man, ſying in bis cof- 


* 


Puniſhment vyill 
ome in yeeres paſſing 
mg ch the vxic he d 
man "that '_ takerh 
Efi[pleaſure'4n borthel- 
houſes.-, 

VVhile thou eateſt 
an apple neere the. 


maſt of fu ſol $ thinze 


| 8 5 of, 


N WE wn y 


nue SAA Lineutaun 


5 
[der] or. af 
| res des archers 
du. Fase alſo rrent les coras, 40 


ee mw — eve 


[5x B. 


Orcide. Non]. 
" ecodrſol di 5 


5 ju-ſ | I 


*CanTy © x4. 8 1 

nal co ee. 
del ebe foxbide _ 
4 Gen 0 ; 


ts 7 


A como los TO of 
dardos de lo faete-|darrergdathe bodies, 


cietiicorpi,pa- tos penetran los cu- ſo rbe largeſſes. of 
1 Lin etpos, aff las dadi- — the 


P It 1 
carecer; de nietos, to be ryithout pofte- 


los eſtraga- ritie then to ſer chem = 4 


Para que n mueras 


bees artena ie v 


A 2 


Lei nel „ 
fehe 5 5 9 | 
demie cen, of We 
1 Say Sunn ice 
i . 


1936. ie 1 
dd RE 5 fo 75 | 
mnyo 0 — 1c 
ben 25 1 (def oememen nuzes ia 
communis 2 freund iſt 


micus 14 
1087. Ph. Ut opus Der ein werck eee 
1 wy, | — 1 bonne, eff nee 


us eſt ut a ſum hen daß es u 1 celle part. 
ho bono fir Hoͤchſten gut Gp dipe au a * 


participatum. meinschaft hab. lien. 4 


1088. Pango, Qu 
modo panget Gott 
laudes Deo, qui 
peccando pan- 
kee fœdus cum 


e Pro 
piaculis com. i 
miſſis , piacu· 
lum itiato- 

* ride en- 
dum. 
' Co” Plays mw | 


VIS 


CAM ru NA XI | 2% 
rai la gioia del- y hallars la joya the ievy: ef peace.) 
RN 19, 1 ah ahi] 

140. g ks co 1 A Gonernonr t hat 
75 we ore. alene a todo el pue- «friend of rhe com. 
mico del A ben blo el govirnador mon good, j very be- 


commune u. inder del bien bone full for ehery 10- 
vynt. 


T2 
That 4 vvorke be 
good, it n neceſſa ie, 

ici- 104 it participate of 
del ſumo b be ſourraigne good. 
| 


Hovv of hall be fing 

raiſes to God , that 

fuuning maketh 4 
hel? 


f 


ne that efteemeth 
nor rhe til ,n, it 
e meere that be pay 
deſthe debe/of pumiſb- 
| 


© 


PIP Yeoman 8 
| ces commit 4,4 pro- 
F ee s 


| 9 


In eue craft of 
$ -- the 


ee” 
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| ns en 


vig mundi pla- ſort der Welt” /. me 
he en die "ame pang ety 224 
' bolt 1 f 
1 


1092. W Ut po- -_ dh wed, 


puli folia ven- daa n 

t ; ſic populi — 
linguz omni alſy werden werden 
tumore hinc De fs z1 
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0 1095. Neue Mii + Enid 
| præſtare, quam | 
pere * f EIn 
ſtat. 
1094. Pure. Dum ra- 
mum infru⸗ 


ET oy 178 


ee König det 4 


om as” jel toy 


x 


o 


» 
4 
5 


So 

. 

U 
77 
. 


Fox 


c 2 28g 


ne, Po 12 


glio i] dogares lop-ue ee. 
che ricevere il 
doho. 


122 er Ne age — 
5 ta- del 4 — 


mo al 
fo Gil arbore eee, 


non credere eſ.( an 


| 
is end dep ll 


0 |che yvorla, the flripes 


crucified 40 


x] —_— OS. the 


| 


As the leanes of a 
Poplar tree are toſſed 
with every vvinde,/0 
x|the tongues ef the 

cople are ſinred bi- 
eber and tbitber 
vyith euem rumour. 


It i better to giue, 
then to receiue 4 v0. 


thinks bat thou art 


. 
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gula re 


eſt regulus <a, r 
nenaditfundss, ſp 
1097.$apio, Stultum | 
it „ cui Gall 

no pit. quod o | 


» 
| * 
, : v 


mnia ſapit. quo ile 


- vers 8 8 


1098. Eerupulary Uk 

crupulus viæ 

pedem, ſic ſcru- 

pulus con ſcien- 

tie animum ye- 
. 8 


1099. Secundus. Se- 
cundæ ſu " 
fortimæ, ſecu 
dus locus non ſſt 


ſufficit. 


belli cœleſtis 4 


teller gerit , al 


ludote 
ſeſe cohibeat. 


jug 
pel 


in 4 


4 1 
1100. Tefſers.. Qui =. 


Ted Fenda re- 


ſonans in teſtu-· 
dine e 


thut auch ein ſeru · er 
N 


glück eines hoſſerti eee leſ. 


dem weg den eee, 
verletzet / alſo e le pied, auß le 
upule de la conſt. 


deß gewiſſens PR” auge l eſprit.” 


* 


Dem groſſen Als, fartune wel 


N 


iſt die andere ond lion ne fufit. 


ge⸗ 


1 dug quipiete la | 
enſeignede la malice 
ir|tele * #bftrenne ds 


te, 5 


= Is 127 reſonnai 
Ge / ſen la youred yu Tem- 


Contunts $t 295. 


2 un; baſiliſeo ment, i lib 8Cochs- 
Fals, 2 — ju vamiting pey- 
ſparge veleno | 

1097. Capto. Sente di sabe a heco; 4 "Re ſanaarith of « | 
| — il le 1 2 

1; 5 que 4 , ppbic 

ilqual ſala tutte dodo. f ara que ſepa thing n 
E cid] verdaderamente. wherely be they bs 
ih ſiano ite a ral yviſe. 0 

Kere Como Is china 454 litfle 
me la piccola delcamins lafims the vyay — of 
| offindepierrailſel pies aſſi eleſcru-}feete: . afegiec 
K po_ z coli loſ pulo de concieneiaſconſeiance 
4 pulo della el nim. A 
eoſcienza, Pa | 
4 fimo. * | 
Poss. Secundim. wa | 


4 4 le. . ' 4 fieond - 
baſta il ſecon- fortuna e 2 pang Apes 
do luogo alla e rom fortune of 4 


roſpera fortu- gundo man. 
ba Atnrerbe * Fre | 


hoo. Taſtra. Chil El pense 14 f Herhat beareth the 
. portalainfegn nal dela' 

della guerrace fr 
leſte raffreni ſe juego de — 


ſteſſo da dadi. 
Nude. Un liuto ri Le dhuda res "4 lute reſounding 
ſonante nellaſnaindoenla boveda{ſintheroaft a rem. 


volta del tem del templo, auna ples exciteth the nem 


* — lello f deſpi- 1 to mirth. 
Ji umagheſerta r g | 
ad allegrezza] 


Poco ＋ „ 


Janus IAT Lingeuanun 


* 1 * nd 
17 . 


— 


1 


92 


. — . "ys 
=. & 5 o ” 
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1 2 "Pots va 4 


5 
= * —— 4 
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vber zehen. 


decedo, i< 5 


. 
a” oi 1 definio, 

decerno, ich erkenne. 412 de floro, ich ſe 14 * 
decet,es gezteniet. 204 * r r ti 9. 1. 


de 1 defunctus, em A Ab 
. 10 l 


2 ich betriege. he 3 
» i rede oſſentlich. art. b 


1940 deglubo, 


Aeclausich erklaͤre. . F28 dego, ich lie uy 


io | — , . > 5 6 * ; 
<a ne Abo afoot otter anttw oct — 
2 


"2 2 


I Na Dr: E:rX; 
zeſicig adh win vmb. 683 lepeculator; ein Naͤuber. 682 


q deinceps, Hinfuͤro. 168 dependo, ich bezahle. 1011 


.497}depereo , ich liebe ſehr. 158. 
9 577 Jep! 6 5 * 1060 
995 oral heweyne. 1117 
e depono En 122 
u oo ſdeprenhendos ich irdappe. 132 
delibutus, betr. 4132 1 — 40¹ 
delcatus. ein gaͤrtling. 41 deputo, 83 
deliciæ, Wolleben. 260 derideo, i 
„ 4 92 rivo, 22 
inio, ich entwirſf. Sc erogo, i 
imo, tabſchmiere. s deſcendo, ich 
delino, ich leſch — 1039 e 7 
1 deſcribo, 


quium, ein Berdunct 4 2 O, i 


706\deſerruny We. 536 


$Þ aclico,ichwerde Kinbiſch.4z6)debgerium, en eg. 374 


ph 4clireſco - Ichjig Mags elan; Fautfeir / ache 


| Tat undd. 5 e ee Kt 
Leludo, ich verſpotte. 1 
— 2 2 5 
þ olior; verherge. 8 N * Ns bers 
demo, ichnimhiniveg. 85 | 287 


00 e von bender, * 


deter- 


1 N DEE x. 
determino ich berede mich. differo, ich vnderſ{cheide 
| ng GS 
deter, Arg 4 | agent , Beſchwerdt. 

eteſtor, Schreckli 170|digero, — af 
detineo, ich hebe auff. 908 digitus, ein 
detrattio, Verleumdung 246 digladior, ich ge den 
detraho, ich ſchmähe. 1168 dern. ö 
derreQo, ich will nicht. 509 Agnes, "Wide 
detrimentum, Schaden. o ſdignors ich wiirdige- 
detrunco; ich enthaupte. 588 dignus, Wuͤrdig. 
devius, Nry 1194|di Afi | 
dewetns Gig 513 [dilatio, ub. 
deus, Gott. 2 dilato, ich gehe ar = 


dextera, die Rechte handt. 721 
dexter, 2, Um, Nechtſchaſſen. dilemma, ein Meme, ; 


1103]diligentia, 68 
diabolus, der Telifſel, 335 2 | = 


— 
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diæta, ein Diet. 1017 [diluculs; Morgens fruͤhe. 

diaconus, ein eſſſer. 904 diluo, ich ſtraſſe. 

diadecns, ein Königliche Cron. diluvium, ein Siindflut. 12 
| 339 dimico, ich ſkrette. Sas. 

dialeQica, dic 9 dimidium, E 
bt 1 dimitto, i 


. 253 e 
> dico,1 18, ich rede. 5 328 ange, ich nichte 2 
*. aickenum, ein Spihwort.10 Sidirne 20, ich trenne. 
1 2 n i irqo, i< 

' didaſca Lehrmei . | 


| liſciplina, Zucht. 


&ſcolus, ein 


I ND: EX. 


342|difto-ich ſtche ab. 275 
-  455|diſtraQtio, zerſtrewung. 245 
hrſamer. diftcaho, ich verfauſſe.. 850 
diſtribuo, ich theile auß. 921 
ditio, Gebiet. 5 609 
dito, ich verſehe. 508 
7{diu, Lang. 78 
diverſorium, ein Wirds hauß. 
diverſus, | 

di vido, ich theile. 
159\divino, ich rathe / oder weiſſa⸗ 


76 
189 


INDE X. 
dominor, ich regier. 216, 


dominuz/tinHert- JOOI 
domo, ich zwinge. 248 


domus, ein Hauß. 367 


donec, Biß. 548 
dono, ich gibe. 986 
donatus, et. 710 
dormio ich ſchlaſſe. 431 
dorſum, der Rucken. 622 
dos, em Yeſmſtcuwr/ Mor- 

gengaab. = 
drachma. ein Doppelgroſeh) 


quintlin. 
draco, ein Drach. — 


dromo, ein Ul 


dubius, Zweiſſel $27 


ducatus,einNerkogthumb509]| e. 


duco, ich Fuͤhre. 463 
duco uzorem, ae 


Weib. | 
duco thonchos, i<ſchnarc | efficio.iht 
627 


dudum, Lang. 
vuellumeinKampſio 
/ _weyen- 


—— HO 
duro, ich waͤre. 
dutus | 


dynaſta, ein Hern 


| 


= — 


Es: 
E, Von. 

eatenus, Soweit. 
ebrius, Voll. 
ebullio, ich ſiede. 
ebur, Helffenbein. 
ecce, Siehe. 
eccleſia, die Chriſtiich 


eccho, ein Widerhall 
plis, ein Finſternuſ- 
| |ero-idfage herauß. 1 
Oſedictum, ein Gebot. 
edo, ichifi-* - 

edo,ichbringherfir. 
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| cod ge 
o walt odcrauſſdaÞ-'" E 


| emblema, ein bedenelliche? Fi⸗ 


a | -<nervo, ich ſchwäͤche. 
4 enim, Dam. 


LN D 
eloquentia,Wolredenheit- 8 


elementum, ein Element. 795 
elephas, ein Elephant. 
elicio, ich ziehe herauß. 
eligo, ich erwehle. 379 
elixus, Geſotten. 167 
elogium, ein Lobſpruch. 1149 
eloquens, Wolberedt. 60 
elucubro, ich arbeit bey gecht. 

233 


140 
894 


gur. $5 
emendo, ich verbeſſere. 1194 
eminentia, ein Vorzug. 1036 
eminus, von weitem. 689 
emolumentum, Fromen. 53! | 
emo, ich fauffe. 123 
'emplaſtrum, em Pflaſter. 894 
emporitm ein Handclsſtatt/ 
of Gewerbſtatt. 514 
en, Siehe / da. 
encomium, ein Sobſchrifſt. 501 
energ Nia, ein wuͤrckung. 84 6 
energumenus, ein Beſeſner 


@ormis, ngereimet. 
been Schwert 8 
cheat, Auß dem Kernen. 

5 F 
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ephebus, das jüge Volck. 100 
ſephippium, ein Sattel. 938 
epigramma, ein Epigramma 
oder beygedicht. $46 
epflogus, ein Beſchluß. 1040 
epiſcopus, ein Biſchd}. 322 
epiſtola, ein Brief}. 624 
22 ein Hane. 1033 
ſepitaphid ein Grabſchrifft. S4 
re ,allerhand Speiſſen- 232 
epulo, ein Gaſt. 1015 
eques, ein Reitter. | 647 
equidem, wax. 110% 
equilo, ein Roßkamm. 738 
[<quito, ich Nette. 
equitatus, die Reiterey. 
equus, ein Pferde: 
equuleus, ein Folter. 


eradico, entwurtzele. 


err mus, ein — 


etremita, 


ſerebus, die. Holl. 


24 
eripio, —— 678 
ecogo, ich verwende. 559 
erro, ich irre. 20. 
erubeſco.ichwerde ſchamrohr 
223 


[eruditus,einGelehreer. 37 
eruo, ich reiß herauß. 799 


WES” eſca, 


— 


— 
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335 
- } 1063 


885 
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eſca, Speif- 
' elle, Seyn- 
eſſentia, das Weſen- 
eſurio, ich hungere. 
et, Vnd oder auch. 
etenim, Dann. 1129 
ethica, die Ethick / Kunſtog der 
Sitten. 
ethimologia , Vrſprung der 
Woͤrter. 866 
ethnicus, ein Heyd. 
etiam, Auch. 
etiamſi, Ob ſchon. 
etſi, Wiewol. 25 
evado, ich werde. 532 
evaneſco. ich verſchwinde. 1189 
evangelium, ein froͤliche Bott · 
ſchaſft. 655 
euchariſtia,die Danckſagung. 
15 
evello, ſchruyſſe aus. ' 913 
eventus, der Außgang. 726 
eveſtigio, Jußmahl. 99 
euge, Heber. 1169 
evidentia, Klarheit. 


eunuchus, ein 


575 
— 93 
426 


Sſexcito, ich erwecke. 


execror, ich 


147} 


[exemplum, Save 2 


U 
| CXETO, 
* 0-10 


2 * 


examino, ich erurtere. * 
exanguis, ohne Blutt. 5% 
exaro, ich ſchreibe. 
excãdeſco, ich werd 
excellens, Excellent / Fil 
lich. 2 

868 excedo, i verlaſſe. 
excidium, Abthuung - 2 
66 excido, ich falle auß. 10G, 
exciditilliſt jhm enefalle.coo 
excio, ich ruſſe herfuͤr. 1007 
excipio, ich empfange. 164 


e 
8 
I e 
excludo, ich brmtle auß. e 
excomunicaria: ein Bañ. 96 
excrementum, Koot- q 
excreo, ich 
— 
excubo, ich wache. I 


excuſo, ich eneſchuldige. 8 
excutio, ich ſchlage herc auf 
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exemplar tin 
Muſter. 


exequiz, Leichet 


exequor, ich velziche- ' 
exerceq ich uͤbe. 


xercitus, ein Krie 


lo, ich 
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| e ich verſchlinge 


FN AF 


7 642 explico, ichlege auß. 711 
3 gebdar. bert lodo, ich verjage. 171 
| exploro,ich verkũdrſchaſſe. 78 
IE expono, ich erlaͤutere. 1030 
k > .— ich verweiſe / halte 
6} cxilis, einem etwas fuͤr. 1018 
6 al - 139 
; exprobro, ich werſſefuͤr. 221 
& expugno, ich treibe auß⸗ ich 
ſ yy 771 
1 exquiſitè, Eigendlich. 886 
7 extirpo, ich rotte auß. 38 
„ eiſto, ich bin. g ſexta, Eingeweyde. 996 
pF exitium, ein Verderben. 200 extaſis, Verzuckung. — 384 
LY exitus, ein 1186 extemplo, Alſo balde. = 
þ fro: Geſegfrey. 567 extendo, ich ſpanme auß. 435 
„ ciſmus ein Beſchwerung extermine, ich {chlieſſe auß 
4 284 verjage. 
exordiumm, en Anfang: 794 externus, Frembb. 920 
doro, ich erbitte. 1014 ſexterus, 927 
#3 [extimus, Euſerſt. 96¹ 
304 [extinguo, ich leſche auß. 239 
51 extollo, ich erhebe. N FOL 
676 exto, ich ſtehe. 167 
: 767 [extorquee ich zwinge herauß⸗. 
„ . exwege · 103 1064 327 
1 558 extorris, ein Vernriebener. 550 
- 115|extortus, Exzwungen. 390 
Extra, Auſſcr. | 741 
extraneus, ein Fremder. 782 
| n 
extrico, ich wickle 
* ich taſt auß 


— 


- — 


1 EX 


exubero ich bin vol⸗ feng feln ein Sichel oder Ne 
exulcers ;i<h reiſſe die 2 Ka, $cumuch oder e C 


auſſ/ mache geſchwerig. 170 
exulo ich bin deß Landes ver- 
wieſen. 410 
exulto,ichfrewe mich- - 235 
exuo, ich thue auß. 166 
2 _ N59 


Faba, eine: 421 
faber, ein Schmidt. 922 
| faberlignarinzeinZiherman: 
922 

fabrica, au Bebäw not 
fabrico, ich ſchmiede. 378 
fabula, ein Fabel. 529 
bed frage mib hug 
629 

1 Sthimpffreden. 242 
facies, ein Angeſicht- 2 
facilis, icht. 9 27 
facinus, ein That. 484 
faoio, ich mache. 143 
factioſua, ein iNtenemather/ 
Auffruͤhriſch. 264 
facultas, die Macht. 31. 1067 
ſacultates, Guter. 314 
facundus, bered. 1 
falco, ein 277 
falerhum: welſcher Wein.857 


2 Betrug. 37% 
os ich betriege. 16 


fallus, Falſch h.. $77) 


{fannm, ein Tempel. F 


\ 


fames, der Hunger. 


familia, Geſchlechts 
Oey afft-utt 
famulus, ein 


fariaticds, an Ruſinniger# 


: 4 


far, Duͤnckeltorn. 
farcumen 
farcio, i file. | 
farina, Mehl. 


fari, Au 


hſprechen. : 
fattago, allerley durcheinand 
— 4. 
fas, Recht. 1 
faſcia, ein Bendel. 
faſcino, ich 15 5 
faſcis, ein Bund. 
faſtidium, © 


chtung. 7 
[agua . hee Mp 
faſtus, Hochmut. 6 


fateot, ich bekenne. 1 
f. nie ich mach muͤd. | 
fati — auſſ/gel 01 e 


leacnm. bye ard Berhengnu. 0 
fatuus, ein Thor. 9 


fauces, der Rachen: - 


fa Os f 
S 


. 


INDEX 


. Gluͤckhaſſt. 749 flbula, ein Haſſt. $f 
dus, Honiaſcim. 729|ficus, ein Feigenbaum- 634 
4 ein FackU-* - 848 fidelia, ty et 1031 
febris, das Fieber. n. N 864 
fel; die Gall. 14. 1068 
lis, ein Naß. | 
elix, Gluͤckt 


fer. 959 gmentum, ein Gedicht. 1029 
kueltts en Fenſter. 716 8 beſſooans;.. 
fera, ein wild Thier. Oz; 
ferax, Fruchtbar. 
| kereulum, ein Tracht. 
rc, Schier. 
riæ, Fenertag. 


N. 4 Me. 
| 7 1150{findo, Spalte. 
4 keene. ee 15 o, a 


| - un ein Rute. 

: Etvor. Hitz. f 
fas, Wild. od 
Aus, Mid. s 

Lich 

eus, Anmuͤhtig. L facceſco.ich wer 

ics, ein Spittter⸗ | EIT 

| Eſtum, ein Feff, | | Aagells, ic g 

ex, Hefen 2 flagitium, ein Bbelthat. 
e, üſelg 9096 flagito, eee 
Sto, 


— 
— 
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flagro, ich brenne. 972|fomes, Zunder. 
flagrum, ein Geißle. 199 fons, ein Brunn. 
flamma, die Flamm. 37 |foramen, ein Loch 
flamen, ein heidniſcher Prie⸗ foro, ich durchtchere- 

ſter. N 1032 |fords,Drauſſen- 
faves, Gelb, 7291 fo 
ſtecto, ich beuge. 473 20 
fleo, ich weyne. | 


flocci edo, halt urn 
2 2 7 f 174 — reef n | 


flo, ich Blaſe. 29 Gericht pflegt anzuthur 
flos, ein Blum. | 26{forma, die Geſtalt. 7 
fluctuo, ich walle. - formica, ein Ameig. 
flumen,cin Waſſerfluß. 550{formido,ich fürchte. 

fluo, ich flieſſe. 71 fornax, ein Ofen. 

fluvius, ein Ituß. fornicatio, 2 
1]fornix, ein 

forſan. 


bodie, ich grade. orte Vie 
fodina, em — / En fo — ee.” 
grub. | 666 fortuitò, s 71 
8 Fruchtbar. — fortuna, das Alder. 
fexdus, eris, tin Bund. $2 forum, ein Manckt. 
beds une Schindlich. 7|folla,cin Graben. 
| Foxmina, ein Weib. 126 fovea, ein Grube- 
| Fernerator, ein Wiyper- — 2 ich erhalte. 
fœnum, Hew. a ænum, ein aum. 
foes 928 $65 a — wo” 
eo, i ſtincke. f ragor, das Knarchen/ | 
fetus, ein Geburt 392) ren. 616 
folioluſoria, Karten. $37 frgririlchliher 
folium, ein Blatt. 7r ſtamea, ein 
follis, ein Blaßbalg. 71 frango, ich 
ſomentum , Nahrung oder frater, ein Bruder 
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5 57 fumus, der 
fraus Betrug. G Nauch. 


N 1126 ende, riß. 
150] fundo, is, i 7 


231 
. ein ſtuͤcke Feldes / 
Srund vnd Boden. 803 


0 ö = dis, ein 2 q- 
tons, tis, ein Stirn. 
, ein t. 
amkeit. 677 funus, ein Teiche 
. 381 fax, ein Dieb. 


facatus, Scheinheilig. 
4 8 ein Hummel. 738. 1064 furvus, 
4 7 fuſcus, 


> Areibe. 19A i fox, Haug 
8 cent. 158 fuſtis, ein Staͤcke. 
LE, ram, ein Selig, 16 'faſus, ein pindel. 


u | = Son Mn 


ful „Rauch. — Goch en, 
any Gelb, $48| 


__— 


N DEX 


G. I8enu, ein Knie. 4 { 


Galea, ein Helm. 44z|genuinns, Eigentlich- 

oalerus,tin Nur. 688| genus, ein Geſchlecht. 

pallicinium, die Zeit dep Ha-|geographia , die Exdbeſhnh 
nenkreyens 21979] bung. 


gallina, ein Henne. 788|geometria, das dãdmeſſen d 


gallus, ein Han. 9578 germanus, ein leiblicher B. 
ganeo, ein Huͤrenfuͤhrer. 920 der. | 
gannio, ich widerbelle . 127 germino, ich grüne. 
gargarizo, ich gurgle . 1012 gero, ich trage. 
garrio, ich ſchwetz . zzz geſta, Thaten. 
garrulus, eim Schwetzer⸗ 218 geſticulator, ein Gauckler.ze 
Zaudium, Frewd. 402|geſtio, ich danke oder ſpri 1 
gaza, ein Schatz oder Haab auff. 

vnd Gut. 877 geſto, ich trage. 


gehenna,dasHiliſche dern gibbus, der ein Hocterhat i 


369 gigas, ein Riße. 
gigno, ich gebaͤre. 


8 acies, Eiß. 


[Fladius.cin Schwerdt. 
51 Elans, ein Eichel. 


—— a Sehe Nen — — by 8 


ſter / Stambaum. 8665 gleba. ein Erdfſumye. 
gener, ein Dochterman. 59. glis. cis. ein Ratz. 


generalis Bememm. 752 glisiſis, deimicht Erdreich 0 pr 


genero, ich geblere. 55 Doͤpſſer Erde. 
generoſus, Edell. 1000 glis tis, Neſſel . 
genialis, Frolich- org gtiſco, ich wachſe} werdef} 
genitor, em Batter. + 1006} 
Senins,beh menſchen Sin 0- — 
der Engel. 67 glomero, ich winde puſaci 
gens, ein Nation / Volck. 406 | 
gentilis, ein Heide. © 6557 gloria, Preyß. 


g 0. 
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| Sagte das Zainſiiſch. * 


got, deß Ehemans Schwe 
golla, Gloß / Außlegung. pot | 


: . ich * 
| rue, Cmnbſid. 


q gradarius equus, ein Zelder / 


1 


JG 
4 T andzvus, Wolbetaget / faſt 

eandis, Groß. 
12 
Joy > 


i 2 
1 


Nunnio, ich gruntze wie ein 
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895 
70 
1160 


tem, Sei. / 


Witzig. 


goſſipium, Baumwoll. 976 
— ein Lotterbett / ein 

Faulbette. 8 977 
gracilis, Mager. 763 


G21! 


Paßgaͤnger. 


's Klare len G21 
$I gadior, ich gehe. 

Ie rzcus, ein Grieche. 
2 


46 

122 

275 
444 
gramen, 909 
Amatica, die Redekunſt. 968 
' ariũ, Schewr oder Korn- 
alt. 236 
695 
937 
139 
867 
rius, ein gemeiner kriegs 
1004 
$41 
431 


ando, Hagell. 
r ſes, ein Korn. 


uum, ein Schoß. 
x ein Schaar. 


5 rgex.eh Bärte / der Th Tief- 
1169] 


| 


| 


grus, ein Kranich. Ir 
gubernaculum, das Stewr- 

ruder oder Gebiet. t 
guberno, ich regiere. x 1 5 


gula, Freſſerey. 


fe / ein Kolck. 670 
gurgulio, die Gurgel. 1019 
gurguſtium , ein Stall oder 

Hiuſlin. 619 
guſto, ich verſuche- 490 
gutta, ein Troyff. 413 
guttur, die Keel. 274 
gymnaſium, ein Schul. 572 
gypſum, Gips. 89 
87 us, ein nr red GIS 


Habena, ein Zaum. 

habeo, ich habe. 

habilis, Bequem. 95 

habito, ich wohne. 14 

habitudo. die Statur vnd Ge⸗ 
legenheit deß Leibs. 897 

habitus, Kleidung. 

hactenus, 

hæbræus, ein 


J 
407 


hædus, ein Geifbock.. 


hæteo, ich hange. 
heres, ein Erb. 


hæteſis, ein Ketzerey. 
heſito, ich ſtamle. 
hale Cy tin H aͤring. 
halitus, der Athem. 


Schwein. 610 


halo, ich rieche. 
6" 


| Ws 1 4 + 
hallucinor, ich bin a hircus, ein Bock. 
hamus, ein Angel.  759[hirſutus, Haarechtig. 


hara, ein S wſtal, 916 hirundo, ein Schwalb. 1 
| harmonia , Geſang / Zuſam · hiſco, ich thue das Man 


menfiimmung- 7 

- haſta, ein Spieß. 447 ay; bee 4 | 
haud, Nicht. u hiſtoria, ein E 
haurio, ich ſchoͤpſſe. 642 hiſtrio, ein Comediant. 
hebdomada, ein Woch. 794 hiulcus, Geſpaften. 1 F 
hebes, Alber. 0 238 hodie, Heut. | TY 
hedera, Ebhew. 253 holocauſtum, ein Opſſer⸗ 

helleborum, Nießwurtz. 913|holofericus, Seide. 
heluo, ein Vielfraß. d8oyHomerus, Homerus. 

| heparzdie geber 913 r 


herba, Kraut. 151] ſchlag. 
heri, Geſtern. $56]homilia, ein Preetz. 


heroina, anſehnlich Fra- homo em Menſch. 
— * 546 honeſtus, Ehrlich. 


hetos, ein Held. 449 honos, Ehr. 

1 außher:. n hot a, ein Stund. 
heſternus, Geſterig. o liordeum, Gerſte. 4 
N e $62 horologium, ein Vhr. 
heu, A 414 horteum, ein Schewr. ＋ 
hiacynthinus, Violbraun / demot' f recken. 

Purpuzfaib. 1040|hortor, ich vermahne. ' 
| hiatus, fe Spalt / Kluns 704 |holpes, ein Gaft oder Wi 
hiberna, ein Wurbaͤrleger. 1003 668.669.1608 ja 
- hic; Diß. 9 hoſpitium, ein 
hic, Hieh -._. 2113 hollis, Dyffer. 
hilaris, lich _ -  N7|boſtis, ein Feind. 
' « hinc, Von hinnen. 610 buc, Hieher. - 
ulus, ein Rehboͤcklin 4730 hujuſmodi, D 
- hio, ich giene/ thue auff. 704 /humanitas ; 
hipocauſtum ein Stub. 100 


IND E X 


| - humenus/Menſchlich/freund- 7 ein Gleichnůß vnd 


lich. 
ud hamerus, ein Schulter. Por: idem, Deßgleichen. 
humidus, Feucht. 
Fhumilis, Micderts- 
humo, ich be 709|ideo, Darumb. 
bumor, Feu 748 idioma, ein Sprach. 
bumus, das Kc der Bo ⸗ idiota, ein Idiot / Laye. 
den⸗ 409 idolum, ein Goͤtze. 
-bybernus, Winterlich. $550}idonens, Geſchickt. 
by dria. ein Krug. 8 jecur, die ᷑eber. 
1 +bydrops/die Waſſerſucht- 228 jejunium, Faſten. 
yems, der Winter. 
Ymnus, ein geiſtlich Lied. 248 Morgenſupp. 


367 dar. 


Mu⸗ 


94k 
809 


vor ſidentidem. Stets /offt/immer⸗ 


1020 


240 
990 
195 


781jjentaculum;.cin theſe! 


Wpocrilic,Ochmetcplerey 3257 Jeſs," Vene dend, 


| zypodidaſcalus, der In 

” r 914 igitur, dexowegen. 

3 | ignarus, Vnwiſſend. 
| 2 * 312 [ignavus, Faul. 

Qs ich werſſe. 


Hg ignis, das; 
q4aQo, ich ſchuͤttele⸗ 
acto, ich ruͤhme. 
9 ann Verluſt. 
A fzculor,id ſchice- 
een Pfeil, 429|ignoro, ich weibnich. 
jam, Jetz / nun. ane 
. nieox-ein Thürhüter A 
. A, die Daͤrm. LR 
50 illaqueo, ich verfiricke.. - 
5|illecebre; Anreizungen 
; 859 ille, Er/ der / dieſe. 
Dort — 356|iltibatus, Vubeſleckt. 
eabgeb emen Sereich. 14 illic, Daſelbſt . 
„ Deßwegen. 11 | wich Shs: 


$47} lich. 


HI4 


125 
$27 
40¹ 
105 


670 ignobilis, Vnhoͤſſlich / * 


180 


185 ignominia, ein Schandflecke. 


366 
4 14 
363 
$31 
913 
372 
66 


461 


19 
858 


49¹ 


—_— 


IN D. E X. 


illudo, ich verſpotte. 1022 ſe an. 

illuminoyicherleuchte. --- 7:6limpleo, ich erfüle. 77 

illaſtris, Fuͤrtreſſlich⸗ Wolge⸗ ier 61 
boren. 1871 importun us, Ingeſtuͤm. 
illuſtro, ich ziehe. 892 impos, Vumicheig oh. 

imaginor, ich bilde ein. 941} 

— — 7j iſimpoſſibilis, Vnmoͤglich. u 

imbecillis . Geriugfertig / imprimo, ich trucke ein, u 
Schwach. -33 in probo. ichſchmaͤhe/ cel 

imbellis, Bnvermdglich. 172 

imber, ein Platzregen. impono, ich betriege. 

imberbis, Bartloß. 6:8|impubis, die 

imbrex, ein hole Ziegel. 992 ſimpudentia. 


3 wn 


illinc, von dannen. l. ich ſchmeiſſe 


is « 


— ich bin a inanis, B 
61 ſincanto, ich 

0d. Ig Ja freylich. 1022 — 

immolo, ich oyſſere auff. 737 incedo, ich 

immunis, Schadloß / Irty. Gio ſincendiũ, e 

impedios ich verhindere. 547 * 

impendo, ich verwende. Soꝛ jincertum, Yngewiß. 

impenſa, Koſten. $58 inceſtus, 

imperator tin Keyſer. js inchoo, ich ſange an. 

impetium, ein Hereſchung. 78jincido, ich falle ein. 

impero, ich regiere. 184 ſincipio, ich fange an. 
impertio, ich theile mit. 145 finclino, ich neige. 
iümpetro, ich erlange. 774 clan an ee 

impetus, ein Gewalt. 60 Beruͤhmbt. 


_ « on e . x” = 


* 4 


IN D E X.. 


228 


in glevies, Fra} erey. 


ingredior, ich gehe hinein. 322 


501 
5 
350 
426 

90link 
zin 


. ich falle ein. 
urgito, ich fuͤlle ein. 
inkideo-t verbiete. 
N Feind. 
iniquus, Vnbillich. 
initium, ein Anfang. 


injuria, Schmach / Burethr | 
44 
injuſtè, vnrechemaͤſſigkeit. 470 


innocens, vnſchuldig. 


910 
inquino.( beſudle. 
inquio, 


in — of 


I ia, 
inſcitia, Vnwiſſenheit. 


inſector, ich verfolge. 
inſero, ich ſtecke ein. 


1145 
679 
„ 167 
By 
821 


aſdler ns, 
=p 
| iratio, 


injungo, ich binde ein / inſtar, Gleich wie er ls jt | 


55 
393 inſttumẽtum, 2 


88 int 
463 by 


inſimulatio, bezlichrigiig: 7 
inſinus, oo RG 


. ay 
ingo, 


. „Vo ſtund an- 


Jin 
I 


887 
* ” 


9 1nſtauro, ich richte zu. 

inſtigo, ich 0 is 
inſtitor, ein F 815 * 
inſtituo, ich ſtell in 671 
inſtitutum, enn Vorhaben z 


SS 


5 er, 
0 
relleus, 3 
intelligo, ich vetſtehe. 
intemetatus, Nein / vnbef ft 


intem peſtiv 8, Vnzeitlich. 
intendo, ich ſpañ os ſtrecke 
intenſio, das Spannen. 


intento, ich ſtrecke auß. 


* 3 
inter , Bnter » 
intetcapedo, Vnterlaß / 


F 


| 
. 


* 


ſchenlauſſende Zeie- of 


i 


1 > 
N p \ 
2 * 


1 atercedo, ich gehe dar wiſchẽ / intra, In. 177 
bitte vor. 1902 intrico, ich verwuͤde. 521 
1 imercludo, ich ſchließ ein. zs ntrinſecus, Inwendig - 375 
inecdico, ich verbiete. '425[introitus, eingang. 1027 
isterdiu, ben Tag. ne fintrò, er v „ 26 


» 667 


1 155 IE 
ot creſt E f daragelegt- 530|intus, Innerlich. 498 
1 interficio» id vmb. 316 invado, ich falle an. 682 
i geerim» Vnter deſſen. 465|invekor;ich ſchreye darwieder. 
| interimo, ich bring vmb. 690 609 
Warrior, * 927 invenio, ich erfinde. 4 

os E 
— 
a internus - J 5 invidia, 208 
i} eee ich . 903 „ 78 
imerpolatoryein Altgewender / in vito, ich lade. 669 


325 
1150 


2 alte Kleider wider new in vitus, Vnwillig. 
macht. 50 inundo, ich v me. 


* 


„S8iz)ſiris, der Regenbogen. — 

inceſtarus.der; da ſtirbt ohn Te-ſironza, Sporerede. 
ſtament / der kein-Teſtameneſirretio, ich bringe ins Gans, 
gemacht. | 367 
ing eſtinus, Heimlich. 295[irritosichreige an. 473. 1071 
intimus, Innerlich. 23\ircritus, Vergebens, TT 
4 $. + -irrgo, 


# } incerpono, ich verhindere. 706|inyoco, a. 493 
# interpres, ein Aut leger. die ſinvolucrum, 9 

interrogo, „ 649 1172 
2 igerula, ein: ...”. 103z|inuro, ich brenne an. 366 
Interrumpo, öhre nor joculator, ein Poſſenteiſſer $77 
1 — (hy Rene e | uu 
1 685 23 
1 hn, ein Vuterſcheid. ita, Zorn. 177 
N 


S 
— 


—_— 


[ 


IN D EE X. 


irrub, ich falle ein. 4 jurisdictio, Gebiet. "I 
5 Die die / das. bg 
ite, . 421 jus, a 

1184 es ein Suyp od bt 


item, Aber / deßgleichen. 425 ada, beachte weng 5 
iter, ein Reiß. 634 juſtitia, Gerechtigkeit. # 
itero, ich widerhole. 230 ſſuvencus, ein jung Rind. at 

n, Wider. 934 jjuyentus, Jugend. " 
, Zu 14e ſjuvo, ich helff. 40 - 


- , 


lang 


J 

jubilutn-Frohlocken. 

jucundus, Lieblich: _ 

jadzus, ein Jud. 

jadicium, ein Vreheil. 13] 

judico, ich vrtheile / richte. 616 labor, eris, ich falſe 

, ein Morgenland. Sry labrum, ein Ceſſ- 

moflac, Milch. 0 
853 lacero, ich zerreiſſe. 
333|lacertoſus, ſtar in Armẽ 
61 em, 1M | 


m, ein och. 
en — 
Jango, ich einige. 
junctim, Zumahl. 
juncus, Ried / Niſck. 

on 


hs L n 


EN DUEL; 


letitia, Frewde. 1299; later, ein Ziegelſtein. 198 
lævis, Glatt. 10260 latex, Feuchte Saſſt / Waſ⸗ 
lævus, $incfh;! - 692] ſer. 70 
laganum, Kuchle. 844% latinus, ein Latiner- 1030 
klagena, cinFleſche: 886 latomus, ein Steinhawer. 940 
aicus, ein gag. 65 latrina, ein en 
F lambo, ich lecke. 42 | 
lamentot, ich wenne. 764 latro, onis, ein Moͤrder. ory 
lamia, ein Zauberin. - 613; latro, as, ich belle. 354 
lamina, ein platte oder black latus, eris, ein Seite. 499 
898 latus, a, um, Weit. 935 
lampas-ein Lampe. 929 lavacrum, ein Bad. $56 
na caprina, Yiegenhaar. 188|1avo, ich waͤſche. 198 
lancea, ein Spehr. FOO laurea, ein Lorbeer krantz. j 93 
langueo, ich verwelcke. 71 laurus, ein Lorbeerbaum. 1148 
lanio, onis, ein Schlachter. 0 laus, (ob. 8 
unio. as, ich zerſtuͤckle. lautus, Herꝛlich. 
bniſta, ein Fechter. 188 laxitas, neee. 
nhrerna, ein Leuchte. 
— ilchhaar- ich þ4. 

lanx. a lena, ein Lo wn. 
| 354 lebes, ein ehmer Hafen 674 
VF lapis, ein Stein. Ai lectica, ee | 
laquear, die Oberbiine. 993 lectus, ein Bett. 
| laqueus, ein Strick. 
N lardum, Speck, 
F lacgior, ich theile mit. 


\F largus, Breit. 347 legislator, ein Geſaggeber.504 
uus, ein Sarve / Maßte. 199]legitimus, Rechemiſbig. 397 
laſcivus, Geyl. 99|legoz is, ich leſe. 

laſſus, Made. 902 [egumen,Zugemlſ/Reding 


1 IT heimliche Winckel. 
2 | .760|[lembus,tin FiſcherBooe/ftein 
rr 1024 


F lemutes, 


_ 


— 


INDE X. 
lemares, Geſpenſt. 925 licentia, Erlaubnuß. 
lenis, Sanſſtmütig. 247 liceor, ich biete auſcnbinge 
lenociniũ, vppiche Zierde. uz was / das feil iſt 80 
leno, ein Hurenwirth. F 75 licet, es geburt ſich. 


ee eee 21 liftor, em Thutnhuͤter Sche 
lea, ein dw. 140 gant / Stattknecht. 9% 
lepidus, die 4 7 lignum, Holz 113 
lepor, ein 936 ligo,onis, ein 2 oder. 2 1 
r | $77 ec. f 
lopus, ein Haß. 45¹ ugo, a, ich binde- > 
I-thargia, Schlaſſſucht. 1912 1 ula, ein Neſtel. "FR 
lechum, der Todt. 260 m, ein Allie. ILL | 
levamen,ein Exleichterũg. 766 — Abfeihlung. 8% 
leuca, ein Meilwegs. 659.limats, Geſchicklich. 8 
levigo, ich mach glatt. Saz limax, ein Schneck. 71 
tevir, deg Mans Bruder. 80 limen, die eee, 
levis, Leicht. 2 3 le. 
levo, a auf. 765 limito, ich ſtecke auß / vi 
321 ſcheide / grenze. 1 
r. 967|limpidus, Nem / lauter. 8% 
365 flimus, Erde / aum. 
1 Fre 244flinea, ein Lini. 
z. 1094 lingo, ich lecke. 
libs ich erledige. 446 lingua ein Zung. 
liber, ein Buch. „4 ſlinia, ich beſchmiere⸗ 
lerne en no, ich beſtreiche. 
ein . freygelaſmer linquo, ich verlaſſe. 
ps liuteamen, feinentuch. 9387 
F400 linter, ein $iſchergarn. 10 24. 
boſe Beagierd.216 — Leinwad. 5 
ac ache 4075 linum, Henfin getiich. 
libra, ein Pfundt. $64 lippus, Trieſſausig. 
libre, ich wigs 8 liqueſco, ich ſchmelge. 


> libum cin n Flade. $54 | * 


. —— — 
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IN D E X. 


$98{lucerna; ein leicht. N 
804 lucrum, Gewinn. 187 


150 


223 


* Sens 177 
i $ N 9, ich 276 


ite ite ere. G11 
= 783; 


$60 
8 


962 


499 


|luctor,t<h ringe. 617 
luculentus, Offenbar. 1103 
lucus, ein Wald. 925 
ludibrium, ein Gelaͤchter. 76 
ludicrum, Kinderſpiel. 802 
ladifico, ich verſpotte. 1142 
ludio, ein fechter / comediãt. 710 
ludo, ich ſpiele. 303 
ludus, em Schule. 164 


lues, ein Seuch oder Peſt. 283 


lugeo. ich trage leid. 324 


| hvidtis, Schwortblaw 499lumbus, die denden. 265 


locupleto, ich bereicht- 43] lupa 


, = Beerlathen. 8 


ty ein Kuchenjunge. 591 


lumen, ein liecht. 142 


loco, ich etz. 3 434-1077 luna der Mond. 76 
loculus, ein Seckrl. 244. 1078 luo, ich buͤſſe/bezaßle. 572⁰ 


nat. rm Hurenhauß. 50 


ta, ein Hewſchrecke. 2032 lupus, ein Wolff. ai 


| los ævus, aan. 1 
longinquus. Weis ſern. 96 luſtro. 


d wo - 
— — 


r — 
2 Sed r * 


* 
— N © < 


1 - 


longus, lang. 606 
loquor, ich rede 48 
* „ ein n- Bruſtharnſc | 


| 1 N g 


laftrum ein Wen. 9944979 


427 2 ich 2 


i... 


lychnus, ein dacht lampe. 929 
lympha, Waſſer. 632 
lympharicus , ein Sinnloſer. 
1146 

lynceus, Lüchſin / Scharß ſe⸗ 
hend. 110 


3 


4428 93 9 
maleficium, Zauberey- 0 
malevolus, Boßhaſſtig. 


malignus, Boſ- p 
malleus, ein Hammer. 4 


Iyra-ein4eyr: Sz malo, ich willicher. 3, 
M. malus, li, ein Maſtbaum / oog 
Macellum, ein Mctig/Speib: Apffelbaum. 7 
marckt. | 864 malus, a, uh, hel. 610 
macetia, ein Steinmaur. 8800 malum, ein Apſel- 1080 
macero, ich weiche. 842 mamma, ein Tiſte/bruſt. 30 
macer, Mager. 80 mancipium, eindeibeigner i 
machina. ein Werck. 1g A¶mancipio: ich verkauff W 5 
machinor; ich ruͤſte zu. 304 | 
madto, ich ſchlachte- - _ 48 mancus, Vnvollkommen 11% 
macula, ein Flecke. 57371 mandatum; ein Mandat 
madeci ich bin naß oder ſeucht. Befel ch: 
1 mando, 25, ich befehle. 
magi gie, Mehr. MEN 1 18 mando, iar ch Fewe/ | 
magier ein Meiſter, . * 91 | 
magiſtratus, die Obrigkeit. 22 manduco,idheſſt 
magnalia-groſſe Thaten. 104 manè, — g 
magnanimus, g g. Auſmaneo, ich bleibe. * i 
magnates, groſſe Herm. .--97 manes,ium,abgeſforbene «4 
magnes-einMagnetftem 70 6 | 
mzgnificus; Anſchnlich/Herr-|mania, Dolſucht 4 
lich. 18 manica, ein Exmel. * 
magnoperè, Mächtig. 1107|manifeſto, ich oſſenbahre. 54 
magnus, Groß. 469 manipulus, ein Garbe / Haß 
magus, ein Zauberer. 170 voll / oder Arm voll. 
maĩeſtas, die Mayeſtatt. 422 mano, ich 
major, Groſſer. 303z\manſuetus, 
majus, der May. 780. mantica, ein 


| 


F 


n Ca Dad =_ 


. 
4 
0 
| 
* 
„ 
| 

„ 
N 
j 
7 


wancicularius » ein Sectelad- maturus, Zeitig, 746 
ſchneider / Beutelſchneider matutinus. Fruͤhe. 735 
25 354] maxilla, ein Kinbacke. 990 
mantile, ein Handtuch. $24] maxim, Freylich. 238 
manubiæ, Beutte. 983 maximopere,Jurn{lich. 1119 
manubrium, ein Heſſe. 841 meatus, ein Paß oder Durch⸗ 
Wanunuft fren adafſen 676 gang. 970 
manus, ein Handt. 494 mechanicus, ein Handwercks⸗ 
mappa, ein Ti iſchthuch. 97 mann. 1142 
mapalia, Hirten Huͤttlein / feld. mecænas, ein Goͤnner. 1190 
huͤtten. I mecum, mit mir. 1 
marceſſo, i faule / ich verder / medeor, ich heile. 344 
be / verwelcke. 713 mediaſtinus, ein Kuchenjung. 
mare, das Meer. 196 | 957 
margarita, ein Perle. 149 medicina, Artzney. 250 
margo, ein Rand. 860 medicus, ein Artzt. 218 
maria, Maria. 498] medidcris, My g- 78 
maritus, ein Ehmann. ' 618[meditor, ich dence 245 
marmor, Marmelſtein. 886 meditullium, die 929 
mat ſupium, ein Seckel. 144 medius, das Mittel. 484 
martyr, ein Maͤrterer. 323 medulla, das Marck. 790 
maſſa, ein Klumpe. $71] melancholia, die Me 
- maſtix, ein Geiſſel. 1146] len. 
materia, ein Matery. 541] melior, Beſſ 
mater, eine Mutter. 541 eee, 
matertera, der Mutterſchwe⸗ melos, 923 
' 1; | 397 membrana, Pergament 960 
marhematicugeinJngenieut membrum, ein Glied. 486 
$88] memini, ich bin eingedenck. 
matcimoningm. ein Ehe. 37 107 
matrona, ein Matron. 184 memor, eingedenck. 130 
watta, ein Decke von Stroh o⸗ mendum, ein Fahl 178 
der Rohr geflochten. 100g mendax, ein Wgner. ' 30 
matula, ein Pißpott. 564; endicut ein Bentler. 774 
" mens 


ts. os. AMR. — rr? r 8 


N. MM. «A. 


— 


mentio, Meldung. 


© merits, Billig. 
* meritum; ein Verdienſt. 905 


merx, Wahr. 


| meramorphoſis. ein Verende, 0 
od miſereor, ich erbarme. | 


meto, ich ernde. 


a” 
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497 
784 
* 
252 
874 
277 
5667 


mens, das Gemiihe- 
menſa, ein Tiſch. 
menſis: ein Monat. 
menſuta, ein Maaß. 


mentior, ich liege. 
mentum, das Kinn. 
meo, ich gehe. 
mercenarius, ein Tagloͤhner. 
910 
mercort- ich tanſſe⸗ $34 
merenda, dz Veſperbrod. 595 
mereor, ich verdiene. 701 
mereo, ich diene vmb Sold. 
607 
17 
705 
Ruh 95 
u 
. 


FOOI 


meretrix, ein Hur. 
mergo, ich tauche ein. 
meridies, Mittag. 


meridior , ich halte 
Mittag. 


212 
503 
145 
726 


metum, lauter Wein. 
merus, a, um, fauter. 


621m 


metropolis, ein Hauptſt. 
metrum, ein Verß / Rein 
metuo, ich furchte. 
metus, Furcht. 
meus, Mein. 
mica, ein Kroome. 
mico, ich ſcheint⸗ 

ro, ich wandere. 
— — 
muliteo, K. 
mille, Tauſent. 
william, em ꝙettwege 
milvus, ein Weyhe. 704 
mimoscinPoſſenretſſer 290 
minæ, Draͤwungen. | 
minetva, dit Goͤttm der Vel 
heit. | 1 
minime, nicht. 
miniſter, ein Diener. 
mino, ich treibe. 
minor, Geringer. 
minuo, ich mindere- 
minus, Weniger. 
minutum, eim Minur. 


meſſor: ein Schnitter. 808 miti 


883, 
$90 


meta, ein Zweck / Ziel. 
metallum, ein Metall. 


rung. 7 
methodus ein Ordnung. $68 
metior, ich meſſe. 979 


56 


miror, ich verwundere. 
— 


miſceo ich miſche. 
miſeria, Arbeieſeſigkeie: 


miſericordia 5 
keit. A 


Barn 


* 15 
. 4 
4 


- 
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y mill<dieMe$. ,  1907|monaſteriumzeſhn Kloſter.907 
«grille; ein Pfei oder auch ein[moneo, ich wart. — 30! 
Herzen Geſchenck / ſo vnter moneta, f 965 

das Volck geworffen wird. monile, ein Halßbandt. 333 

1031 mons, ein Berg. 454 
mitigosichmiltere. - 803 monſtro, ich beige / weiſt. 760 
mitis, Sanſſtmuͤhtig. 477 monſtrum, ein Miß geburt. 688 
mitra, ein Mute r Viſchoſ's monumentum, ein Grab. 599 
Hut- mora, ein Verzug / Hinder- 
| n 25 nuͤß. 108 
mobilis, Bewe 648|morbus, Kranckheit. — 
moderor, ich Tie — mordeo, ich beiſſe. 344 
modeſtia, Zucht 333] morigerus,Gehorſamb. 16 
- modicum, ein Wenig. 275 morio, ein Schalcks Nart.5'7 
modius, ein Scheffel. 794morior, ich ſterhe- 107 
F - modo, Nun / jetz / bald. 43] moror, ich wohne. 292 
modulatus, lieblich Geſãg. 923) morolus, Sigetſintig / wun- 
modus, ein Weiß. 487 derlich. | 182 
| Smcchubdw Ehebrecher. 368 morſus, ein Biß. 332 
*meenia, ein Ringmaur. y mortarium, ein Morſer. 1035 
mæſtitia, Trawrigkeic- 249 mortalis, Sterblich- - 234 
mola, ein Muͤhl. 59 mos, ein Sit / Gebrauch. 53 
moles, ein aft. 1:20}motus, ein Bewegung. 419 
moleſtia, Beſchwerligkeit 207 wmoveo.ich Bewege. 247 
- molior; ich vuterwinde / vnter · mox, von ſtund an. 1011 
ſtehe mich zu thun. oo mucro, ein Spie. 1002 
molitor, ein Muller. 578 mugio, ich bruͤlle wie ein 
* mollis-Weich- 80 Ochs. 1167 
molo, ich Mahle. 594\mulceo, n 60 
moloſſus, ein Kettenhundt. 3a mulcto, 

momentum ein Augenblick. 9 mulgeo, ich melcke. 

S nomus, ein Gauckler. 12600 mulier, ein Weib. 

monachus ein Münch. 266 2 749 

1 monarchia.einMouarchey. v multitudo, ein Menge. 4 355 
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